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Аннотация
Я был агентом внешней разведки, пока не умер во время теракта в Берлине... Теперь я — жандарм в Петербурге 1891 года.
Андрей Ильич Мамонтов получает новое задание: выяснить, нет ли опасности диверсии на заводе, где строится дирижабль нового типа. Слишком много странностей сопровождает процесс накануне предстоящих испытаний, и герою предстоит в них разобраться.


Жандармъ Его Величества: Полёт «Валькирии»


Глава 1

Комната была погружена в вязкий сумрак. Через неровную дыру в потолке падала дождевая вода. Пролетая мимо меня, она исчезала в таком же отверстии в полу. Обломки досок торчали, как шипы. Снизу доносилось тихое, приближающееся пощёлкивание. Словно кто-то похрустывал костяшками пальцев или разминал шею.
Сделав два осторожных шага, я опустился на корточки и заглянул в бездну. В лицо повеяло знакомой смесью гнилых фруктов и пряностей.
Большое бледное существо карабкалось с нижнего этажа, цепляясь длинными тонкими пальцами за края сломанных перекрытий и балок. Вдруг оно задрало голову и шумно потянуло ноздрями. Учуяв меня, тварь издала змеиное шипение и оскалилась, показав два ряда треугольных зубов. Между ними метался ярко-красный язык. Сквозь мокрые чёрные патлы, облепившие лоб и скулы чудовища, виднелись мерцающие белёсые глаза.
Расстегнув запонку, я положил её на пол, задрал рукав и достал из лацкана длинную иглу.
Монстр внизу продолжал карабкаться ко мне, издавая похрустывание. В полумраке он походил на огромное бледное насекомое.
— С-с-ладкий! — донеслось до меня. — Теперь не с-с-кроешьс-ся!
Голос был хриплый, в нём звучала жажда насыщения.
Вонзив иглу себе в предплечье, я протащил её сквозь участок кожи. Боль была сильной, но терпимой. Случалось испытывать и похуже.
Когда игла вышла с другой стороны, от неё к ране тянулась светящаяся рубиновая нить.
До сих пор мне не приходилось зашивать Разрыв. Профессор Галактионов, любезно навестивший меня в больнице, подробно объяснил, что делать, но пока я владел только теорией. И сейчас предстояло опробовать её на практике.
— Иди с-с-сюда! — прошипела тварь, преодолевая один этаж за другим.
Вытянув из себя нить длиной в полметра, я решительно вонзил её в обломанные доски пола. Игла прошла сквозь них, почти не встретив сопротивления — словно это была всего лишь обычная ткань.
Распрямившись, я быстро обошёл дыру по краю и, присев с другой стороны, снова пронзил доски иглой. Теперь отверстие в полу пересекала алая нить, которую я хорошенько натянул.
— Что ты делаеш-шь! — в доносившемся из бездны голосе прозвучала тревога. — Перестань!
Я потянул сильнее, края дыры стали эластичными, нить задрожала, а затем отверстие в полу начало сужаться!
— С-стой! — прохрипела тварь внизу. — Моя добыча!
Дудки!
Стянув края дыры по центру, я воткнул иглу снова, перебежал на другую сторону и вонзил вручённый профессором артефакт в гнилые, покрытые плесенью доски. Второй стежок ещё сильнее сузил отверстие.
— Не уйдёш-шь! — уже громче раздалось с нижнего этажа.
Когда я накладывал на Разрыв третий стежок, из дыры показалась бледная рука с гибкими пальцами. Чудище ухватилось за край и попыталось подтянуться, но отверстие было слишком мало. Тварь злобно зашипела. Я увидел смотрящий на меня глаз.
— С-сочный! — обиженно сказало существо.
Я стянул края Разрыва, заставив монстра податься назад. Ногти царапали доски, оставляя глубокие светлые царапины.
Ещё один стежок — и дыра начала закрываться, сращиваться. Чудище поспешно убрало руку, но его глаз мерцал в сужающейся щели.
— Ещё попадёш-шься! — пообещало оно.
А затем исчезло под полностью восстановившим целостность полом.
Рубиновая нить растворилась в сумраке, распавшись на множество гаснущих искр.
На меня накатило странное чувство: тело наполнялось энергией, я ощущал её прилив физически, словно только что проделал несколько тяжёлых физических упражнений, и в кровь вбрасывались гормоны. На пару секунд я даже задохнулся, в глазах потемнело, и по спине побежали холодные мурашки. Пальцы на руках онемели, в ушах застучало, но при этом я чувствовал себя готовым воспарить над полом.
Теперь ощущения напоминали состояние, которое иногда достигается в капсуле депривации. Только многократно усиленное. Насколько я понял из книги Галактионова, примерно того же следует стараться достичь во время описанных в ней медитаций.
Очевидно, смысл в том, чтобы усилием воли подавить действие в мозгу гамма-аминомасляной кислоты, нейроингибитора, который убирает восприятие рецепторами «лишних» ощущений вроде часов на запястье или очков на носу. Разгружает мозг, короче. В ходе же медитации воздействие нейроингибитора снижается, и сознание начинает воспринимать мир в большей полноте, что часто описывается как озарение или просветление. Судя по всему, в этом мире во время подобного процесса происходит ещё и поглощение одарённым эфира, который усиливает магические способности.
Длилось состояние всемогущества недолго: уже через минуту всё прошло. Словно при закрытии Разрыва случился выброс энергии, которую я поглотил. Об этом Галактионов не предупреждал.
Похоже, я могу развивать дар не только стандартными медитациями, но и закрывая Разрывы. Правда, Галактионов говорил, что чем больше временной скачок, тем больше расхождение границы между реальностями — нашей и Изнанки. Если с развитием моей способности Разрывы будут становиться больше, использовать магию станет опаснее.
Вот такая дилемма.
Я воткнул иглу в лацкан и опустил рукав. Ранка болела, но это ерунда: главное, что мне удалось закрыть образованный моей магией Разрыв.
После выписки из больницы мне дали недельный отпуск. Я потратил его на уроки профессора.
Думаю, мне никогда не забыть момент, когда он пришёл в мою палату и заявил, что Изнанка увидела меня. В ту же секунду я понял, что Галактионов знает, что я вижу после использования магии. И от этого испытал одновременно тревогу (ведь я собирался хранить свой Дар в секрете) и облегчение. Потому что нашёлся человек, который мог объяснить, что со мной происходит!
— Сейчас вам ничего не грозит, — сказал профессор другим тоном. — Но не советую использовать магию, пока мы с вами не поговорим. Это в ваших интересах, уж поверьте. Приходите ко мне, когда вас выпишут. На визитке указан адрес. А сейчас я должен идти. Тут не место для нашей беседы. Надеюсь, скоро увидимся.
С этими словами он вышел.
Разумеется, едва покинув больницу, я отправился к Галактионову.
Проживал он на Николаевской во флигеле, вплотную примыкавшем к доходному дому.
У двери имелся электрический звонок. Видать, профессор старался идти в ногу со временем.
Мне открыл высокий тощий слуга в чёрной ливрее. Лицо у него было бледное, осунувшееся. Об острые скулы можно было порезаться. Тёмные глаза утопали в глазницах.
— Чем могу помочь, сударь? — осведомился он, глядя на меня с высоты своего роста.
— Меня пригласил профессор Галактионов, — ответил я, протянув ему визитку. — Он дома?
— Как о вас доложить? — с тем же выражением спросил лакей.
— Андрей Ильич Мамонтов.
— Прошу подождать.
Слуга бесцеремонно закрыл передо мной дверь.
Ждать, правда, пришлось недолго. Уже через полторы минуты он объявился снова.
— Приношу свои извинения, господин Мамонтов, — проговорил он. — Профессора осаждают студенты и репортёры. Некоторые выдумывают всё что угодно, лишь бы пробраться в дом. Приходится принимать меры предосторожности. Прошу за мной. Профессор ждёт вас.
Он провёл меня в огромную роскошную гостиную. Галактионов был в халате, из-под которого высовывался белоснежный воротник рубашки.
— Господин Мамонтов, как мило, что вы не пренебрегли моим приглашением! — улыбнулся он, двинувшись мне навстречу. — Прошу, садитесь. Полагаю, разговор нам предстоит долгий.
Мы устроились в креслах возле не разожжённого камина.
— Никифор, распорядись насчёт кофе, — сказал Галактионов слуге. — Вы ведь не откажетесь, Андрей Ильич?
— Не откажусь. Насколько я понимаю, вам стало известно о моей… особенности.
— Не нужно иносказаний, — снова улыбнулся профессор. Сейчас он совсем не походил на лектора, которого я слушал в Академии наук. — У вас уникальный магический дар, молодой человек. И вы о нём не заявили. Нет-нет, я вовсе не осуждаю. Напротив — полностью одобряю ваш выбор.
— Почему? — спросил я.
— Думаю, вы здраво рассудили, что с таким даром вам спокойной жизни не видать. Но следует быть осторожным.
— Вы сказали, что меня увидела какая-то Изнанка.
Галактионов кивнул.
— Именно так. Это название я дал пространственно-временным разрывам, которые возникают при использовании некоторых видов магии. Включая вашу, господин Мамонтов. Операции со временем оказывают слишком сильное влияние на вселенную. Границы между реальностями истончаются и лопаются.
— А то чудище, которое я видел?
— Темпоральная тварь. Их в Изнанке много. Они обитают в ней и устремляются к разрывам, как хищники, которые замечают новые территории для охоты.
— Значит, это были не видения?
— Увы, нет. Чудища самые настоящие. И они чертовски опасны. О, вот и наш кофе. Вы как пьёте?
Когда слуга, принесший напиток, вышел, профессор продолжил:
— Видите ли, у меня тоже уникальный дар. Ну, не совсем уникальный. Есть и другие, кто им обладает. Но нас очень мало. Мы можем чувствовать Разрывы. Я давно искал одарённого, способного воздействовать на время. И вот, наконец, нашёл.
— Зачем вы его искали?
— Не волнуйтесь, господин Мамонтов. Я вовсе не собираюсь использовать вас. Мой интерес сугубо охранительный. Видите ли, я состою в тайном обществе, которое защищает нашу реальность от проникновения Изнанки. Поэтому мы ищем магов, способных воздействовать на физические законы на глубочайшем уровне. Моя задача — научить вас закрывать Разрывы. Чтобы не произошло беды.
— Когда я лежал раненый на плотине…
— Да-да, тварь Изнанки едва не добралась до вас, — перебил профессор. — К счастью, я почуял растущий Разрыв, как только вы начали использовать магию, и начал вас искать. Получилось не сразу, но на плотине я подоспел вовремя. Закрыл Разрыв. Но я не могу всё время делать это за вас. Надеюсь, вы понимаете.
— Что я должен делать, чтобы чудовища не проникли в наш мир?
Тогда-то Галактионов и вручил мне Иглу, а также научил, как ею пользоваться.
— Имейте в виду, господин Мамонтов, — сказал он напоследок в ту нашу первую встречу в его доме. — Я не единственный, кто ищет одарённых вроде вас. Есть люди, которым вы нужны совсем для иных целей, нежели сохранение целостности границы между нашим миром и Изнанкой. Опасайтесь их, заклинаю вас! Используйте свой дар только при крайней необходимости. Или хотя бы старайтесь делать это пореже. Возможно, другие уже почуяли Разрыв, который вы создали, и ищут вас. Будьте осторожны.
И вот я впервые испытал действие Иглы. Это был предпоследний день отпуска, и я решил совместить приятное с полезным: пополнить капитал и опробовать подаренный профессором артефакт. Игла сработала, как надо. Нужно было только немного подождать в отдельном кабинете, пока появится Разрыв.
Теперь же комната быстро приобретала реальные черты: сейчас она уже больше походила на отдельный кабинет игорного дома, электрический свет заполнял пространство, изгоняя последние клочки сумрака.
Подобрав запонку, я вдел её в манжету и направился к двери.
Открыв её, вышел в общий зал, заполненный людьми. Ломберные столы, рулетки, хрустальные люстры, мрамор и бронза. Игроки, охваченные азартом.
Ко мне направился услужливый лакей в малиновой ливрее.
— Я бы хотел получить свой выигрыш, — сказал я ему.
— Разумеется, — вежливо улыбнулся он. — Прошу за мной.
Мы прошли между столпившимися вокруг покрытых зелёным сукном столов посетителей игорного дома и остановились перед окошком, где выдавали выигрыши. Мои фишки уже были сданы, и служащий отсчитал мне подготовленные банкноты.
Чтобы не вызывать подозрений, мне пришлось трижды проиграть, прежде чем отмотать время на полминуты назад и сделать ставку, которая, как я знал, выиграет.
Сумма была приличная — триста восемьдесят рублей. Человек я не азартный. В моей профессии нужно уметь вовремя остановиться. Так что одного хорошего выигрыша на первое время вполне достаточно. Стартовый капитал необходим любому агенту, и чем быстрее он у меня появится, тем лучше, однако нужно соблюдать осторожность и не жадничать. Тем более, каждое использование магии времени создаёт Разрыв. Поначалу незначительный, ведь я пока мог перемещаться лишь на минуту. Но имел место накопительный эффект. Что я и видел, считая, что у меня галлюцинации. К тому же, не следовало забывать предостережение профессора. Если меня нашёл он, могут найти и другие. А я этого вовсе не хочу.
Убрав деньги во внутренний карман фрака, я получил у гардеробщика перчатки и цилиндр, вышел на крыльцо и знаком подозвал проезжавшего мимо извозчика.
Забравшись в экипаж, я назвал кучеру адрес своей квартиры. Не той, которую выделил Мамонтову жандармский корпус. Выйдя из больницы, я получил наградные — всего вышло пятьсот рублей. Часть потратил на то, чтобы снять жилище получше. Ничего помпезного, всего три меблированные комнаты по адресу Фурштатская дом тридцать три. Доходный дом купцов Кононовых находился недалеко от здания жандармского корпуса, что было очень удобно.
Когда спустя полчаса я вошёл в подъезд, консьерж тут же достал с полки у себя за спиной конверт и протянул мне.
— Принесли, пока вас не было, — сказал он.
— Благодарю, — сунув ему десять копеек, я осмотрел конверт.
Письмо от Евдокии.
Я прочитал его, поднимаясь по лестнице к себе на второй этаж.
Сестра приглашала составить ей завтра компанию за ужином. Значит, супруга дома не будет. Что ж, наверное, женщина всё-таки решилась рассказать то, что уже дважды откладывала. После посещения Галактионова голова у меня была занята другим, и сестру я не расспрашивал.
Сунув послание в карман, я отпер дверь и вошёл в квартиру.
Оставшиеся после найма жилища наградные деньги я разделил на две части. Одну вложил в акции, а на другую приобрёл инструменты и токарный станок. Представлял он собой не очень громоздкое сооружение, поместившееся в кабинете, который я использовал как мастерскую. В движение станок приводился ножной педалью. У моей бабушки была швейная машинка, работавшая по тому же принципу. В детстве я часто помогал ей, так что освоился быстро.
Купил также тиски, набор напильников и надфилей, наждачную бумагу и принадлежности для полировки. Ну, и сталь, конечно. Пришлось побегать, но в конце концов всё раздобыл.
Поскольку точного размера деталей я не помнил, для начала составил чертёж револьвера в натуральную величину. Начать решил с него. Прежде всего, потому что часть деталей можно было взять от подаренного сестрой «Бастиона».
В течение последних дней, выписавшись из больницы, я трудился над вытачиванием составляющих механизма. Моей целью было сделать револьвер самовзводным. Для этого пришлось заново изготовить курок, спусковой крючок, двуперую пружину и оси для ограничения её хода. Ну, и расточить в рукоятке место, чтобы поместить в неё всё, что нужно. Загубив методом проб и ошибок не одну заготовку, я всё-таки добился своего.
И вот теперь оставалось только собрать готовый экземпляр. Этим я и занялся перед сном. Смазав каждую деталь, принялся прилаживать одну к другой. Руки действовали быстро и уверенно. Всё было вымерено и выверено, так что подходило друг к другу идеально. И вот, наконец, я закончил. В ладони лежал револьвер вполне современного для двадцать первого века типа, но безумно прогрессивный для конца девятнадцатого. Я крутанул барабан, поднёс оружие к уху и несколько раз нажал на спусковой крючок. Идеально!
Признаться, я сам не ожидал, что получится так здорово.
Осталось провести испытания. К счастью, унитарные патроны уже существовали, хоть и не использовались тотально.
Если моё оружие покажет себя хорошо в стрельбе, у меня будет револьвер, который можно запатентовать и запускать в производство.
Пожалуй, завтра же этим и займусь.
Я уже собирался лечь спать, когда в дверь постучали. Хм… Поздновато для гостей.
— Кто там? — спросил я, встав справа от двери.
— Откройте! — голос был женский и хорошо знакомый.
Сдвинув окошко, служившее глазком, я увидел Лебедеву.
Признаться: не ожидал. Был уверен, что она либо в бегах, либо в казематах. Не успел после выписки поинтересоваться её судьбой.
Сдвинув засов, я открыл дверь.
Девушка вошла в квартиру, не глядя на меня, но тут же развернулась и обожгла яростным взглядом.
— Вы подлец, мерзавец и прихвостень режима! — выпалила она, задрав подбородок. — Как вы посмели⁈ Если б я знала, что вы служите в жандармерии, ни за что вам не открылась бы!
— Тогда погибли бы люди, — ответил я и закрыл дверь. Незачем на весь коридор устраивать представление. — Вам повезло, что вы всё рассказали. Иначе сейчас не разгуливали бы на свободе.
— У вас хватило наглости рекомендовать меня в качестве двойного агента! — воскликнула Лебедева. — Да как вам это в голову пришло⁈
— Но вы, как я понимаю, согласились.
— Я была вынуждена! Вы… Вы… У меня просто нет слов, чтобы вас описать!
— Отчего же? Вы прямо с них и начали.
Девушка сунула руку в сумочку и выхватила маленький блестящий револьвер.
— Я пришла, чтобы убить вас! — заявила она.
— Не смею мешать, — ответил я, отлично видя, что для выстрела было бы неплохо хотя бы курок взвести.
Судя по тому, как держала орудие Лебедева, она этого не знала.
— Не будьте так спокойны! — возмутилась она. — Думаете, я не выстрелю⁈
— Думаю, вы не приехали бы в такой час ради того, чтобы меня убить, — ответил я, направляясь к ней.
Девушка выставила револьвер перед собой.
— Именно за этим я и приехала!
Одним движением я выхватил оружие из руки Лебедевой. Она вскрикнула.
Я сделал ещё шаг, так что теперь мы стояли почти вплотную. Девушка упёрлась ладонью мне в грудь, её глаза метали молнии.
— Вы мерзавец и подлец! — прошептала она.
— Вы забыли про прихвостня режима.
— И он тоже! Впрочем, кажется, вы меня спасли.
— Не без этого.
Лебедева быстро обвила мою шею руками. Теперь наши лица были совсем близко друг от друга. Я чувствовал её дыхание, когда она заговорила снова:
— Только один раз! И не воображайте, будто я в вас влюбилась! Просто не хочу быть в долгу перед таким, как вы!
— Согласен, — ответил я. — Не хватало крутить роман с террористкой!
— Подлец! — прошептала Лебедева и прижалась губами к моим.

Глава 2

Выспаться не удалось. Когда я проснулся, девушки уже не было. Записку она не оставила. Что ж, меня это не удивило. И вполне устраивало. Как я и сказал, заводить роман с двойным агентом я не собирался. Тем более, в море, как говорят китайцы, больше одной рыбки.
До ужина с Евдокией предстояло сделать немало, так что терять время я не стал. Привёл себя в порядок, положил в кожаный портфель револьвер, патроны, чертежи и отправился завтракать в ближайший ресторанчик.
Заказал яичницу с беконом и вялеными помидорами, круассан и большую чашку крепкого кофе. Заодно почитал «Петербургский листок».
Писали, в основном, о строительстве Транссибирской железной дороги. Также большая статья была посвящена засухе, поразившей Центрально-Чернозёмный регион, Поволжье и часть губерний Приуралья и Западной Сибири. Из-за высоких пошлин на импорт зерна выражались опасения, что осень принесёт голод.
Также я пробежал глазами статью о вступлении в силу Русско-французского военно-политического союза.
Напоследок прочитал о любопытном и успешном эксперименте Доливо-Добровольского, которому удалось осуществить первую в мире передачу переменного тока на сто семьдесят пять километров. Приятно, когда твои соотечественники делают что-то важное первыми.
Из ресторана я отправился в тир Эдмонда-Вениамина де Лаге, французского актёра, обосновавшегося в Петербурге. Открыт он был ещё в тысяча восемьсот пятьдесят первом году и пользовался большой популярностью. Я прочитал о нём в газете «Русский художественный листок». Находился тир рядом с Александринским театром.
Там я расстрелял свой запас патронов, докупил ещё сотню и, убедившись, что револьвер работает исправно и мишени поражает, как надо, поехал в Министерство внутренних дел, где располагался нужный мне департамент мануфактур и внутренней торговли.
Патентных бюро в России ещё не существовало, так что действовать предстояло через него.
В министерстве я провёл несколько долгих часов. Сначала в очереди, а затем — составляя прошение с описанием изобретения. Далее документу предстояло поступить на рассмотрение в Государственный совет. Окончательное решение о выдаче патента принималось императором. По крайней мере, на свидетельстве ставилось его факсимиле.
Всё это я узнал через Евдокию от её мужа, ещё пока лежал в больнице. Сестра навещала меня почти каждый день.
Сколько предстояло ждать решения о выдаче патента, было неизвестно. Однако разработки, связанные с оружием, рассматривались в числе первых, как потенциально наиболее полезные государству, поэтому я рассчитывал, что сроки не будут слишком уж долгими.
Покинув Министерство, я отправился к сестре. Её супруг недавно нанял квартиру на Литейном в доходном доме Мурузи, куда они и перебрались из гостиницы. Похоже, задержаться в столице Новацкий собирался надолго.
Поскольку обед я пропустил, мытарствуя в Министерстве, то ощущал зверский голод.
Евдокия встретила меня в большой гостиной, куда я прошёл в сопровождении горничной. Девушка выглядела более дружелюбной, чем в нашу первую встречу. Я бы даже назвал её симпатичной.
— Андрей, рада тебя видеть в добром здравии! — воскликнула Евдокия, поднимаясь с дивана. — Как ты себя чувствуешь?
— Прекрасно. Насколько это возможно. Завтра на службу.
— Тебе могли бы дать отпуск и подольше, — сестра чмокнула меня в щёку, обдав волной дорогих духов.
— Не положено. Да и что мне делать дома?
— Отдыхать и лечиться. Пойдём, Пётр уже ждёт в столовой.
— Твой муж дома?
Я был удивлён: по письму Евдокии у меня сложилось впечатление, что её супруг будет отсутствовать.
— Ну, конечно, дорогой. Не можете же вы и дальше избегать друг друга.
— Я его вовсе не избегал.
— Вот и хорошо.
В этот момент мы вошли в столовую, где было сервировано на троих.
Невысокий плотный блондин в клетчатом костюме и тонком галстуке, заколотом алмазной булавкой, повернулся к нам и изобразил на симпатичном округлом лице приветливую улыбку.
— Андрей Ильич, рад, что вам лучше, — проговорил он, подходя и протягивая руку.
— Благодарю, — ответил я. — Спасибо за приглашение.
— Мы всегда счастливы вас видеть.
Рукопожатие у Новацкого оказалось на удивление крепким. А вот смотреть в глаза он избегал. Кажется, моё присутствие причиняло ему дискомфорт. И зря: у меня он никакой неприязни не вызывал.
Как только мы уселись за стол, Евдокия подала знак лакею, и в столовую вошли слуги с блюдами в руках. Что ж, сестра Мамонтова неплохо устроилась: у молодой семьи хватало денег и на квартиру, и на прислугу. Судя по сверкающему ожерелью на шее Евдокии, муж её баловал. Так что я за неё мог разве что порадоваться. Как говорится, любовь проходит, а брильянты остаются.
На ужин подали блины с сёмгой и икрой. В фарфоровых креманках была густая сметана.
Женщина старалась вовлечь нас в общий разговор, и я ей охотно подыгрывал. Хотелось дать понять Новацкому, что мы не враги. Постепенно он расслабился, хоть и казался слегка удивлённым. Должно быть, прежде брат Евдокии вёл себя с ним совершенно иначе.
— Андрей, у нас к тебе разговор, — произнесла женщина, когда с блинами было покончено, и слуги налили кофе.
Мне — чёрный, а супружеской чете — со сливками и сахаром.
Похоже, мы, наконец, приблизились к причине, по которой меня пригласили на семейный ужин.
— Слушаю, — сказал я, беря с серебряного блюда кремовое пирожное.
Новацкие переглянулись, словно решая, кто именно будет излагать.
— Давай я, дорогая, — проговорил Пётр. — Это касается моих дел в Петербурге. Видите ли, Андрей Ильич, я готовлюсь заключить крупный и весьма перспективный контракт с компанией барона Райхенбаха. Он получил от Российского правительства субсидии на строительство совершенно нового типа дирижаблей. Жёсткий корпус, большая грузоподъёмность и высокая скорость. Собственно, строительство опытного образца идёт полным ходом, — Новацкий сделал паузу, размешивая ложечкой сахар в чашке. — Близятся первые испытания.
— Поздравляю, — сказал я. — Но мне казалось, что вы занимаетесь оружием.
— Так и есть, — кивнул Новацкий, приободрённый моей заинтересованностью. — Дело в том, что дирижабли нового типа планируется использовать и в военных целях. А для этого необходимо провести испытания размещённых на борту орудий. Посмотреть, как будет влиять на полёт отдача. Ну, и вообще.
— Понимаю. У вас эти самые орудия и собираются заказать?
— Именно так. Новейшие образцы корабельной артиллерии.
— Чего же вы хотите от меня?
Новацкий бросил взгляд на жену.
— Такие сделки довольно рискованны, — сказала Евдокия. — Замешаны крупные суммы денег. Вероятно, придётся брать банковский кредит. Мы хотели бы убедиться, что барон — надёжный партнёр. Чтобы не погореть. Понимаешь?
Я кивнул.
— Отлично понимаю. Весьма разумная предосторожность.
— Вы же служите в Жандармском корпусе, — проговорил Новацкий. — У вас должны быть сведения обо всех иностранцах, особенно о таких крупных дельцах, как фон Райхенбах.
— Должны, — согласился я. — Просите посмотреть, что на него есть?
— Было бы чудесно, если б ты смог это сделать, Андрей, — проговорила Евдокия. — В виде одолжения.
— Я был бы крайне признателен, — кивнул Новацкий.
Оба смотрели на меня с надеждой.
— Почему нет? — улыбнулся я. — Постараюсь. Что смогу, узнаю. В конце концов, нельзя же допустить, чтобы мой племянник родился в разорившейся семье.
Дом сестры я покинул в половине десятого.
Её муж показался мне довольно милым человеком. Было видно, что супругу он очень любит. Я бы даже сказал, души в ней не чает. Так что на Лужина из романа Достоевского, который был уже десять лет как покойник, но романы которого активно продавались на уличных лотках, он совершенно не походил.
Распрощавшись с Новацкими, я кликнул извозчика и покатил домой.
И вот тут меня ждал неприятный сюрприз.
Привычка проверять, нет ли хвоста, даже когда повод для этого отсутствует, записана у меня на подкорке, так что уже через десять минут я заметил следовавший за мной закрытый экипаж. Он не пытался меня обогнать, хотя мог, ибо был запряжён тройкой лошадей, каждая из которых была получше той клячи, что тащила мою пролётку. Но карета упорно держалась на расстоянии двадцати метров, аккуратно сворачивая туда же, куда и мой возница.
Выждав ещё минут семь и убедившись, что экипаж в точности повторяет мой маршрут, я велел кучеру остановиться возле маленького кафе.
— Но ведь ещё не доехали, барин, — заволновался тот.
— Ничего. Получишь сполна.
Это возницу тут же успокоило.
Сойдя на тротуар, я зашёл в заведение и занял столик, от которого хорошо просматривалась через витрину улица. Карета проехала мимо. Если, когда выйду, её не будет, значит, ошибся. Не беда: лучше подстраховаться.
После ужина я был сыт, так что заказал только чашку кофе и шоколадный трюфель. Посидев с четверть часа, я вышел на улицу. Карета стояла в десяти метрах впереди. Дилетанты!
Я направился в противоположную сторону. На город давно упали сумерки, так что в витринах отлично отражалось всё, что происходило у меня за спиной.
Стоило двинуться в путь, как дверца кареты распахнулась, и из неё вышел мужчина в чёрном плаще и цилиндре. В руке он держал трость. Когда он поспешил за мной, кучер развернул экипаж и покатил следом.
Что ж, надо выяснить, кому понадобилась моя скромная персона.
Пройдя ещё немного, я свернул в ближайшую арку — благо, в Петербурге они на каждом шагу — пробежал сквозь неё, пересёк маленький двор-колодец и оказался в соседнем. Неплохое место для приватной беседы. Тихо и уединённо.
На всякий случай скользнул в чёрный ход доходного дома, поднялся на один пролёт и уставился в маленькое окошко, через которое отлично был виден дворик.
Спустя полминуты появился мужчина в цилиндре. Он почти бежал, явно опасаясь меня упустить. Остановился, вертя головой. Из двора вели две арки, и он не знал, куда податься. Помедлив секунд пять, решился. Рванул направо.
Что ж, он скоро убедится, что меня там нет.
Человек вернулся очень быстро. И тут же нырнул во вторую арку.
Не теряя времени, я спустился, вышел на улицу и притаился возле неё. Моей целью было не избавиться от слежки, а выяснить, кто и зачем её ведёт.
Не прошло и двух минут, как послышались приближающиеся шаги. Очень быстрые: человек бежал.
Как только он показался из-под арки, я ударил его кулаком в висок, сбив с головы цилиндр.
К чёрту церемонии и всякие фанаберии: если следишь за кем-то, будь готов к тому, что тебя встретят не самым дружелюбным образом.
Мужчина охнул, споткнулся и упал на четвереньки, выронив трость.
— Чему обязан интересом к моим перемещениям, любезный? — осведомился я, не спуская с него глаз.
Мой преследователь повернулся, и тут же всё встало на свои места: передо мной был не кто иной, как его сиятельство граф Мордвинов собственной персоной!
Вот ведь не уймётся никак человек…
— Вы дикарь! — выпалил он, поднимаясь. — У вас нет ни малейшего представления о чести!
— Пошёл ты на хрен, урод, — спокойно ответил я, не считая нужным церемониться. — Что тебе опять нужно?
Граф от такого обращения опешил. Заморгал, беззвучно открывая и закрывая рот.
— Вы… Вы…!
— Вы-вы! — передразнил я. — Тебе ещё одну руку сломать?
— С рукой у меня всё в порядке! — придя в себя, ощерился Мордвинов. — Сейчас продемонстрирую!
И тут же сунул клешню за отворот сюртука.
Видать, нашёлся целитель, срастивший ему кости.
Ждать, пока его сиятельство вытащит револьвер, я не стал.
Ударил в нос. Хрустнул хрящ, Мордвинов взвизгнул и попятился. На подбородок и грудь хлынула кровь. Сделав шаг вперёд, я с размаху залепил графу в подбородок. Голова его дёрнулась, глаза закатились, и аристократ рухнул на землю.
Наклонившись, я сунул руку ему за пазуху. Ага, вот и револьвер! Вытащив оружие, я убрал его себе за пояс.
Мордвинов лежал без сознания. Очень сильным было искушение его прикончить. И поставить тем самым точку в его нелепых попытках от меня избавиться. Но это было как-то не по-людски. К тому же, убийство есть убийство. Возможно, кучер графа знал, за кем следил его хозяин. Полиции не составит труда выйти на меня.
Ладно, если объявится снова, отправлю на тот свет. Сам виноват будет. И моя совесть чиста останется.
С этой благородной мыслью я поспешил на улицу, где поймал извозчика и покатил домой.
На следующий день я отправился в жандармский корпус. Встретили меня аплодисментами. Не ожидал, если честно. В первую секунду даже малость стушевался.
Благо, Третья экспедиция, куда перевёл меня Джунковский, находилась хоть и на том же этаже, но в другом крыле, и овации были недолгими: раскланявшись, я быстро прошмыгнул туда.
Обнаружив в отделе контрразведки всего пятерых сотрудников, я был удивлён и разочарован. Как по мне, это катастрофически мало. С другой стороны, если этого хватает, то и слава Богу. Значит, особых угроз нет.
Первым делом я представился непосредственному руководителю — подполковнику Огарёву. Было ему лет пятьдесят. Круги под глазами, редкие волосы мышиного цвета, но при этом волевой подбородок и проницательные серые глаза.
Он засадил меня за разбор донесений.
Похоже, предстояла скучная бумажная работа. Собственно, она составляет большую часть обязанностей агента, так что мне не привыкать.
Пока я занимался рутиной, в голову лезли всякие мысли.
В больнице у меня было время, чтобы обдумать то, что случилось со мной. Не только слова Галактионова, но и сам факт моего перемещения во времени и пространстве. О чём я, кстати, говорить профессору не стал. Главное правило агента — не трепаться о том, о чём можно умолчать.
Сейчас, работая с документами, я возвращался к своим рассуждениям.
Очевидно, меня перенесло не только в прошлое, но и в другую реальность. Что ж, допустим, физики правы, и существует множество пластов мультивселенной. Почему бы и нет? Кажется, на эту тему есть не одна серьёзная научная работа.
Но до сих пор я был материалистом и полагал, что человеческое сознание является продуктом химических процессов, происходящих в мозгу. Все эти нейронные связи и тому подобное. Теперь же получалось, что душа существует. И она содержит всю информацию о личности. Иначе кто я такой, переместившийся во времени и пространстве?
Мне доводилось читать о реинкарнации, но случившееся со мной никак под это определение не подходило. Я ведь не обнулился. Значит, это трансмиграция — перерождение с сохранением личности. В это я, само собой, прежде тоже не верил. Хотя мне попадались удивительные истории, которые, вроде бы, доказывали, что подобное вполне реально.
Например, знаменитый случай с Джеймсом Лейнингером — мальчиком, который с детства видел кошмары, в которых сгорал в сбитом истребителе. Как оказалось, рассказанные им детали происшествия совпадали с биографией военного лётчика Джеймса Хьюстона, погибшего в тысяча девятьсот сорок пятом году.
Кроме того, теперь, когда я знал, что перемещения во времени реальны, на ум приходил роман Моргана Робертсона «Тщетность или гибель Титана», в котором он поразительно точно описал крушение «Титаника» за четырнадцать лет до катастрофы.
Я уж не говорю о таком явлении, как луковицы тюльпанов или шерсть животных. Ни то, ни другое нельзя объяснить теорией эволюции Дарвина, поскольку для их возникновения растения и животные должны были заранее знать о грядущем наступлении холодов. Процесс естественного отбора тут не работает, ведь луковицы и шерсть появились задолго до того, как температура на Земле начала падать.
Получается, предвидение существует. Если время не так уж и линейно, как мы думаем, возможно, мне удастся не только возвращаться в прошлое, но и переноситься в будущее. Хотя бы на краткий миг.
От подобных перспектив дух захватывало. Мои представления об устройстве мире опрокинулись и разбились, как упавшая с края стола кофейная чашка. И теперь предстояло как-то собрать их воедино. В новом качестве.
После обеденного перерыва я заскочил в архив и заказал досье на барона Леопольда фон Райхенбаха.
Евдокия оказалась права: документы на него в жандармерии имелись. На папке даже не было никакого грифа. Что означало, что с досье может свободно ознакомиться любой сотрудник корпуса.
Расписавшись за бумаги, я устроился в маленьком, но уютном кабинете (главное, что отдельном) и принялся изучать досье.

Глава 3

Сведений оказалось очень немного. Что неудивительно, учитывая, что ни в какой подозрительной деятельности барон замечен не был. Впрочем, это ничего не значило. Хорошему агенту палиться и не полагается.
Леопольд фон Райхенбах, 1855 года рождения, гражданин Швейцарии, место рождения — город Альтдорф, кантон Ури. Происхождение — род германских баронов, перебравшихся в соседнюю страну в конце прошлого века.
Рост сто шестьдесят пять сантиметров, телосложение худощавое. Глаза серые, волосы отсутствуют. Особые приметы: отсутствие ногтевой фаланги на безымянном пальце левой руки, шрам на подбородке (предположительно — последствие дуэли на шпагах во время учебы в Германии).
Характер: педантичен, въедлив, требователен.
Образование: выпускник Дрезденского технического университета, факультет судостроения.
Семейное положение: не женат, никогда не был, известных детей нет. Имеет любовницу — известную в определённых кругах спирита и медиума Софию Михайловну Деканскую, выступающую под псевдонимом «Мадам Шаммурам».
Вот и всё, что имелось в архиве Жандармского корпуса на швейцарского инженера. Не считая того, что его завод занимался в данный момент постройкой дирижабля с жёстким каркасом, который планировалось использовать, в том числе, в военных целях, а стало быть, процесс производства негласно курировался жандармерией. Конкретно — Третьей экспедицией, в которой я отныне состоял. Это означало, что на заводе швейцарца находится агент, следящий за тем, чтобы всё шло гладко, без диверсий и утечек. Тем более, что примерно половина полученных фон Райхенбахом субсидий была выдана Российским императорским банком. А стало быть, строил свой дирижабль швейцарец для нас.
Я откинулся на спинку стула, сцепил пальцы на животе и уставился в потолок.
Очевидно, фон Райхенбаха проверили и сочли его личность вполне безопасной. Иначе чёрта с два ему выдали бы государственные субсидии. В принципе, на этом мои изыскания можно было считать законченными. Сообщить Евдокии, что беспокоиться не о чем, и её супруг может заключать контракт.
Это было бы проще всего.
Вот только я понятия не имел, как именно проверяли Райхенбаха. Насколько тщательно.
Кроме того, я придерживаюсь мнения, что личный контакт и впечатление от встречи иногда даёт больше, чем любая чисто бюрократическая проверка.
Эта мысль вызвала на моём лице улыбку.
Да тебе просто скучно, — сказал я себе. — Признай, что сам выдумываешь себе дело на ровном месте, чтобы отвлечься от перебирания бумажек.
Всегда нужно быть, по возможности, честным. Уж перед собой — точно.
Тем не менее, делать мне было действительно особо нечего. Так почему бы не поглядеть на этого Райхенбаха? По крайней мере, смогу отчитаться перед сестрой с чистой совестью.
Вот только как к нему подобраться?
Я открыл раздел оперативных сводок. Если швейцарца проверяли, то должны были за ним следить. Как минимум — чтобы выявить возможные контакты с иностранными спецслужбами. Это уж как заведено, без этого никак.
Прочитав несколько страниц донесений от филёров и рапортов, я выяснил, что чаще всего Райхенбах встречается со своей любовницей. Посещает почти все её сеансы. Вероятно, они и познакомились через её деятельность. Хм… Интересно, что хотел узнать у медиума швейцарец. Пообщаться с предками?
Кроме того, инженер раз в неделю наведывался в Мальцевские бани на Пушкинской улице. Особенно любил мраморные ванны с лечебной гидротерапией. Всегда платил сорок копеек за «дорогое» отделение с отдельным кабинетом. Ну, это понятно: человек небедный, может себе позволить.
Оставалось решить, за какую ниточку потянуть. С одной стороны, путь к мужчине лежит не только через желудок, но и через его любовницу. Это прописная истина, известная всем агентам. Поэтому женщины так востребованы в деле шпионажа. С другой — я как раз планировал подыскать место, где можно хорошенько поплавать. Так почему бы не начать с водных процедур? Там более, сегодня как раз суббота, и Райхенбах должен наведаться в любимые бани.
Сдав досье в архив, я вернулся к перебиранию бумажек. Вообще, ненавижу такое времяпрепровождение, но служба есть служба. Хорошо хоть не заставили в чужом мусоре копаться. А то и такое бывает. О личной жизни человека можно узнать очень многое, если посмотреть, что он выбрасывает.
Благо, в пять рабочий день заканчивался, и можно было отправляться по своим делам.
Швейцарец имел обыкновение наведываться в бани к шести часам, а затем в них же и ужинать, так что я заскочил домой, переоделся в штатское, а затем поймал извозчика и велел везти меня на Пушкинскую.
В больнице меня неплохо подлатали. Больше всего я переживал из-за отсутствия пенициллина. Как известно, большинство ранений до его открытия оканчивались печально из-за инфекции, попадавшей в организм с одежды — пыль и нитки были настоящим бичом медицины. Но как оказалось, при каждой больнице состоял целитель — маг, обладающий даром лечить любые болезни. Благодаря ему моя рана затянулась в разы быстрее, чем это было бы в моём мире. Так что несколько концов в бассейне я вполне мог сделать.
Мальцевские бани располагались в угловом доме песочного цвета с несколькими прямоугольными эркерами. Внутри большого холла посетителей встречал швейцар в традиционном чёрно-золотом облачении. Из холла наверх вела мраморная лестница, устланная алой ковровой дорожкой.
Прежде я бывал разве что в советских общественных банях, куда в детстве водил меня отец, большой любитель попариться. Всё, что мне запомнилось — мелкая коричневая плитка, жестяные шайки, веники, спёртая атмосфера, здоровенные трубы под потолком, голые мужики и благословенный бассейн, в котором можно было перевести дух между посещениями парилки.
Теперь же я оказался в настоящем дворце. Роскошь буквально резала глаза.
Заплатив сорок копеек, я получил комплект из банных полотенец и халата. Служащий в белой косоворотке проводил меня в отделение с кабинетами, парилками, мраморными гидромассажными ванными (я и не думал, что они уже существовали в девятнадцатом веке) и весьма приличного размера бассейном, вокруг которого были установлены кадки с пальмами. Стены покрывали изразцы с греческими узорами и изображениями экзотических растений. Возле бассейна возвышалась статуя женщины. Это был каскадный фонтан, из которого изливались бурные потоки воды.
Ни одного обнажённого посетителя я не увидел: все, кроме плавающих, были завёрнуты в полотенца или халаты.
Раздевшись, я отправился в парилку. Пробыл там недолго: жара мне никогда не нравилась. При шестидесяти градусах даже в молодости начинали гореть ноздри, и дыхание становилось затруднённым. Так что уже спустя двадцать минут я вышел из парилки, скинул халат и погрузился в прохладный бассейн.
Вода обволакивала тело, и я скользил в ней, загребая сильными, отточенными движениям. Преодолев расстояние от края до края за несколько секунд, перевернулся, оттолкнулся ногами от бортика и поплыл обратно.
Ещё три конца, и я увидел, как в банный зал входит человек, чей словесный портрет прилагался к досье Райхенбаха.
Маленький швейцарец шагал вдоль бассейна. На нём было только полотенце, прикрывавшее срамное место. Тощий, с впалым животом и выпирающими рёбрами как у человека, перенесшего в детстве рахит, он был не просто лыс или обрит наголо. С первого взгляда становилось ясно, что Райхенбах страдает врождённой алопецией: отсутствовали не только волосы, но также брови и, вероятно, ресницы. Последнее я не мог разглядеть с такого расстояния.
Вслед за швейцарцем двигалась вразвалку его полная противоположность: высоченный, широкоплечий атлет с гривой белокурых волос и голубыми глазами. Прямо ожившая статуя героя-олимпийца. Судя по тому, как зорко он осматривал всех присутствующих, это был телохранитель. В руке у него был кожаный портфель. Наверное, в нём что-то ценное, раз не оставили на попечение банщика.
Райхенбах направился прямо в парилку. Блондин остался снаружи. Встал у двери, сложив руки на груди.
Спустя минут двадцать, в течение которых я плавал вдоль бассейна, а затем перешёл в круглую ванну с горячим пузырящимся источником, швейцарец вышел из парилки, весь красный, как рак. Скинув полотенце, он вручил его своему спутнику и прыгнул в бассейн. Довольно ловко, надо отдать ему должное: брызг взметнулось совсем мало.
Райхенбах поплыл брассом, шумно отдуваясь. Сделал четыре конца, вылез, обернул бёдра полотенцем, забрал у телохранителя портфель и направился в отдельный кабинет. Вскоре туда зашёл официант. Приняв заказ, он убрался восвояси, но вскоре вернулся, держа перед собой большой поднос, уставленный напитками и закусками.
Что ж, пока ничего подозрительного. Если не считать телохранителя. Но, возможно, швейцарец просто не хочет, чтобы всякие болваны потешались над его безволосием. Или чувствует себя уверенней, когда рядом есть громила. Так сказать, компенсирует собственное тщедушие, таская с собой защитника.
Нежась в термальной ванне, я прикидывал, что ещё и каким образом могу узнать о Райхенбахе. По всему выходило, что немного. Может, попробовать навестить мадам Шаммурам? Но она вряд ли станет говорить о своём любовнике. Да и что она может знать о делах швейцарца? Помимо того, чьих ду́хов он просит её вызывать.
Да, задание, полученное от Евдокии, было одновременно и простым, и почти невыполнимым. Как ни странно звучит.
Я уже собирался вылезти из ванной, сделать ещё несколько концов в бассейне и отправиться восвояси, когда вошёл поджарый мужчина лет тридцати. Пружинящей походкой он сразу направился к отдельному кабинету Райхенбаха. Кивнув телохранителю, беспрепятственно вошёл к швейцарцу.
А вот это уже было любопытно. Деловая встреча в бане? Вполне возможно. Не самое удачное место, но почему нет?
Тем не менее, я решил задержаться.
Тощий пробыл у Рейхенбаха недолго. Через пять минут уже вышел, держа в руке портфель. На блондина даже не взглянул — сразу направился к выходу.
Что ж, этот приходил не париться и не мыться. В баню он прибыл исключительно ради портфеля. И это была не просто передача. За пять минут можно что-то обсудить или получить инструкции.
Посетитель Райхенбаха однозначно требовал моего внимания.
Как только он скрылся за дверью, я выбрался из ванной, забрал своё полотенце и пошлёпал к выходу.
Одеваться пришлось быстро. Я не хотел упустить тощего. А для этого надо было выйти на улицу раньше него. К счастью, он не торопился.
Спустившись с крыльца, я сразу прошёл вдоль бани направо и там остановился возле киоска с прохладительными напитками. Купил кружку кваса и начал его потягивать, дожидаясь появления тощего.
Наконец, тот вышел. Серый сюртук, чёрные брюки, галстук и шёлковый цилиндр. Ботинки только что не сверкали. Судя по всему, приятель фон Райхенбаха был не из простых и бедных. Значит, наймёт пролётку.
Я быстро допил квас и поставил пустую кружку на прилавок, готовясь последовать за объектом, но тот ловить извозчика не стал. Просто двинулся по улице, держа портфель в левой руке. В правой у него была трость из розового дерева, которой он звонко постукивал по мостовой.
Что ж, поглядим, куда направится. Чуть выждав, я пошёл следом. Вскоре тощий перебежал дорогу, повертел головой и ускорил шаг. Я остался на своей стороне, чтобы не привлекать внимания. Прохожих было много, среди них легко затеряться. Если, конечно, следишь не за профессионалом. Человек, за которым я шёл, пару раз оглянулся, но стандартными приёмами обнаружения хвоста не пользовался. Даже перед витринами ни разу не задержался.
Поначалу я думал, что ему недалеко нести портфель, раз он не нанял экипаж. Но мы шли уже минут десять. Тощий свернул на Свечной переулок, затем — на Разъезжую и по ней почти дотопал до Загородного проспекта, где снова оглянулся. Я шёл по другой стороне, так что на меня он даже не посмотрел. Зато я понял, что объект не проверяет, следят ли за ним. Он хотел убедиться, что кто-то не отстал.
Я тут же остановился возле ближайшего лотка купить бублик. Справа имелась отличная витрина. В ней я увидел двух парней, державшихся по ту сторону дороги. Они шли, поглядывая то вперёд, то на меня.
Чёрт!
Похоже, у тощего было сопровождение. И эти двое поняли, что я иду за ним. Ну, или, по крайней мере, заподозрили. Интересно, они сразу меня заметили, ещё у бань? Если да, то отдаю им должное: я их не видел. Вероятно, они дожидались в одной из кофеен и присоединились к нам позже. Я ожидал, что тощий может быть с охраной, но не думал, что у него дистанционное сопровождение.
О том чтобы шагать за ним дальше, не могло быть и речи. Откусив бублик, я быстро прикинул, что делать. Во-первых, изменить направление. Во-вторых, зайти куда-нибудь. Сделать вид, что наши с объектом пути совпадали лишь временно.
Было чертовски досадно, что не удастся последить за ним до конца. Но ничего, это не критично. Всё равно содержимое портфеля я бы не выяснил. А вот адресата узнать хотелось. Но, видать, не судьба.
Поглощая бублик, я сделал ещё десяток шагов и вошёл в парфюмерный магазин. Там остановился возле витрины, незаметно поглядывая на улицу через большое окно. Сопровождавшие тощего слегка притормозили, пялясь в мою сторону. Я подозвал продавщицу, чтобы было видно, что я тут надолго. Быстро посовещавшись, парни ускорились и через несколько секунд исчезли из виду.
— Что вам угодно? — любезно осведомилась очень миловидная девушка-продавщица. — Есть ароматы на любой вкус. В том числе, из Парижа.
Я стараюсь парфюмами не пользоваться. Сильные запахи выдают присутствие. Но мне нужно было задержаться в магазине, так что я попросил несколько флаконов — оценить.
Проведя в лавке минут пять, я, к разочарованию продавщицы, объявил, что ничего не выбрал, и удалился.
На часах было почти семь. А я ещё не ужинал, если не считать бублик. Следовало подкрепиться и обдумать, что сказать Евдокии. Ну, или как раздобыть информацию о делах Райхенбаха. Теперь мне уже самому было интересно.
Я двинулся в обратную сторону, ища глазами приличный ресторан. И пока разглядывал вывески и витрины, заметил в отражении одного из парней, следовавших за тощим.
Чёрт! Похоже, они разделились. И этот остался понаблюдать за мной.
Ладно, посмотрим, на сколько тебя хватит.
Зайдя в один из ресторанов, я расположился за столиком так, чтобы видеть в окно улицу. Соглядатай остановился напротив, купил леденец, сунул в рот и прислонился к стене. Собрался ждать, пока я выйду.
Торопиться я не стал. Заказал жареную картошку с лучком и сметаной, селёдки, а также заливное с хреном. На десерт взял вишнёвый штрудель и взбитые сливки. Ну, и крепкий чёрный кофе, конечно.
Пока ужинал, парень на улице пару раз прошёлся вдоль домов, но уходить явно не собирался.
Расплатившись с официантом, я вышел из ресторана и двинулся в прежнем направлении. В том, что меня ещё преследуют, я не сомневался, так что не оглядывался. Пару раз свернул, а затем нырнул в арку. Пробежав три метра, оказался во дворе и остановился так, чтобы с улицы меня не было видно. Посмотрим, появится ли соглядатай.
Спустя минуту послышались торопливые приближающиеся шаги. Выходит, парень сообразил, куда я мог деться.
Пара секунд — и он появился передо мной. Мы встретились взглядами. Теперь я мог рассмотреть своего преследователя получше: коренастый, с русой бородкой и близко посаженными глазами.
Пауза затягивалась.
— Кого-то потеряли? — осведомился я, нарушив тишину.
На тонких губах белобрысого появилась кривая ухмылка.
— А вы от кого-то прячетесь? — отозвался он с сильным немецким акцентом и потянулся за пазуху. — Не от меня ли?
Ситуация напоминала недавнюю, с Мордвиновым. Только этот человек, в отличие от графа, выглядел по-настоящему опасно. Я такие вещи сразу чувствую.
Шагнув вперёд, я резко выбросил руку, метя в подбородок. Удар должен был отправить преследователя в нокдаун.
Как ни странно, парень ловко пригнулся и выхватил нож!
— Сдохни, швайне! — прошипел он и бросился на меня.

Глава 4

Атака была проведена неплохо. Парень явно не учился ножевому бою, но опытность чувствовалась. Наверняка участвовал не в одной потасовке.
Отскочив назад, я уклонился от серии быстрых выпадов, а затем резко сократил дистанцию и нанёс короткий удар в нос и тут же ещё один — в кадык.
Захрипев, парень попятился, схватившись за горло. Я воспользовался этим, чтобы выбить носком ботинка нож у него из руки. Узкое лезвие взмыло в воздух, описало дугу и упало на землю.
— Не того ты выбрал, чтобы ограбить! — делая вид, что принял его за бандита, выпалил я. — Сейчас городового позову! Уж он тебя в кутузку отправит мигом!
Похоже, получилось убедительно. По крайней мере, парень метнулся в сторону арки и скрылся в ней. Было слышно, как он улепётывает.
Ножик я подобрал. В хозяйстве пригодится. Сунув его в карман, вышел со двора на улицу. Моего преследователя видно не было: успел удрать.
Подняв руку, я свистнул, останавливая извозчика.
Узнал о Райхенбахе для первого дня я достаточно. Во-первых, имели место тайные встречи, во-вторых — передача портфеля, в-третьих, и это самое важное, — меня пытались убить. Если швейцарец занимается только постройкой дирижабля, то я балерина. Гражданин кантона Ури совершенно точно нуждался в дальнейшем прояснении.
Я собирался заняться Райхенбахом на следующий день после службы, но сложилось иначе.
Едва я вернулся с обеда, как меня вызвал Джунковский.
Как только я появился в приёмной, его секретарь встал, кивнул мне и направился к двери начальнического кабинета.
— Господин Мамонтов, — доложил он, открыв её. — Слушаюсь. Прошу, — это уже было адресовано мне.
Когда я вошёл в обитель начальника Отдельного жандармского корпуса, Джунковский сидел за столом и попивал чай из большой кружки с аляповатыми цветочками. Рыжие бакенбарды напоминали расправленные в полёте крылья.
К моему удивлению, с ним был мой непосредственный начальник — подполковник Огарёв, заведовавший Третьей экспедицией. Хмурый и явно чем-то озадаченный.
— Здравия желаю, господа, — сказал я.
Никак отчитывать меня за что-то собрались? Странно, я, вроде, ничего предосудительного не делал.
— Проходите, Андрей Ильич, — проговорил Джунковский, отставив кружку. — Садитесь.
Я опустился в кресло напротив стола. Судя по серьёзным выражениям начальственных лиц, вызвали меня не о здоровье спросить.
— Мне доложили, что вчера вы изволили взять в архиве досье на господина Леопольда фон Райхенбаха, — проговорил Джунковский, беря лежавшую справа папку. — Вот эту. Могу я узнать, зачем вам это понадобилось?
— Муж моей сестры занимается производством оружия, — ответил я. — Ему собираются сделать заказ на поставку для дирижабля, который строит господин Райхенбах. Он просил меня проверить швейцарца, чтобы убедиться, что сделка не грозит рисками.
— Понятно, — протянул Джунковский. — Стало быть, использовали служебное положение в личных целях.
— Простите, ваше превосходительство, но ни за что не поверю, что вы меня вызвали, чтобы распечь за такую мелочь.
Джунковский строго уставился на меня исподлобья. Переглянулся с Огарёвым, а затем вдруг усмехнулся.
— Вы правы. Ради этого не стал бы. Да и не узнал бы я, что вы папку эту брали, если б не одно обстоятельство. Евгений Антонович, будьте любезны, просветите своего сотрудника о произошедшем.
Огарёв откашлялся.
— Видите ли, господин Мамонтов, сегодня утром на заводе фон Райхенбаха произошло несчастье. Пожар. Загорелся водород, который должен использоваться для наполнения дирижабля. Двое погибли. Оно, конечно, может, и случайность. Но поскольку постройка воздушного судна имеет государственное значение, надобно всё проверить.
— Установить, не было ли диверсии?
— Именно так, — качнул головой Джунковский. — Слишком важный проект, чтобы закрыть на инцидент глаза. Может, происки наших врагов. Словом, запросил я досье на этого швейцарца и узнал, что вы им интересовались. Выяснили что-нибудь?
— Выяснил, ваше превосходительство. Вчера видел господина Райхенбаха в Мальцевских банях. К нему зашёл какой-то человек и спустя несколько минут вышел с портфелем.
— И что? Вы за ним проследили?
— Пытался.
— Что же помешало? — спросил Огарёв. — Ушёл от наблюдения? Профессионал?
— Никак нет. Оказалось, что его сопровождали. Двое. Они меня и считали.
Я поведал начальству короткую историю своей стычки с немцем.
— Вот, значит, как… — протянул, когда я закончил, Огарёв. — Любопытно. Сама передача портфеля была бы не так примечательна, если б вас не попытались убить. Это уже заставляет задуматься.
— Вот и мне это пришло в голову.
— Узнайте об инциденте на заводе всё, что можно, — сказал Джунковский. — Поручаю это дело вам. Раз уж вы Райхенбахом занялись. По правде сказать, сомневаюсь, что имела место диверсия. Не похоже. Но есть одно обстоятельство, которое нельзя игнорировать.
— Какое, ваше превосходительство?
Джунковский кивнул Огарёву.
— Один из погибших был нашим агентом, — сказал тот. — Он работал под прикрытием на должности помощника инженера. Мы внедрили его почти год назад, чтобы следил за постройкой дирижабля изнутри. Фамилия — Окунев. Хороший был сотрудник. Его смерть — большая потеря для корпуса.
— Райхенбах не знал, что Окунев наш человек?
— Нет, конечно. По крайней мере, мы ему не сообщали.
— И никаких тревожных донесений от Окунева не поступало?
— Он передавал сообщения раз в неделю. На почте под видом писем матери. В последнем ничего особенного не было. Если бы он обнаружил подготовку диверсии, то отправил бы телеграмму. Такая была договорённость.
— В общем, поезжайте на завод, выясните там всё как можно быстрее и доложите, — вмешался Джунковский. — Как говорится, снимите с моих плеч эту ношу.
— Слушаюсь, ваше превосходительство.
Джунковский кивнул.
— Я, собственно, уже телефонировал Райхенбаху и предупредил, что сегодня на завод приедет наш сотрудник. Бумаги для вас сейчас подготовят. Без них туда не пустят. Режим безопасности. У швейцарца с этим строго.
Спустя двадцать минут я уже катил по городу в казённом экипаже. Сколько ехать до завода, я понятия не имел. Оказалось — долго.
Через некоторое время мы добрались до окраины Петербурга, где теснились фабрики с дымящими трубами и рабочие бараки. Затем, оставив их позади, оказались среди леса.
— Сколько ещё? — спросил я кучера.
— Недолго, ваше благородие, — обернулся тот. — Почти на месте.
И правда, минут через пять экипаж свернул на широкую дорогу, отходящую от тракта, и вскоре я увидел впереди стоящий посреди поля завод.
Огромный ангар был окружён двухэтажными постройками из красного кирпича. Вокруг высился забор. По всему периметру располагались смотровые вышки, на которых стояли дозорные.
Мы подкатили прямо к железным воротам. К нам направился охранник с винтовкой на плече. Похоже, у Райхенбаха, и правда, тут всё серьёзно.
— Из жандармского, — сказал я. — Меня ждут.
— Документ пожалуйте, ваше благородие, — протянул руку охранник.
Когда я вручил ему верительную грамоту, он изучал её минуты полторы, шевеля губами, затем кивнул и вернул мне.
— Проезжайте. Я доложу о вас.
— Каким образом? — спросил я.
— У нас тут телефонная связь, — гордо ответил охранник. — Напрямую в кабинет господина Райхенбаха проведена. Вон к тому зданию подъезжайте, которое с вывеской «Администрация».
Он и ещё один охранник открыли нам ворота, и мы въехали на территорию завода.
Вблизи размеры ангара, где, очевидно, собирали дирижабль, поражал ещё сильнее. Он был просто огромен!
Туда-сюда сновали люди, откуда-то доносился звук работающих машин. Воздух полнился лязгом и шипением.
Вдоль стены расхаживали вооружённые охранники с собаками. Только камер видеонаблюдения не хватало. Райхенбах к вопросу безопасности относился явно серьёзно. Едва ли сюда мог пробраться посторонний.
Когда я вылез из экипажа, дверь указанного охранником здания отворилась, и на крыльцо вышел знакомый мне блондин, сопровождавший швейцарца в банях.
— Поручик Мамонтов, — представился я. — К господину Райхенбаху. По поводу пожара. Из жандармерии.
— Прошу идти за мной, — проговорил блондин с немецким акцентом.
И, развернувшись, открыл мне дверь.
Он провёл меня на второй этаж, где обнаружилась просторная контора: обшитые деревом стены, кожаные диваны, даже пальмы в керамических кадках по углам.
— Сюда, — сказал мой провожатый, открывая дубовую дверь с латунной табличкой «Директор». — Приехал жандарм, — сообщил он кому-то и отступил в сторону, давая мне дорогу.
Переступив порог, я увидел фон Райхенбаха.
Швейцарец был одет в чёрный, наглухо застёгнутый до самого подбородка френч и такого же цвета брюки. Он стоял у окна с крошечной кофейной чашкой в руке.
— Андрей Ильич Мамонтов, — представился я. — Мои документы.
— Леопольд фон Райхенбах, — ответил швейцарец, подошёл к столу, поставил чашку на блюдце и протянул руку за бумагами. — Мне телефонировали о вашем приезде. Надеюсь, вы быстро во всём разберётесь и доложите начальству, что причин для беспокойства нет. Имел место несчастный случай, последствия уже устраняются.
Говорил он с лёгким, едва уловимым акцентом. Взглянул на верительную грамоту и вернул мне.
— Что требуется от меня, господин Мамонтов? — спросил он, заложив руки за спину. — Готов оказать любую помощь. Лишь бы всё побыстрее закончилось, и завод смог продолжить работу в прежнем режиме.
— Я должен осмотреть место происшествия. Убедиться, что не было диверсии.
— Да-да, понимаю. Враги вашей страны, конечно, хотели бы сорвать строительство дирижабля. Для России это огромный шаг вперёд. Военное преимущество в воздухе. Но уверяю, вы приехали напрасно. Пожар был случайностью. Сюда никто посторонний проникнуть не может.
— Большинство диверсий совершается изнутри, — ответил я. — Сотрудниками. Их могут подкупить, заставить угрозами или внедрить заранее.
— Вы правы. То есть, я не думаю, что произошло нечто подобное, но понимаю, почему ваше ведомство озабочено. Разумеется, готов оказать любое содействие. Это в наших общих интересах. Позвольте провести для вас небольшую экскурсию. Чтобы вы представляли, как тут всё устроено, и какую работу мы делаем.
— Почту за честь, — ответил я.
Экскурсия по заводу — это именно то, что мне было нужно. Чтобы разобраться в произошедшем, необходимо представлять полную картину. Зацикливаться на пожаре было бы большой ошибкой.
— Тогда прошу за мной, — Райхенбах улыбнулся одними губами.
Мы вышли из его кабинета и направились на улицу. Блондин присоединился к нам.
— Это Гюнтер, — представил его швейцарец. — Мой камердинер.
— Я бы принял его за телохранителя.
— Он выполняет и эту функцию. Если нужно.
— Не сомневаюсь.
Выйдя из здания, мы втроём направились к ангару. Свернув за угол, я увидел небольшой огороженный ипподром, на котором упражнялась в езде с препятствиями прелестная всадница: чёрные локоны, маленькая шляпка с пером, короткий жакет и свободные брюки, заправленные в жокейские сапоги. Заметив нас, она направила лошадь к забору, спешилась, нырнула под жердь и пошла к нам, поигрывая стеком.
Райхенбах притормозил.
— Леопольд, у тебя гости? — спросила девушка, окинув меня внимательным взглядом изумрудных глаз, обрамлённых соболиными ресницами.
— Дорогая, это господин Мамонтов из жандармского корпуса, — отозвался швейцарец. — Насчёт того досадного инцидента. Андрей Ильич, позвольте представить вам мою добрую знакомую — Софью Михайловну.
Девушка протянула мне затянутую в лайковую перчатку руку. Я склонился над ней, имитируя поцелуй.
— Рад знакомству.
Так-так… Вот и госпожа медиум, известная в Петербурге как Мадам Шаммурам. Я думал, мистическая особа будет обладать более экзотической внешностью. Впрочем, девушка была исключительно красива — не придерёшься.
— Мне жаль, что моё присутствие вынудило вас прервать упражнения в конной езде.
— Ничего, я как раз собиралась заканчивать.
— Провожу для господина Мамонтова экскурсию по заводу, — сказал Райхенбах.
— Не возражаешь, если я к вам присоединюсь? — чуть помедлив, спросила Деканская.
Фамилию я запомнил, когда читал досье швейцарца.
— Как тебе угодно, — ответил Райхенбах.
Мы двинулись дальше.
— Вы полагаете, была диверсия? — обратилась ко мне девушка.
— Это я и должен выяснить, сударыня.
— Уверен, имела место лишь досадная случайность, — сказал Райхенбах. — Позвольте обратить ваше внимание на это здание, господин Мамонтов, — он указал на ангар, к которому мы направлялись. — На его постройку ушёл почти год.
— Вы с нуля всё это устроили? — спросил я.
— Нет. Раньше здесь был завод по производству паровых машин. Я купил его и переоборудовал. Теперь тут расположены сборочные цеха, мастерские по изготовлению алюминиевых профилей (мы используем для сооружения каркаса дирижабля дюралюминий), пошиву оболочек газовых баллонов и производству двигателей. У меня работает почти двести человек, включая инженеров и химиков самых разных специальностей.
— Впечатляет, — отозвался я.
Мы как раз дошли до ворот ангара. Они были открыты, и через пару секунд я увидел расположенный внутри дирижабль.
Внешне он существенно отличался от того, на котором я недавно совершил небольшое путешествие к Охтинской плотине.
Во-первых, сразу было ясно, что ткань натянута на жёсткий каркас. За счёт этого конструкция имела совсем иную форму. Под ней располагалась массивная гондола, плотно прикреплённая к нижней части «баллона». По её бокам виднелись двигатели с огромными лопастями.
— Как видите, мы шагнули далеко вперёд, — гордо произнёс Райхенбах. — Уверен, вам не доводилось видеть прежде ничего подобного.
— Не доводилось, — честно ответил я. — И это заполнено водородом?
— Баллоны внутри этой общей конструкции.
— Насколько это опасно? Ведь газ легко воспламеняется.
— О, да! — согласился Райхенбах. — Достаточно малейшей искры. Или удара молнии.
— Получается, врагам будет легко уничтожить ваш дирижабль.
Швейцарец сдержанно улыбнулся.
— Вы были бы правы, если б не один нюанс. Ткани не только пропитываются каучуковыми составами, чтобы увеличить герметичность для удержания водорода внутри. Вся конструкция защищена магией! То, что вы видите, абсолютно непроницаемо для любого вида огня или электричества. Даже снаряд не сможет воспламенить водород, который находится внутри. Без этого, конечно, дирижабль не смог бы использоваться во время войны.
— Умно, — сказал я. — Значит, пожар не грозил уничтожить ваше детище?
Райхенбах нахмурился.
— Как посмотреть. Сейчас в баллонах, разумеется, нет газа. Но и магия пока не действует. Так что шанс, что «Валькирия» сгорит, был. Разумеется, мы предприняли своевременные меры.
— Не лучше ли использовать гелий? — спросил я. — Он не горюч.
— Лучше, — легко согласился Райхенбах. — Но пока что его производство находится на таком низком и дорогостоящем уровне, что это невозможно. В будущем, конечно, придётся переходить на него.
Дирижабль возвышался над нами истинным исполином. Райхенбаху явно удалось опередить Фердинанда Цеппелина.
— Даже не представляю, сколько понадобилось алюминия, чтобы построить такое, — сказал я. — И в какую сумму вам это обошлось.
Швейцарец улыбнулся.
— Вы правы: относительно недавно производство алюминия было безумно дорогим. Он в прямом смысле стоил дороже золота. Но после того, как Чарльз Холл и Поль Эру разработали метод электролиза расплавленного глинозёма в криолите, а затем Карл Байер научился получать глинозём из бокситов, его производство стало довольно дёшево. Увы, материл не идеален. Он лёгок, но его прочность и усталостная долговечность весьма ограничены. При полёте соединения и узлы будут испытывать огромные циклические нагрузки. Это может привести к трещинам. Поэтому требуется крайне точная подгонка всех деталей. Малейшая ошибка приведёт к нарушению жёсткости конструкции.
Мы шли вокруг дирижабля, так что я имел возможность оценить его великолепие со всех сторон.
— Проблем вообще много, — поделился Райхенбах. — Например, ткань, из которой шьются баллоны, пропитывается резиновыми составами, но со временем покрытие трескается, и газ начинает утекать. Поэтому в лаборатории наши химики постоянно трудятся над усовершенствованием реагентов. Сами баллоны нужно распределить внутри каркаса равномерно, ибо при изменении температуры или давления объём газа меняется, а значит, потребуется либо подкачка, либо сброс лишнего водорода. Всё это требует тщательных расчётов ещё до испытаний. Мы строим «Валькирию» больше года и близки к завершению. Я очень рассчитываю на то, что она покажет себя наилучшим образом.
— А что насчёт управления? — спросил я. — Как оно осуществляется?
— Управлять таким большим дирижаблем непросто, — ответил Райхенбах. — Маневренность у него будет низкая. В том числе, из-за зависимости от ветра. Воздушные порывы могут как снести дирижабль с курса, так и прижать к земле. Но мы будем продолжать работу над этим и, я уверен, в конце концов, добьёмся решения проблемы. Увы, для этого нужно провести испытания. Увидеть, как «Валькирия» будет вести себя в небе.
— Жду не дождусь, когда смогу прокатиться, — сказала вдруг Деканская. — Леопольд обещал взять меня на борт.
— Это случится совсем скоро, — проговорил Райхенбах. — Дирижабль почти готов. Возможно, поэтому ваше начальство и подозревает диверсию.
— Возможно, — согласился я. — Прошу, продолжайте. Мне всё интересно. Как же будет управляться такая махина?
— Мы используем рули направления и высоты, — ответил Райхенбах. — А также изменение наклона за счёт перекачки балласта или водорода. Увы, пока это работает с опозданием. Но со временем мы отладим систему. Также крайне важна балансировка груза и пассажиров. Видите ли, любое случайное смещение центра тяжести может сделать дирижабль неуправляемым. Поэтому слаженные действия команды чрезвычайно важны. Но добиться этого можно только во время испытаний. Пока что у нас есть лишь теория.
— Вы сказали, что «Валькирия» будет использоваться как военный объект, — сказал я. — Значит, предполагается разместить на ней оружие?
— Безусловно. Испытания придётся поводить с учётом артиллерийской нагрузки. Плюс следует учесть отдачу во время выстрелов. Я сейчас веду переговоры о закупке орудий.
Очевидно, речь шла о фирме Новацкого. Что ж, пока всё выглядело наилучшим образом. Кажется, мужу Евдокии не о чем беспокоиться. Дирижабль почти достроен, испытания не за горами.
— А двигатели? — спросил я. — На чём они работают?
— Паровые. Возможно, позже мы установим другие, более мощные и удобные.
— Наверное, во время полёта их будет непросто обслуживать. Я заметил, что они расположены снаружи гондолы.
Райхенбах кивнул.
— Это так. Но пока иного инженерного решения нет. Плюс будут трудности с посадкой. Во-первых, потребуется целая наземная команда, так что приземлить дирижабль в любом месте не получится. Во-вторых, придётся одновременно удерживать судно, стравливать водород и контролировать балласт. Любая ошибка может привести к аварии. В плохую погоду проделать такое будет почти невозможно, так что использование дирижабля будет ограничено. И всё же, его создание подарит вашей стране огромные стратегические возможности. К счастью, Его Величество это понимает.
— Не представляю, во сколько обошлось строительство даже одного такого дирижабля, — сказал я. — Не говорю уж про целый воздушный флот.
— Дорого, — уклончиво ответил Райхенбах. — И ведь нужно учитывать обслуживание, расходные материалы и персонал. Но оно того стоит. Представьте, что вы можете обрушить на противника с неба бомбы и снаряды, оставаясь при этом практически недосягаемы. Вести разведку, перебрасывать воинские подразделения. Это полностью изменит тактику и стратегию. Будущее войны за дирижаблями!
— Я всё же надеюсь, что их будут использовать больше для удобных путешествий, — вставила Деканская.
— Если так, я буду только рад, — сказал Райхенбах. — Но очень сомневаюсь. Боюсь, эра, когда человечество откажется от насилия, ещё очень далеко. Давайте я покажу вам место, где случился пожар, господин Мамонтов. Полагаю, оно интересует вас больше всего.

Глава 5

Мы вышли из ангара и двинулись в сторону большого кирпичного здания, возле входа в которое дежурили двое парней с револьверами в кобурах. Когда мы приблизились, они вытянулись во фрунт и уставились в бесконечность.
— У вас тут почти военная дисциплина, — заметил я, обращаясь к Райхенбаху.
— Без этого ни о какой безопасности не может идти и речи, — отозвался швейцарец. — Поэтому я и поставил тут всё на армейскую ногу, как говорят у вас в России.
— Вы прекрасно владеете языком.
— Живу здесь уже почти пять лет.
Мы вошли в здание, и я понял, что это склад, наполненный большими металлическими баллонами. На каждом имелся клапан с выкрашенным красной краской краном.
— Здесь мы храним водород, — сказал Райхенбах. — А на втором этаже проводим опыты. Прошу за мной.
Мы поднялись по лестнице и оказались в помещении, носившем следы пожара. Сажа и копоть на стенах, выбитые взрывом окна, поломанная мебель.
— Ещё не успели всё привести в порядок, — посетовал швейцарец.
— Кто погиб? — спросил я.
— Инженер, занимавшийся балансировкой. Проводил эксперименты по перекачке водорода. И его помощник. Большая потеря для нас. К счастью, они были не единственными специалистами.
— Значит, на дату испытания дирижабля их смерть не повлияет?
— Не повлияет.
Я прошёлся по помещению.
— Кажется, разрушения не такие уж и большие.
— Приемлемые, — ответил Райхенбах, не спускавший с меня глаз. — Поэтому я и не считаю это диверсией. Вероятно, проскочила случайная искра.
— Странно, что специалисты допустили подобное.
Швейцарец развёл руками.
— Увы, такое вполне возможно. Не всё удаётся предусмотреть.
Да, про вмешательство хаоса мне можно не рассказывать. Вся моя работа, если подумать, — череда везения и досадных случайностей.
Уже было ясно, что в этом помещении я ничего не узнаю.
— Я бы хотел осмотреть жилища погибших.
— Зачем? — удивился Райхенбах.
— Для протокола. Так положено.
— Что ж, как угодно. Боюсь, я должен идти по делам, но Гюнтер вам всё покажет.
— Я составлю компанию, — вызвалась Деканская. — Увидимся позже, Леопольд.
Райхенбах одарил девушку улыбкой.
— Конечно, дорогая.
На улице он отделился и пошёл в сторону административного здания, а я с блондином и Деканской направился к длинной одноэтажной постройке, стоявшей в отдалении от сборочных цехов и ангара.
— Я о вас читал, — обратился я к шагавшей рядом со мной девушке.
— Неужели? — отозвалась та. — В газете?
— Нет, в досье господина Райхенбаха.
— Вот как? Так на него есть досье?
— Как на всех иностранных подданных.
— Понимаю. И что же вы обо мне узнали? Что я шарлатанка?
— А вы шарлатанка?
Деканская улыбнулась. В глазах у неё вспыхнули озорные искорки.
— Нет, но многие так думают.
— То есть, вы действительно можете связываться с мёртвыми?
— Конечно. Не верите?
— Допускаю такую возможность.
Мне ли после того, как моя собственная душа переселилась в новое тело, сомневаться?
— И правильно делаете, — сказала девушка. — Мир куда больше и сложнее, чем многим кажется. Я приоткрываю завесу над его тайнами.
— Значит, вы можете связаться с душами погибших в пожаре и спросить, что случилось? — спросил я тихо, чтобы шагавший позади нас камердинер Райхенбаха не услышал.
— А вы хотите, чтобы я это сделала?
— Было бы неплохо.
В этот момент мы вошли в здание, где жили сотрудники завода. Молчаливый Гюнтер провёл нас по коридору и открыл дверь одной из комнат. Она была не заперта.
— Так насчёт спиритического сеанса? — спросил я Деканскую.
— Я подумаю, — ответила девушка.
— Кто здесь жил? — спросил я блондина. — Инженер или его помощник?
— Инженер, — ответил камердинер.
Надо же, какая осведомлённость. Похоже, Гюнтер в курсе всего происходящего на заводе.
В жилище я вошёл вместе с Деканской. Девушка быстро осмотрелась.
— Что-нибудь чувствуете? — спросил я.
— Например?
— Ауру того, где здесь жил.
— Нет. Откуда ей здесь взяться? Просто интересно, что вы рассчитываете найти.
Я быстро обыскал полки и ящики. Никаких личных записей. Только паспорт на имя Ивана Викторовича Корчагина и диплом об окончании университета. Ни писем, ни счетов. Либо инженер вёл жизнь отшельника, либо бумаги изъяли.
— Как успехи? — поинтересовалась наблюдавшая за мной Деканская.
— Никак, — ответил я.
В следующей комнате, где проживал помощник Корчагина, обстановка была схожая. Абсолютно безликое помещение. Что странно, учитывая, что человек тут жил целый год. С другой стороны, агент жандармерии мог просто не держать ничего лишнего, чтобы не выдать себя.
— Нашли что-нибудь? — спросила Деканская.
— Ничего.
— А что рассчитывали обнаружить?
— Хотя бы письма. Должна же быть хоть какая-то корреспонденция.
Окунев должен был получать письма от «матери», иначе было бы странно. Отсутствие ответов разрушило бы легенду. Но в комнате не было ничего. Как будто агент уничтожал все бумаги. В этом я сомневался: какой сын станет сжигать письма от матери? Похоже, помещение всё же вычистили до моего прибытия.
Подойдя к окну, я поймал себя на подспудном желании открыть его и проветрить.
Хм… С чего бы это?
И тут я понял, что, с тех пор, как вошёл в комнату, ощущал едва уловимый знакомый запах. Почему-то он напоминал о бассейне…
Ну, конечно! Хлорка!
Кто-то дезинфицировал жилище погибшего? С какой целью?
Ни одно объяснение не приходило в голову.
Я ещё раз окинул помещение взглядом. Наверняка тут есть тайник. По крайней мере, следует поискать.
— Прошу прощения, сударыня, — обратился я к Деканской. — Не могли бы вы оставить меня одного на несколько минут?
Девушка удивлённо приподняла красиво очерченные брови. Затем усмехнулась.
— Разумеется. Не смею мешать.
Как только она переступила порог, я закрыл за ней дверь.
Второй раз обыскивал жилище агента я уже иначе. Было всего несколько мест, где Окунев мог устроить тайник. Первым делом я проверил землю в цветочном горшке с фикусом. Пусто. Затем осмотрел обои. Иногда за них кладут листок бумаги. Но все швы плотно прилегали к стенам. Выдвинув ящики стола и комода, я убедился, что к ним ничего не приклеено ни снизу, ни с обратной стороны. Затем отодвинул мебель. Ничего.
Что ж, последний шанс.
Вся мебель выглядела слишком тяжёлой, чтобы поднимать её каждый раз, как нужно заглянуть в тайник. Кроме стульев. Перевернув первый, я ничего не обнаружил.
Зато со вторым меня ждал успех!
В одной из ножек виднелась пробка. Поддев её кончиком перочинного ножа, я заглянул в высверленное углубление длиной с указательный палец.
Увы, там было пусто. Но что-то ведь Окунев хранил в тайнике. Какова вероятность, что это укромное местечко обнаружил тот, кто побывал в жилище агента до меня? Я был вынужден признать, что довольно высокая.
Поднеся стул поближе к лицу, я с силой втянул носом воздух. Из углубления пахло хлором. Не слишком сильно, но вполне отчётливо.
Интересно…
Вернув затычку на место, я поставил стул и открыл дверь.
— Вы видели всё, что хотеть? — спросил меня блондин.
— Думаю, да. Спасибо, что проводили.
— Теперь вы уезжать?
— Да, не вижу смысла задерживаться. Госпожа Деканская, пожалуйста, передайте господину фон Райхенбаху, что я благодарен за помощь и надеюсь, что не слишком помешал.
— Гюнтер скажет, — ответила девушка. — А я провожу вас к экипажу.
— Но я должен, — попытался было возразить блондин, однако Деканская слегка шлёпнула его по предплечью стеком, заставив умолкнуть.
— Разве у тебя нет дел? — спросила она холодно.
Чуть помедлив, камердинер Райхенбаха сдержанно поклонился и с явной неохотой направился вперёд, оставив нас с девушкой.
— Я подумала насчёт вашей просьбы, — сказала Деканская, когда мы спустя несколько секунд двинулись следом. — Это было бы интересно. Однако вам стоит вначале побывать на моём представлении. И тогда решите, готовы ли вы доверить мне такое важное дело, как расследование пожара, — она улыбнулась, давая понять, что шутит. — Вдруг мои умения покажутся вам шарлатанством, и вы расхотите, чтобы я помогала.
— С удовольствием побываю на вашем сеансе, — ответил я.
— Тогда приходите к семи часам в Апраксинский театр. Знаете, где это?
— На Фонтанке, кажется.
— Да, шестьдесят пятый дом. Скажите на входе «Иштар», и вам дадут контрамарку. Народу обычно приходит много, но свободные места всегда есть.
— Премного благодарен. Непременно приду.
— Вот и славно. А после представления загляните ко мне за кулисы. Я предупрежу, чтобы вас пустили.
— Тоже сказать «Иштар»? — улыбнулся я.
— Нет, просто назовитесь.
Когда мы дошли до моего экипажа и остановились, я спросил:
— Ваши способности — это магия? Вы зарегистрированная одарённая?
— Нет, конечно, — ответила девушка. — Магия тут совершенно ни при чём. Я просто могу связываться с душами. Это другое. Сегодня сами всё увидите. А теперь прощайте.
И она направилась к зданию администрации.
Забравшись в экипаж, я велел кучеру везти меня на Фурштатскую. Мне нужно было вернуться в жандармерию. Но не для того, чтобы сделать доклад Джунковскому. Для этого было ещё рано. Сначала следует посетить морг при корпусе и поговорить с врачом, проводившим вскрытие. Если он вообще его делал. Если же нет — заставить провести. Лишь после этого можно будет идти к начальству.
* * *
Морги я не люблю. Слишком сильно они напоминают о неотвратимости смерти. Одно дело, когда костлявая маячит где-то впереди, а ты надеешься дожить лет до девяноста, и совсем другое, если можешь отправиться на тот свет в любой момент. Да и слишком многих пришлось похоронить.
Патологоанатому не было на вид и тридцати. Светловолосый, с бакенбардами и в пенсне, он представился Юрием Эдуардовичем.
— Вскрытие провёл, — сказал он, жестом приглашая меня сделать за ним. — Ничего особенно не обнаружил. Обгорели тела сильно. Но с отчётом ознакомить могу.
— Лучше своими словами, — сказал я.
Мы вошли в холодную. На металлических столах лежали накрытые простынями тела. Пахло горелым мясом.
— Как угодно, — отозвался Юрий Эдуардович, останавливаясь возле первого трупа. — Это инженер Корчагин. Помимо ожогов, есть несколько повреждений. Вероятно, вызванных взрывом.
— А именно? — спросил я.
Патологоанатом откинул простыню и принялся тыкать в обожжённый труп пальцем.
— Вот здесь, здесь и здесь были осколки стекла. Правая рука сломана в плече. Скорее всего, при падении. Также есть трещины в рёбрах.
Он перешёл ко второму столу и снял простыню.
— У Окунева обнаружились два осколка в груди и животе, а также перелом левой ключицы. И дыра в черепе.
— Дыра? — переспросил я, подходя. — От чего?
— Не могу знать. Вероятно, ударился обо что-то при падении. Взрывная волна была весьма сильной.
Я склонился над телом, внимательно разглядывая отверстие в голове Окунева. Края выглядели довольно аккуратно. Словно молотком ударили. Хм…
— А что за осколки? — спросил я, распрямляясь. — От чего?
— Химическая посуда.
— Неужели?
Откуда бы ей взяться там, где обнаружили тела? Странно.
— Могу я увидеть осколки?
— Если угодно, — Юрий Эдуардович подошёл к столу, на котором находились инструменты для вскрытия, и указал на стальной поднос. — Всё здесь.
Я взял пинцет.
— Можно?
— Пожалуйста. Что вы хотите увидеть? Это просто осколки.
Понеся кусочек стекла к носу, я сильно потянул ноздрями.
Хлор!
Эту вонь ни с чем не спутать.
— Пахнет хлором, — сказал я.
— Правда?
Наклонившись к осколку, патологоанатом принюхался.
— Действительно. Видимо, посуда использовалась для его хранения.
— Разве хлорный газ при взаимодействии с водородом не взрывается?
— Взрывается, — кивнул Юрий Эдуардович. — Ещё как! Если поджечь. Полагаете, инцидент произошёл из-за этого?
— Не знаю. Но я должен выяснить все обстоятельства.
Положив осколок на поднос, я направился к телу Окунева.
— Вы вскрывали лёгкие? Смотрели дыхательные пути?
— Разумеется. На слизистых чётко видны следы ожогов. Но я полагал, что…
— Что они вызваны вдыханием горячего воздуха?
Патологоанатом задумчиво пошевелил губами.
— Вообще, да.
— Но разве они могли дышать после взрыва? Особенно Окунев с его-то травмой головы.
— Хм… Пожалуй, вы правы. Ожог мог быть и химическим. По правде говоря, похоже на то. Я просто не придал значения. Но тогда эти двое должны были отравиться до взрыва.
— Может, так и было. Давайте взглянем на их лёгкие.
Спустя пару минут Юрий Эдуардович раскрыл грудные клетки обеих жертв с помощью металлических распорок.
— Кажется, вы правы, — сказал патологоанатом, глядя на слизистые. — Это похоже на химический ожог.
— Можно выяснить, чем именно он вызван?
— Если Окунев и Корчагин вдохнули хлор, должны были образоваться соляная и хлорноватистая кислоты. Дайте мне несколько минут.
Взяв с лёгких погибших соскобы, патологоанатом провёл несколько химических реакций.
— Поздравлю! — сказал он, поворачиваясь ко мне. — Вы совершенно правы. Эти двое отравились хлорным газом. Не думал, что его используют при строительстве дирижаблей.
— Вот и я тоже, — проговорил я. — Спасибо, Юрий Эдуардович. Пожалуйста, включите это в свой отчёт.
— Разумеется. Мне следовало быть внимательнее. Прошу прощения за недосмотр. Буду благодарен, если вы не станете распространяться на этот счёт.
— Не беспокойтесь. Это только между нами.
Через несколько минут, прихватив обновлённый отчёт патологоанатома, я отправился на доклад к Огарёву.
Увы, порадовать начальника тем, что на заводе произошёл всего лишь несчастный случай, не получится.
Чтобы там ни было, одним только взрывом водорода дело не ограничилось. Слишком много странностей набралось. И ни одна из них пока не могла быть толком объяснена.
Инцидент явно требовал самого серьёзного расследования.
Подполковник выслушал меня очень внимательно. Ни разу не перебил. Только становился всё мрачнее.
— Понятно, — кивнул он, когда я закончил доклад. — Действительно, странности есть. Хотя делать однозначные выводы рано. Сами как считаете, что произошло? В качестве версии, разумеется.
— Допускаю, что Окунев был убит. Как и инженер Корчагин.
— Отравлены хлором?
— У Окунева на голове ещё и травма. Череп пробит.
— Да-да, помню, — нетерпеливо махнул рукой Огарёв. — Вряд ли он мог после такого выжить. Если, конечно, его ударили до взрыва. А это только предположение. Вы уверены, что в комнате Окунева пахло хлором?
— Так точно, ваше превосходительство. Возможно, газ распылили там.
— А Корчагин? От-то тут при чём?
— Возможно, они оба узнали что-то, чего не должны были.
— Но как же взрыв? Что-то не вяжется с отравлением и проломленной головой.
— Могу предположить, что кто-то пытался таким образом замаскировать химические ожоги.
— Хм… Что ж, хорошо, что у нас такой внимательный доктор в морге работает.
— Да, ваше превосходительство, нам повезло, что он был настолько внимателен, что обнаружил следы хлора.
— Не нравится мне то, что происходит. Особенно сейчас, за несколько дней до испытания дирижабля. Получается, на заводе может быть диверсант.
— Я допускаю такую возможность.
— Вот что, господин Мамонтов: придётся вам на завод вернуться. Причём надолго. Пока не будут выяснены все обстоятельства дела. Нельзя допустить срыва испытаний.
— Я и сам хотел это предложить, Евгений Антонович. На месте у меня будет больше возможностей.
Огарёв кивнул.
— Хорошо. Тогда сразу и отправляйтесь.
— Я бы предпочёл сделать это завтра.
— Почему это? — начальник воззрился на меня с недовольством. — У вас сегодня намечены свои дела?
— Никак нет, ваше превосходительство. Госпожа Деканская, спирит, которая состоит в любовной связи с фон Райхенбахом, согласилась попытаться вызвать духов Корчагина и Окунева. Возможно, удастся их допросить.
Подполковник пару раз оторопело моргнул.
— Простите, господин Мамонтов, я не настроен шутить!
— Я совершенно серьёзен, Евгений Антонович. Она утверждает, что это вполне возможно.
— Конечно, она утверждает! — вспылил Огарёв. — Шарлатаны вроде неё и не такое наплетут, лишь бы нашлись доверчивые слушатели. Вот уж не думал, господин Мамонтов, что вы из тех, кто может попасться на такую удочку!
— Я и сам считаю спиритов мошенниками, ваше превосходительство. — Однако что, если у Деканской дар? Она ведь может быть незарегистрированным магом.
— Слишком рискованно проворачивать такое, не отметившись. Вряд ли.
— А вдруг, Евгений Антонович? Если Деканская действительно умеет связываться с душами умерших, для неё это огромный шанс сделать себе рекламу. Едва ли она устоит.
Огарёв побарабанил пальцами по столу.
— Так вы думаете, получится у неё? — спросил он после паузы.
— Если честно, думаю, нет. Но стоит ли упускать такую возможность? Я бы всё проверил, ваше превосходительство. Сами знаете, в каком мире живём. Вдруг Деканская настоящий спирит? Если её уличить, то и для нашего ведомства перспективы откроются немалые.
Огарёв усмехнулся.
— Намекаете, что можно будет мёртвых в качестве свидетелей вызывать? Сомневаюсь, что суд это примет.
— Суд, может, и нет, — ответил я. — А нам подспорье выйдет.
Начальник сдвинул кустистые брови.
— Хм… Может, вы и правы. Что-то в этом есть. Ладно, поезжайте. Пусть попробует. Завтра утром ко мне с докладом, а потом — на завод. Сейчас же извольте составить рапорт.
— Слушаюсь, Евгений Антонович. Разрешите внести предложение?
Огарёв прищурился.
— Опять вы за своё? Я уж наслышан о вашей инициативе насчёт штурмовых отрядов. Впрочем, кажется, те ваши идеи оказались вполне дельными. Что на этот раз придумали?
— Было бы неплохо подключиться к телефонной линии, ведущей с завода Райхенбаха. Таким образом мы могли бы прослушивать его разговоры.
— А это возможно? — удивился Огарёв.
— Да, тут ничего сложного. Я могу даже сам этим заняться. Только нужны кое-какие детали и пара человек для дежурства.
Начальник покачал головой.
— До чего дошёл прогресс! Сами додумались?
— Сам, ваше превосходительство.
— Уверены, что справитесь?
— Так точно. Детали можно раздобыть на телефонной станции.
— Ну, хорошо. Попробуйте. Людей вам найду из Охранки. Уверен, там вашу идею прослушивать разговоры встретят с восторгом. Заодно научите, как это делать. А теперь ступайте писать рапорт, Андрей Ильич.
Сдав начальнику отчёт, я заглянул к себе на квартиру — благо, от жандармского корпуса она была недалече — переоделся и поехал на пролётке в Апраксин театр.

Глава 6

В этом здании я несколько раз бывал на представлениях, но тогда в нём располагался уже Большой Драматический театр. Спиритические же сеансы я вживую не видел ещё ни разу. Так что было, как минимум, любопытно. Даже если это всего лишь представление. Но я надеялся, что Деканская всё же спирит. Не только из-за расследования, но и потому что это могло бы помочь разобраться в том, что произошло со мной.
К театру я подкатил без четверти семь. Расплатился с извозчиком и вошёл в фойе, где уже собирались зрители.
Мужчины были во фраках, женщины — в роскошных платьях. Сверкали бриллианты, изумруды и рубины. Жемчуга свисали с обнажённых шей тяжёлыми гроздьями.
Свой фрак я купил сразу, как вышел из больницы. Конечно, надо было шить на заказ, но на это не было времени. Зато смокинг, ещё один сюртук и новую визитку я заказал в ателье. Без этого в приличном обществе девятнадцатого века дворянину существовать немыслимо. А мне надо вписаться. Заодно купил дюжину сорочек, несколько комплектов нижнего белья и шёлковый цилиндр.
В нём и фраке я показался на людях второй раз. Первый был в казино.
Сдав цилиндр в гардеробную, я сунул костяной номерок в карман жилета, арендовал бинокль с ручкой и направился к служащему, проверявшему билеты.
— Ваш, сударь? — протянул он мне руку в белой перчатке.
— Иштар, — тихо проговорил я.
— О, понимаю! — улыбнулся администратор. — Прошу. Выбирайте места из тех, что не заняты.
Народу было много, но не аншлаг. Видимо, публика уже не раз бывала на представлениях Мадам Шаммурам, и первый ажиотаж прошёл.
Так что после третьего звонка я спокойно уселся в четвёртом ряду.
В центре сцены располагался круглый стол. На нём стояли свечи и кадильницы, распространявшие по залу запах благовоний. Были также хрустальный шар, отражавший трепещущие языки пламени, и доска Уиджи. В общем, классический набор.
Метрах в пяти от стола располагалось нечто вертикальное, прямоугольное, высотой с человеческий рост. Даже чуть поболее. Оно было накрыто чёрной тканью.
После третьего звонка свет начал меркнуть. На сцену вышел полный высокий мужчина в золотом сюртуке и принялся зажигать свечи. Пока он это проделывал, стало совсем темно. Освещены оказались только стол и стулья.
Мужчина затушил спичку и вышел вперёд. Дождавшись, пока смолкнут перешёптывания, он объявил мягким, но отлично поставленным баритоном:
— Дамы и господа! Поприветствуйте Мадам Шаммурам!
Тотчас обе части занавеса на заднем плане сцены раздвинулись, и на сцену вышла Деканская.
Одета она была в переливающееся платье до пола. Плечи прикрывала шаль с египетским рисунком, на голове у девушки была шляпка с торчащими в виде короны хрустальными спицами. Глаза Деканская подвела так, чтобы они казались восточными.
По залу сначала пронёсся вздох восхищения, а затем раздались бурные аплодисменты. Судя по тому, как неистово хлопали несколько сидевших вокруг меня мужчин, публика приходила не только ради сеансов, но и чтобы полюбоваться на загадочную Мадам Шаммурам.
— Спасибо, Жорж, — с улыбкой кивнула Деканская мужчине в золотом сюртуке. — Чувствую, сегодня публика особенно благосклонна. Не будем заставлять её ждать. Начнём с вопросов.
— Как прикажете, мадам, — поклонившись, ассистент направился к передним рядам. — Дамы и господа, сейчас у вас будет удивительная возможность спросить медиума о своих родственниках. Задавайте краткие и ясные вопросы. Кто желает начать?
Сразу же взметнулось множество рук.
Жорж повертел головой и подошёл к сидевшей по центу женщине.
— Прошу, сударыня, задайте свой вопрос, — сказал он, наклонившись к ней. — Тихо, чтобы больше никто не слышал.
Посетительница что-то прошептала ему на ухо.
— Очень хорошо! — кивнул ассистент, распрямившись. — Внимание! Прошу тишины в зале! Сейчас Мадам Шаммурам свяжется с духом и узнает у него ответ!
Деканская подняла руки, прижала кончики пальцев к вискам и закрыла глаза. Она стояла, слегка покачиваясь, секунд пятнадцать.
Зал затаился в ожидании. Казалось, люди даже дышать перестали.
Наконец, Деканская подняла веки, устремила взор в бесконечность и развела руки.
— Ваш отец говорит, что его смерть не ваша вина! — звонко воскликнула она. — Он прощает вас!
Женщина, задававшая вопрос, ошеломлённо вскрикнула.
— Боже, это именно то, что я хотела узнать! Клянусь!
Поднялся восхищённый ропот. Люди кивали друг другу, перешёптывались и аплодировали. Я тоже похлопал, хотя для меня никого секрета метод, которым пользовалась Деканская, не составлял. Все подобные фокусы давно описаны. Впрочем, в девятнадцатом веке этим, наверное, ещё можно кого-то удивить. Хотя, помнится, Менделеев разоблачал спиритов и даже комиссию для этого создал. Вроде, и лекции читал, и книжку выпустил на эту тему. Но, наверное, того, кто хочет верить, не разубедишь.
— Следующий! — громко сказал Жорж, когда гул поутих.
Он выбрал мужчину во втором ряду с краю от прохода. Как только тот прошептал вопрос, ассистент поднял руку.
— Требую полной тишины! — провозгласил он. — Мадам Шаммурам должна сосредоточиться.
На этот раз Деканская заявила, что покойная жена разрешает жениться второй раз, только просит не забывать о детях.
Посетители продолжали задавать вопросы. Медиум ответила на все. Как если бы люди шептали ей прямо в ухо.
Разумеется, это был трюк. У Деканской и её ассистента имелись договорённости о кодовых фразах. Жорж произносил их в зависимости от того, что хотел знать клиент. Например, «очень хорошо» могло означать «отец», «внимание» давало спириту знать, что он умер, а «прошу тишины» — что задающий вопрос испытывает чувство вины перед родственником.
Некоторые фразы повторялись, некоторые различались. Ещё немного, и я сумел бы составить полный «словарь», которым пользовались Деканская и ассистент.
Но Мадам Шаммурам не стала затягивать первую часть представления. Сделав знак Жоржу, она направилась к укрытому чёрной тканью предмету.
— Пока вопросов достаточно! — объявил ассистент. — Сейчас Мадам должна связаться с духами-покровителями, чтобы заручиться их поддержкой прежде, чем мы приступим к столоверчению.
С этими словами он театрально сдёрнул ткань, и взорам зрителей предстал вполне обыкновенный шкаф, только без ножек. Жорж открыл дверцу, и Деканская вошла внутрь.
Ассистент закрыл её и обратился к залу:
— Дамы и господа, это ответственный момент, опасный для медиума! Прошу сохранять тишину и спокойствие, чтобы не потревожить духов, которые появятся.
Он отошёл на пять шагов и уставился на шкаф в ожидании.
Спустя несколько секунд раздался хрустальный звон. Откуда он доносился, было не понятно. Думаю, из-за кулис. Затем послышалась тихая музыка. Вроде, скрипка.
Свечи мигнули раз, другой, и вдруг из щелей шкафа повалил красный дым!
По зрительским рядам пронеслась волна восторженных и удивлённых вздохов. Жорж сделал предостерегающий знак.
Дым клубился вокруг шкафа, окутывая его, а затем начал приобретать странные формы, пока не превратился в призрачный лик бородатого мужчины. Тот грозно подвигал бровями, повертел головой, словно рассматривая зрителей, и вдруг начал говорить, вполне отчётливо шевеля губами:
— Я готов дать защиту, о которой вы просите! Ничего не бойтесь!
После этого чудесное видение стало таять.
Жорж открыл шкаф и подал руку вышедшей из него Деканской.
На этот раз присутствующие наградили спирита бурными аплодисментами.
— Сейчас за стол будут приглашены те, кого дух-покровитель указал Мадам Шаммурам! — предупредил ассистент.
Далее я наблюдал за представлением не без любопытства, но с разочарованием. Стол дрожал, качался и даже приподнимался над полом, доска Уиджи указывала на буквы, а Деканская говорила разными голосами, закатывая глаза и судорожно подёргиваясь.
Зрители были в восторге. Представление длилось почти час. Наконец, Жорж объявил, что оно закончилось, потому что Мадам истощена, но желающие могут записаться на индивидуальный сеанс. Места ограничены, так что цены возвышенные.
Деканская ушла за кулисы, а к Жоржу выстроилась очередь.
Обойдя сцену, я заглянул в служебное помещение. Меня тут же увидел работник театра и замахал руками.
— Нельзя! Артистка должна отдохнуть!
— Меня зовут Андрей Ильич Мамонтов. Мадам просила меня зайти к ней после представления.
— Ах, да, — кивнул мой собеседник. — Меня предупреждали. Идите по коридору, затем на второй этаж. Гримёрка Мадам с табличкой, так что не пропустите.
Последовав его указаниям, через минуту я оказался перед дверью таинственной этуали. Постучал.
— Кто там? — донёсся знакомый голос.
— Господин Мамонтов.
— Входите!
Открыв дверь, я переступил порог и увидел сидевшую перед зеркалом-рампой Деканскую. Шали на ней не было, но обнажённые плечи прикрывала прозрачная накидка с блёстками.
Пахло благовониями: на столике в углу дымила ароматическая палочка.
— Я знала, что вы придёте, — сказала Деканская, разворачиваясь. — Садитесь вон туда.
Она указала на кресло справа от себя.
— Вы же сами меня пригласили, — улыбнулся я.
— Как вам представление?
— Впечатляет. Если очень хочешь поверить в существование духов.
— А вы не поверили? — прищурилась девушка.
— Боюсь, ваши трюки не очень-то сложны.
Деканская усмехнулась.
— Все скептики так говорят. И как же я, по-вашему, заставляла стол летать?
— Полагаю, не вы, а ваш ассистент. Уверен, он маг со способностью телекинеза.
— Как? — удивилась девушка.
Видимо, это слово ещё не входу.
— Умеет заставлять предметы левитировать, — пояснил я.
— Ясно. Ну, а дух-покровитель?
— Его же рук дело. Дым состоит из мелких частиц. Почему бы не придать им нужную форму?
Деканская вздохнула.
— Значит, вы разочарованы? Мне не удалось убедить вас в своих способностях спирита?
— Боюсь, что нет.
Девушка вперила в меня пристальный взгляд.
— А если я докажу, что могу связываться с умершими? На примере погибших на заводе.
Я покачал головой.
— Вы ведь можете сказать, что угодно. Как проверить, что с вами говорили духи?
— Обычно за приватные сеансы я беру от десяти рублей, — после паузы сказала Деканская. — Но для вас сделаю исключение. Ради того, чтобы вы поскорее закончили своё расследование. Леопольд этого хотел бы.
— И как вы намерены это сделать? — осведомился я.
— Подождите меня на улице. Я скоро выйду. Поедем ко мне. Там я вам всё покажу.
Говорила она серьёзно, даже с лёгким вызовом.
Может, в театре девушка даёт представления, а истинные способности демонстрирует лишь в исключительных случаях?
— Хорошо, — сказал я, вставая. — Договорились.
— Буду через четверть часа, — пообещала Деканская. — Постарайтесь не заскучать.
Скучать я и не думал. Зашёл в буфет, купил эклер с кремом и чашку кофе. Так что на улице, после того как я сдал бинокль и забрал цилиндр, пришлось ждать лишь пару минут.
Девушка вышла в сопровождении Жоржа. Тот был в коричневом костюме, в руке держал увесистую трость. Деканская же была в синем платье, шляпке с пером и лёгкой белой шали.
— Это Георгий Павлович, — представила своего спутника девушка. — Я без него как без рук. Мой антрепренёр, ассистент и помощник. Георгий Павлович, Андрей Ильич. Я вам говорила про него. Господин Мамонтов расследует несчастный случай на заводе Леопольда. Я обещала ему помочь.
Мы с Жоржем обменялись рукопожатиями. Затем он сунул два пальца в рот и пронзительно свистнул.
Тотчас один из экипажей, стоявших слева от входа в театр, тронулся с места и покатил к нам.
— Я живу на Каменноостровском, — предупредила, взглянув на меня, Деканская. — В доме Кельдаля.
В этот миг от чугунной тумбы, обклеенной афишами, отделился прилично одетый мужчина. Его рука вылетела из-за спины, и на нас оказался наставлен револьвер!
Деканская испуганно взвизгнула и схватила меня за локоть. Я быстро дёрнул её в сторону, одновременно пригибая к земле. Лучше вываляться в пыли, чем поймать пулю.
Грянул выстрел.
— Мерзавец! — дрожащим голосом крикнул Жорж. — Пошёл прочь! Полиция! Городовой! На помощь, убивают!
Я швырнул в стрелка цилиндр и, пока тот машинально уклонялся, выхватил револьвер.
Раздался ещё выстрел. Я едва успел оттолкнуть Деканскую в одну сторону, а сам — податься в другую. Пуля чиркнула по мостовой, выбив из булыжника искры.
Под визг Деканской я попытался взять нападавшего на прицел, но в эту секунду он решил не рисковать и рванул прочь.
Несмотря на горевшие у театра фонари, для прицельной стрельбы было темновато. К тому же, мне очень хотелось узнать, в чём дело. В частности — на кого из нас покушались.
— С вами всё в порядке⁈ — спросил я Деканскую, помогая ей подняться.
— Да! — она была бледна, губы нервно дрожали. — Он промахнулся! Кто это был⁈ Почему в нас… О, Жорж! Спасибо, — девушка оперлась на заботливо подхватившего её антрепренёра. — Куда же вы, Андрей Ильич⁈
Последний вопрос прилетел мне в спину, ибо я пустился в погоню за стрелявшим.
Он успел свернуть за угол и скрыться из виду, но я представлял направление, в котором он удирал. К тому же, мужику было на вид лет сорок пять, и я рассчитывал его догнать. В конце концов, вряд ли он каждый день на пробежки ходит.
Спустя несколько секунд я увидел улепётывавшую фигуру и припустил за ней. Выкладываться приходилось по полной: у нападавшего была немалая фора.
Тело мне досталось не то, чтобы очень тренированное, зато молодое. Сердце колотилось, но приступ не грозил. Я сокращал расстояние до стрелявшего.
Вдруг он обернулся, увидел меня и тут же свернул направо. Спустя метров двадцать я понял, что он нырнул в арку, и последовал за ним.
Из двора вёл только один выход. Туда я и устремился.
Ещё немного, и впереди снова показался убегавший. Было заметно, что он сдаёт. Расстояние между нами быстро сокращалось.
Мужик обернулся, вскинул руку и выстрелил.
Я пригнулся, стараясь на сбавлять скорости.
Три патрона он потратил, значит, осталось максимум столько же.
Нападавший свернул ещё в одну арку. Следовало быть осторожным: он мог остановиться, чтобы меня подкараулить.
Так что я притормозил и осторожно выглянул из-за угла.
Предосторожность оказалась напрасной: мужик как раз забирался в двухместную пролётку. Кучер хлестнул лошадей, и экипаж сорвался с места.
Проклятье!
Когда я выскочил на улицу, парочка была уже далеко.
Надо поймать извозчика и пуститься в погоню!
Я повернул голову в поисках экипажа и увидел, как в паре метров останавливается пролётка. Из неё выбрался мужчина лет тридцати. Протянул извозчику монетку.
Вот это удача!
Бросившись к экипажу, я поставил ногу на ступеньку и крикнул:
— Поезжай вперёд! Быстро! Полтинник дам!
Кучер смотрел на меня, никак не реагируя.
— Сударь, вы, кажется, не в себе! — с сильным французским акцентом проговорил только что вылезший из пролётки мужчина и взял меня за предплечье, словно собирался удержать.
На секунду мы встретились взглядами. Глаза у незнакомца были светлые, почти прозрачные.
Он открыл рот, и из него вырвалась струя зеленоватого дыма!
Удушливое облако мгновенно окутало меня. Перед глазами поплыло, дыхание перехватило, я покачнулся и упал бы на тротуар, если б мужчина не подхватил меня и не затащил в пролётку.
Какого хрена?!. Что происходит⁈
— С вами желают поговорить, месье Мамонтов, — с холодной улыбкой произнёс, склонившись надо мной, незнакомец. — Расслабьтесь. Сопротивляться бесполезно, уверяю. Скоро будем на месте.
В голове всё разбегалось — как кухонные тараканы после щелчка выключателя. Мысли отказывались формулироваться, меня будто стёрли, превратив в чистый лист!
Я почувствовал, как пролётка тронулась, а затем сознание заволокло густым туманом, и я провалился в беспросветную пучину…

Глава 7

Не знаю, сколько я пробыл в отключке. Наверное, долго, потому что, придя в себя, увидел не улицу, а расписанный потолок: завивающаяся спиралью лестница из человеческих костей окружала расположенный в центре треугольник с глазом. От всевидящего ока расходились солнечные лучи. Интересный выбор для оформления интерьера.
Приняв сидячее положение, я понял, что нахожусь в кровати. Совершенно голый. Шелковые простыни и такой же пододеяльник были гладкими и прохладными. Если разбогатею, заведу такие же.
На спинке стоявшего справа стула висел чёрный халат. На полу обнаружились тапочки.
Я прислушался к ощущениям, чтобы провести ревизию. Голова не болела. Чувствовал я себя отлично. Отдохнувшим и полным сил.
Что ж, это лучше, чем очнуться привязанным к стулу. Если меня и собирались убить, то делали это как-то слишком куртуазно.
Откинув одеяло, я спустил ноги с кровати, сунул их в тапочки, встал, накинул халат и осмотрелся.
Комната была небольшой, но убрана довольно изысканно. Судя по всему, я находился в гостях у аристократа. Бронза, хрусталь, тканевые обои и большой портрет Наполеона верхом на белом коне. Ну, этот товарищ был в чести у русского дворянства даже во время Отечественной войны двенадцатого года, так что не удивительно.
Подойдя к занавескам, я раздвинул их и увидел за окном буйно разросшиеся деревья, над которыми висела на фоне ночного неба полная луна.
Очень интересно… Мне, конечно, и прежде приходилось получать необычные приглашения, но такое со мной было впервые.
Я пересёк комнату и нажал на бронзовую ручку двери, сделанную в виде орлиной лапы, сжимающей хрустальный шар. Заперто!
Мою одежду мне, похоже, не оставили. Тем не менее, я проверил шкаф. К моему удивлению, в нём обнаружились мои вещи. И даже подаренный сестрой револьвер был на месте. Правда, без патронов.
Сейчас мне бы пригодились отмычки, которые я экспроприировал в свою пользу на конспиративной квартире жандармерии, но в театр я их с собой, конечно, не прихватил. Впрочем, их, скорее всего, изъяли бы.
Я как раз снял с вешалки костюм, когда в двери щёлкнул замок. Похоже, за мной наблюдали и сразу заметили моё пробуждение.
Дверь отворилась без малейшего скрипа, и в комнату вошёл мужчина лет пятидесяти в зелёной ливрее.
— Доброй ночи, месье, — проговорил он с поклоном. — Хозяин дома будет рад встретиться с вами, как только вы оденетесь.
— Передайте, что я буду готов через пять минут, — ответил я.
— Слушаюсь, месье.
С этими словами слуга вышел за дверь. Запирать комнату не стал.
Быстро одевшись, я вышел в коридор. Лакей дожидался возле бюста Вольтера.
— Прошу за мной, месье, — проговорил он.
Мы двинулись вдоль дверей, картин и настенных электрических светильников. Идти пришлось недолго: через минуту слуга остановился перед двустворчатой дверью, из-за которой доносились звуки рояля.
Войдя в круглую залу, я увидел очень худого мужчину лет шестидесяти, с седыми вьющимися волосами и бакенбардами. Он играл на белом рояле, прикрыв глаза и покачиваясь в такт музыке.
Слуга со мной входить не стал.
Я подошёл к инструменту и опёрся на него локтем, глядя на хозяина дома. Через несколько секунд тот открыл глаза и улыбнулся одной стороной рта. Кажется, часть мышц его лица была парализована.
— Простите за столь бесцеремонное приглашение, господин Мамонтов, — проговорил он с едва уловимым французским акцентом. — Я боялся, что вы откажетесь меня посетить, вот и принял меры.
— Отдаю должное их надежности, — ответил я. — Можно узнать, кто вы?
— Разумеется, — мужчина прекратил играть и аккуратно опустил клап на клавиши. — Я не собирался делать из этого секрет. Позвольте отрекомендоваться: маркиз Франсуа де Барвиль.
С этими словами хозяин дома встал и протянул мне руку. Я пожал узкую, но крепкую ладонь. На мизинце у моего собеседника было кольцо с изображением угломера и молотка.
Так-так… Похоже, де Барвиль масон! Это объясняло причудливую роспись на потолке спальни: члены данного братства верят, что человек и есть бог, а потому храм находится в его голове, к которому ведёт лестница-позвоночник.
— Вы должны меня извинить, господин Мамонтов, — проговорил, криво улыбаясь, маркиз. — Я ужасно сожалею, что вас доставили сюда против вашей воли. Но обстоятельства таковы, что у меня почти не было выбора.
Одно плечо у де Барвиля было выше другого. К тому же, он заметно сутулился, как это бывает у людей, которые в юношестве стеснялись своего высокого роста.
— Какие же это обстоятельства? — спросил я сухо.
— Ваш удивительный дар, разумеется. Я вас удивил своей осведомлённостью? Не пугайтесь. В мои планы не входит сообщать о вашей способности управлять временем властям.
Похоже, я угодил к тем, о ком предупреждал меня профессор Галактионов.
— Вы можете чувствовать Разрывы? — спросил я.
— Вроде того. Если вы предпочитаете такую терминологию.
— Насколько я понимаю, вы масон.
— Вам не откажешь в наблюдательности, господин Мамонтов. Заметили моё кольцо?
— Не думал, что в наше время в России есть масонские ложи.
— Вы правы. Их запретили указом тысяча восемьсот двадцать второго года, — ничуть не смутился де Барвиль. — Официальных лож в России не существует. Но никто ведь не препятствует человеку быть тем, кем он хочет. Между прочим, царь Александр сам был принял во «Всемирное братство» в шестьдесят шестом году в Копенгагене. Увы, теперь, став императором, он не придаёт этому значения. А жаль.
— Чего вы хотите он меня? — спросил я прямо.
Маркиз улыбнулся одной половиной рта.
— Позвольте сделать вам предложение, господин Мамонтов.
— От которого нельзя отказаться?
— Зачем же? Масоны никого ни к чему не принуждают. Мы ратуем за свободу. Но разве вам не хочется стать одним из тех, кто вершит судьбы?
— По правде сказать, не особо. Насколько мне известно, вы стремитесь к власти над миром. Теневое правительство и всё такое. А я просто скромно служу России.
— Служить своей стране можно по-разному. Чем выше стоит человек, тем больше его влияние и ответственность. С нами вы воспарите на недосягаемые обычным людям высоты.
— Я как раз обычный человек, господин маркиз.
— Это сейчас. Но что вам мешает стать тем, кто решает, каким курсом пойдёт Россия?
— А какой курс вы для неё наметили?
— Прогрессивный, разумеется.
— То есть, вместе с Европой?
— Как же иначе? — удивился де Барвиль. — Разве вы не хотите, чтобы ваша страна вышла из эпохи варварства и азиатчины, в которую её ввергает политика нынешнего императора? Все перспективы России связаны с интеграцией в Европу. Ваши западники это очень хорошо понимают. Цвет русского общества видит Россию в числе европейских держав. Обособление приведёт к войне, в которой, уж простите, ваша страна окажется в числе проигравших. Поражение совершенно неизбежно. Мы лишь стараемся этого не допустить.
— Как благородно с вашей стороны.
— Неужели вы относите себя к славянофилам? — удивился маркиз.
— Не сказал бы. Но путь России вижу не в одной когорте с Европой.
— Отчего же?
— Да потому что Европа всегда видела Россию своим врагом. И всячески старалась её ослабить. И эти ваши посулы ничего не стоят. Единственная их цель — сделать мою страну послушной. Разве не так?
Де Барвиль насупился. Было видно, что мои слова пришлись ему совсем не по нутру.
— Вы не видите дальше собственного носа, господин Мамонтов! — сказал он, скривившись. — Я очень разочарован! Надеюсь, вы одумаетесь. Человек с вашими способностями должен состоять в элите, а не прозябать в безвестности.
— Ну, а я думаю, что сам вправе распоряжаться своим даром.
Лицо моего собеседника выразило крайнее сожаление.
— Боюсь, он слишком ценен, чтобы оставлять его целиком на ваше усмотрение, господин Мамонтов. У меня скоро буду гости. Небольшое собрание. Вас не приглашаю. Мы ещё поговорим. Позже.
— Так я ваш пленник?
— Считайте, как вам угодно.
— А как же свобода выбора, о которой вы только что говорили?
— Слуга проводит вас в комнату. Пожалуйста, не делайте глупостей.
На этом наша встреча закончилась. Лакей отвёл меня обратно в покои и запер дверь.
Ситуация складывалась так себе. Убивать меня явно не планируют, но и отпускать не собираются.
Конечно, было искушение подыграть маркизу и попробовать узнать, что тут к чему. Но я сразу понял, что жандармского офицера к тайнам ложи сразу не допустят. Просто будут использовать мой дар. И, вероятно, шантажировать, угрожая донести, что я его не зарегистрировал. Это, кстати, де Барвиль может делать и сейчас. Вот только сдавать он меня не станет. Потому что я ему нужен. Зато мне не придётся плясать под его дудку.
Я прошёлся по комнате.
Дожидаться, пока за мной снова придут, смысла не было. Следовало выбираться. Выгадаю время, а там разберусь, как поступить с маркизом. Сейчас я должен заниматься ситуацией на заводе. Это важнее, да и прямой приказ имеется.
Первым делом я обследовал комнату и вскоре обнаружил маленькое отверстие в стене, замаскированное узором обоев. Заглянув в него, увидел кружок света. Значит, сейчас за мной не следили. Отлично! Можно действовать.
Сдвинув штору, я открыл окно и выглянул наружу. Дом явно не приспосабливался под содержание пленников, так что решёток не было. А вот третий этаж оказался чертовски высоким. Учитывая потолки метра по четыре, до земли было минимум восемь метров. Не спрыгнешь.
Я окинул взглядом растущие возле дома деревья. Далековато. Но кое-что можно попробовать.
Для начала я стащил с кровати одеяло и разорвал простыню пополам, чтобы увеличить её длину вдове. Связал обе части и скрутил жгутом. Это дало мне почти четыре метра. Затем я сдёрнул с карниза шнур, которым занавески крепились к вбитым в стену кольцам. Он был тонковат, так что пришлось свить из него канат. Было б, к чему привязать один конец получившейся «верёвки» у самого окна, можно было бы почти до самой земли спуститься. Но единственным ближайшим креплением, выглядевшим надёжно, была каминная решётка. Она располагалась в двух метрах от окна. Значит, эту длину придётся вычесть.
Ничего, есть второй вариант.
Привязав один конец «верёвки» к решётке, ко второму я приладил каминную кочергу. Высунувшись из окна, примерился и бросил её в сторону ближайшего дерева. Кочерга зацепилась за толстую ветку. Я потянул, проверяя на прочность. Кочерга соскользнула. Пришлось её вытягивать.
С третьей попытки мне удалось-таки закинуть железку так, чтобы она надёжно застряла в кроне дерева. «Верёвка» провисала, но это особо значения не имело.
Забравшись на подоконник, я ухватился за «канат», аккуратно соскользнул с карниза и повис над землёй. Вроде, должно выдержать. Но лучше поторопиться.
Перехватывая руками, я направился к дереву. Добравшись до него, перелез на ветку. Ну, дело за малым: спуститься на землю. С этим я справился за полминуты. Спрыгнув на землю, чуть помедлил: надо было решить, как действовать дальше.
С другой стороны здания доносились голоса и конское ржание. Похоже, перед фасадом собирались гости де Барвиля.
Значит, у меня два варианта: либо идти в сад, затеряться там и отыскать ограду, чтобы перелезть, либо попробовать воспользоваться одним из экипажей, на которых приезжали приглашённые. Учитывая, что я понятия не имел, где нахожусь и сколько отсюда добираться до города, второй вариант казался заманчивей.
Подбежав к стене дома, я быстро прошёл вдоль неё до угла, выглянул и, убедившись, что на пути никого нет, двинулся дальше.
За следующим поворотом находились экипажи. Часть стояла, а часть только подъезжала. Гости направлялись к крыльцу. Были только мужчины. Все — во фраках, цилиндрах и с полумасками на лицах.
Переместившись к кустам, я прошёл под их прикрытием до ближайших карет. Можно было угнать одну, заставив кучера отвезти меня в город. Пуль в револьвере нет, но он об этом не знает.
Вот только я ничего толком не узнал о де Барвиле. И в жандармерии мне сказать о нём нечего, ведь я не могу объяснить, почему меня похитили. Да и если маркиза арестуют, не выдаст ли он мою тайну?
Нет, законным образом действовать нельзя. Но узнать, что тут происходит, не мешало б. Очень уж не хотелось уходить с пустыми руками.
И раз уж я одет точно так же, как гости маркиза (меня ведь «пригласили» прямо из театра), то почему бы не вернуться уже в другом качестве?
Проблема лишь в отсутствии маски. Немного поразмыслив, я достал из нагрудного кармана платок, сложил несколько раз, проделал в нём перочинным ножиком два отверстия, надел на глаза и завязал на затылке. Получилось сносно. По крайней мере, никого постороннего на встрече масонов быть не должно, а значит, впускают всех, кто приехал. Главное, чтобы не потребовали приглашение или какой-нибудь тайный знак. Но рискнуть стоило.
Вынырнув из-за кустов, я с уверенным видом направился к крыльцу. Поднявшись по ступенькам, увидел в дверях лакея.
— Добрый вечер, сударь, — проговорил он с поклоном. — Все собираются в столовой.
Кивнув, я вручил ему цилиндр. Слуга убрал его в гардеробную и протянул мне вместо него чёрную мантию с просторным капюшоном.
— Прошу, сударь.
Надев её, я прошёл в роскошный зал, где несколько гостей крутились перед зеркалами. Для виду я тоже подошёл к одному, постоял секунд пять и пошёл дальше.
Три человека шагали передо мной, так что с направлением ошибиться было невозможно. Однако в столовую я не собирался. Меня интересовали секреты, которые хозяин дома хранил даже от своих.
Поэтому, заметив дверь справа, я свернул, нажал бронзовую ручку и скользнул в коридор.
Здесь никого не было. Горели маленькие электрические светильники. Я быстро пошёл мимо закрытых дверей, свернул направо и увидел ведущую вверх лестницу. Поднявшись по ней, я услышал едва различимое гудение. Оно доносилось из конца коридора. Что могло его издавать? Ведомый этим вопросом, я устремился вперёд, но тут же услышал приближающиеся шаги. Видимо, кто-то из слуг шагал по коридору и скоро должен был выйти из-за угла и увидеть меня.
Я быстро проверил ближайшую дверь. Заперто!
Следующая тоже оказалась на замке. Зато третья сразу распахнулась, и я оказался в небольшом помещении, служившем гардеробной: вдоль стен стояли вешалки, на которых висели чёрные, красные, фиолетовые и голубые мантии. Вероятно, цвет зависел от степени посвящения. Судя по тому, что я пока видел только людей в чёрном, собирались члены ложи определённого уровня.
Также я заметил расшитые символами широкие ленты, которые полагалось надевать на шеи, и фартуки. Видимо, последние отдавали дань традиции, ведь масонство зародилось в среде каменщиков, строивших готические храмы вроде Собора Парижской Богоматери.
Здесь же я заметил целый набор масок. Выбрав одну из них, я заменил на неё платок.
Пока разглядывал костюмы, кто-то прошёл за дверью и удалился. Выглянув в коридор, я убедился, что он пуст, и двинулся дальше.
Гудение становилось всё громче. В какой-то момент я понял, что чувствую идущую по полу вибрацию. Где-то работала машина, и довольно мощная. Неужели электрогенератор?
Наконец, я добрался до двустворчатой двери, из-за которой исходил этот странный звук. Осторожно нажал на ручку и заглянул в хорошо освещённую комнату, заставленную громоздкими приборами. От них тянулись провода и шланги, а в центре располагался огромный металлический стол, на котором я увидел здоровенное существо, обтянутое бледной кожей!
Непропорционально длинные конечности, косматые чёрные волосы, широкая грудная клетка и суставчатые пальцы. Тело чудовища подёргивалось, хотя сразу было ясно, что оно надёжно закреплено на столе широкими кожаными ремнями.
Подойдя ближе, я увидел между приоткрытыми губами острые зубы. Из щёлочек глаз струилось призрачное сияние.
Иначе говоря, передо мной на столе лежала темпоральная тварь!
Явно не та, которую я видел прежде, но очень похожая. И крупнее. Всё уродливое тело пронизывали проступающие сквозь бледную кожу переплетения вен и артерий.
Обойдя стол, я уставился на приборы. Предназначение большинства было мне не понятно, однако, помимо прочего, к локтевым сгибам существа были подведены трубки, по которым большая электрическая помпа выкачивала кровь. Проследив за её ходом по прозрачным каналам, я обнаружил, что дальше она поступает в некое устройство, которое и издавало низкое гудение, распространявшееся по полу. Из него торчал шланг. По нему в стеклянную ёмкость медленно сочилась густая светящаяся жидкость тёмно-фиолетового цвета. Набралось её примерно с пол-литра. Внутри субстанции плавали крошечные мерцающие искорки.
Судя по всему, помпа выкачивала кровь темпоральной твари и отправляла в нечто вроде перегонного куба, который превращал её в фиолетовую жидкость.
В стеклянном сосуде имелся медный краник. Было бы недурно взять образец. Для изучения.
Пошарив глазами по комнате, я обнаружил шкаф с химической посудой. Подойдя к нему, достал небольшую пробирку, прихватил резиновую пробку и вернулся к вибрирующему аппарату. Подставив пробирку под кран, открыл его и нацедил, сколько поместилось.
Убрав добычу в карман фрака, я застыл, решая, что делать дальше.
Всё это было очень странно. Галактионов ни словом не обмолвился о том, что обитателей Изнанки можно ловить и как-то использовать. Он лишь напирал на опасность их появления из Разрывов. Но то, что я сейчас видел, ясно говорило о том, что маркиз распоряжался своим даром чувствовать появление чудовищ совершенно иным образом.
Конечно, мне очень хотелось узнать, как именно. Что за жидкость он получал из крови монстра, и как его обездвижил.
Но в этой комнате я едва ли мог узнать ответы на эти вопросы. Оставалось надеяться, что сегодняшнее собрание членов ложи как-то связано с идущими в лаборатории (а как ещё назвать это помещение?) приготовлениями.
Я направился к двери, когда она распахнулась, и мне навстречу вошёл мужчина лет тридцати, одетый в белый халат и повязанный поверх него кожаный фартук. На руках у него были резиновые перчатки.
При виде меня он удивлённо вздрогнул и отпрянул. Лицо его приобрело крайне озабоченное выражение.
— Кто вы такой⁈ — спросил он резко. — Вам сюда нельзя! Как вы здесь оказались!
Было очевидно: отговориться тем, что заблудился, не получится. Я однозначно увидел то, что членам ложи видеть не полагалось.
Действовать следовало быстро и решительно.

Глава 8

Короткий удар в челюсть мгновенно вырубил человека в халате. Регулярные отжимания после выписки сделали своё дело: мышцы нового тела подросли и укрепились. Ну, и, конечно, отработанная годами техника сыграла роль. Это как езда на велосипеде: если удар поставлен, уже не разучишься.
В лаборатории прятать тело было некуда. Но снаружи была куча комнат, которые наверняка будут ещё долго пустовать. Связав потерявшему сознание руки, я соорудил из нагрудного платка кляп, завязал его у мужика на затылке и потащил тело в коридор. Человек был тяжёлым, и я надеялся, что ближайшая комната окажется не запертой. Увы, не повезло. Пришлось проволочь обитателя лаборатории метров шесть, прежде чем обнаружилась отрытая дверь. Заглянув в комнату, я убедился, что она пуста. Вдоль стены стояли бочки, пахло мазутом. Втащив мужика внутрь, я положил его подальше от входа у окна так, чтобы его не было видно от порога. Когда очнётся, кричать не сможет, а мычание из-за гудения перегонного куба в коридоре слышно не будет.
Выйдя из комнаты, я поспешил в обратном направлении. Фуршет я пропустил, но на собрание избранных попасть собирался. Надо же послушать, что скажет де Барвиль.
Когда я добрался до зала, с которого начал путешествие по дворцу француза, там никого не было. Даже слуг. Зато из арки справа доносился гул голосов. Туда я и направился.
На моё появление обратили внимание несколько человек, но они не придали значения тому, что кто-то опоздал, и тут же отвернулись.
Женщин в зале не было. Я и прежде слышал, что в масонские ложи дам принимали крайне редко и, скорее, в виде исключений, так что это меня не удивило.
Присутствующие ещё угощались, хотя закусок на столах уже осталось мало. Я прошёлся вдоль блюд, прихватил пару жареных креветок и бутерброд с икрой. Заморил червячка, так сказать.
От напитков, которые носили лавировавшие между членами братства лакеи с подносами, отказался.
Минут через пять в зал вошёл пожилой слуга, державший серебряный колокольчик. Остановившись возле двери, он поднял руку и громко позвонил. Когда все повернулись, объявил:
— Господа, магистр приглашает вас в лекционный зал. Прошу следовать за мной.
С этими словами он развернулся и устремился к выходу. Собравшиеся дружно потянулись за ним. Я присоединился к ним, затерявшись в толпе.
Идти пришлось недолго: уже через три минуты мы добрались до большого зала, устроенного на манер университетской аудитории с расположенными амфитеатром скамейками.
Масоны рассаживались поближе к подиуму, на котором располагалось металлическое кресло с креплениями на подлокотниках и передних ножках. Чем-то оно напоминало электрический стул.
Я расположился в пятом ряду возле прохода: на случай, если придётся спешно отступать, лучше, чтоб никто не путался под ногами.
Всего в зале было человек пятьдесят. Явно далеко не все члены ложи. Похоже, нас ждала какая-то лекция для избранных. Что ж, тем лучше. Значит, это не рядовое собрание, и я узнаю нечто важное.
Минуты через три дверь возле подиума распахнулась, и в аудиторию широким шагом вошёл де Барвиль. Маски на нём не было, а поверх фиолетовой мантии был повязан фартук с масонскими символами. На шее имелась широкая лента вроде тех, которые я видел в гардеробной.
Маркиз вышел на середину «сцены» и развёл руки, словно обнимая всех присутствующих.
— Господа, рад приветствовать вас здесь сегодня! — проговорил он с едва различимым акцентом. — Вы все знаете меня, а я знаю вас всех! Мне не нужно прятать лицо, но вам не известно, кто сидит рядом. Пусть так и остаётся. Во имя безопасности нашего братства.
Очевидно, это было формальное приветствие, потому что продолжил де Барвиль уже иным тоном, более торжественным:
— Сегодня вы станете свидетелями судьбоносного события! Я призвал этой ночью лишь избранных! Не просто членов одной ступени, а одарённых! У меня для вас счастливая весть, которую вы все должны хранить в тайне. Даже от других членов братства!
По аудитории прокатилась волна взволнованного и удивлённого шёпота.
— Когда вы узнаете, о чём речь, то поймёте причину моего требования! — проговорил де Барвиль. — Как и вы, я всегда мечтал найти способ развить свой дар настолько, насколько это возможно. Разве не справедливо, что миром должны править лучшие из лучших? Те, кто обладает горячим сердцем, холодной головой, чистым нравом, капиталом, влиянием, властью и стремлением к духовному совершенству! Я говорю об одарённых, господа! Именно у нас больше всего шансов достичь апофеоза и стать богами этого мира!
Эти слова вызвали одобрительный гул. Собравшиеся кивали. Несколько человек даже похлопали.
— Да, все мы братья, — продолжил де Барвиль, выждав несколько секунд. — Но даже в нашей ложе не все равны. Очевидно, что человек, обладающий магией, стоит выше обычного. Общество не желает признавать превосходства одарённых, но мы это изменим! И начало этому будет положено сегодня! Здесь, на ваших глазах! Именно нам с вами, господа, предстоит стать теми сверхлюдьми, которые будут вершить судьбы мира! Остальным же достанется удел нашего материала. Полезного, но бесправного скота, которым мы будем управлять со всей мудростью, которой обладаем! Новое устройство мира зародится здесь и сейчас! Узрите же!
С этими словами маркиз подал знак человеку, который вошёл в аудиторию пару секунд назад. Я его сразу узнал: это был тот, кто выдохнул мне в лицо волшебный дым и доставил сюда. Одарённый с бледными глазами.
Поклонившись де Барвилю, он вышел, но почти сразу вернулся в сопровождении мужчины в чёрной мантии и золотой маске.
— Прошу, брат мой! — обратился к нему маркиз. — Займи своё место!
Мужчина поднялся на подиум и уселся в кресло. Белоглазый принялся пристёгивать его руки и ноги.
— Перед вами один из нас, господа! — сказал де Барвиль залу. — Брат, согласившийся стать первым вознёсшимся! А вы станете свидетелями его апофеоза! Поприветствуем же его!
Присутствующие охотно разразились аплодисментами.
— Если это не шутка, будет грандиозно! — проговорил сидевший слева от меня масон, повернувшись к соседу.
Тот кивнул.
— Надеюсь, всё взаправду. Магистр слов на ветер не бросает.
Пока добровольца фиксировали в кресле, в аудиторию вошёл старик в белом халате. На его руках были резиновые перчатки. Он держал колбу со светящейся фиолетовой жидкостью — точно такой же, как та, что я похитил в лаборатории.
— Позвольте представить вам доктора Верховенского, почётного члена нашей ложи и первопроходца науки, благодаря которому стало возможно то, чему вы станете сейчас свидетелями!
Старик неуклюже поклонился присутствующим и направился к креслу с испытуемым. На том как раз затянули последние ремни.
— Позвольте мне объяснить братьям суть вашего открытия, доктор, — обратился к Верховенскому де Барвиль.
— Извольте, маркиз, — отозвался тот скрипучим голосом.
— Господа, долгие годы доктор искал способ не только развить магические способности одарённых, но и преодолеть положенный при рождении порог их способностям. Иначе говоря — увеличить количество меток на сердце мага. Счастлив сообщить, что его изыскания, наконец, увенчались успехом! Доктору удалось создать эликсир, который я, подобно древним алхимикам, называю магистерием! Это концентрат особого вида эфира, совершенно безопасный, но при этом крайне эффективный. Сейчас вы в этом сами убедитесь.
Надо признаться, тут я весь обратился во внимание.
Потому что прокачка магического дара меня крайне интересовала. Если содержимое колбы, находившейся в моём кармане, сделает меня чародеем высшего уровня в момент, это будет… Даже не знаю! Здорово!
Правда, к подобным экспериментам следует относиться с осторожностью. Наверняка есть побочные эффекты. Например, образование Разрыва, который я не смогу закрыть.
Де Барвиль подошёл к испытуемому.
— Брат, какой у тебя сейчас ранг?
— Третий, — ответил человек в кресле.
— Каков твой дар?
— Перемещение в пространстве.
— На какое расстояние ты можешь переместиться сейчас?
— Всего на десять метров.
— Ты готов обрести истинное могущество?
— Да, магистр!
Маркиз сделал знак Верховенскому, и тот тут же подошёл к человеку в кресле и поднёс пробирку к его губам.
— Выпейте! — сказал он.
Пока испытуемый опустошал содержимой сосуда, в аудитории царила мёртвая тишина.
Верховенский достал из кармана резиновую трубку и сунул её добровольцу под нос.
— Зажмите зубами!
Тот выполнил требование доктора.
— Сейчас вы увидите современное чудо! — предупредил де Барвиль. — На ваших глазах этот человек повысит свой ранг!
Прошло секунд тридцать, и человек в кресле судорожно дёрнулся. По его телу прошла дрожь. Он закатил глаза и запрокинул голову.
Ещё немного, и добровольца заколотило, как при эпилептическом припадке. Он бился на кресле почти полминуты, а затем вдруг обмяк и замер.
В аудитории царила полная тишина. Все взгляды застыли на испытуемом. Люди ждали чуда.
И вот человек медленно поднял голову, слегка покачал ею из стороны в сторону, а затем воззрился на маркиза.
— Как вы себя чувствуете? — осведомился тот.
— Прекрасно! — последовал ответ. — Я полон сил!
— Можете ли вы переместиться за пределы этой комнаты?
— Я попробую.
Три секунды, и человек вдруг исчез! Не растворился воздухе, а пропал в прямом смысле слова! Мы видели лишь пустое кресло.
Маркиз поднял руку, призывая к вниманию. Я слышал, как возбуждённо дышал мой сосед слева.
А затем дверь открылась, и в аудиторию вошёл человек в золотой маске.
По залу прокатилась волна шёпота.
— Братья! — громко сказал де Барвиль. — Вы стали свидетелями того, как один из нас только что перешёл на новую ступень! Кто-то из вас может решить, что это фокус! Но стал бы я обманывать своих соратников? Любой желающий убедится в том, что эликсир действует, на собственном опыте!
Пока он говорил, испытуемый прошёл через аудиторию и остановился на подиуме.
— Господа, это не обман! — воскликнул он. — Я преодолел собственный порог на ваших глазах! Магистерий действует, клянусь!
На мой взгляд, доказательство эффективности было так себе. Всё это можно было провернуть с помощью обычного фокуса. Например, изначально занизить ранг испытуемого. Но маркиз был прав: обман легко раскроется. Так что, вероятно, субстанция, полученная из крови темпоральной твари, работала!
— Братья мои! — снова заговорил де Барвиль. — Все вы достойны вкусить чудодейственного эликсира. Но взамен ложа требует доказательства преданности. Тот, кто желает получить магистерий, может встретиться со мной и в приватной беседе договориться об условиях, на которых ему будет вручена первая порция. Каждому потребуется своё количество эликсира, чтобы достичь апофеоза, так что обсуждать преображение будем индивидуально.
В этот момент в зал вошёл человек без маски и мантии. Быстро приблизившись к де Барвилю, он наклонился и зашептал ему в ухо. Лицо маркиза постепенно приобрело мрачное выражение.
— Как это возможно⁈ — резко спросил он.
Человек снова зашептал.
— Я понял! — прервал его магистр. — Немедленно отправьте людей на поиски. Он не мог уйти далеко! Доставить живым! Вы меня поняли?
Похоже, речь шла обо мне. Видимо, мой побег обнаружили.
— Анри, проследи, — велел де Барвиль своему помощнику, который околдовал меня дымом, чтобы привезти сюда.
Тот поклонился маркизу и поспешно покинул аудиторию вместе с принесшим весть о моём исчезновении.
— Господа! — обратился к собравшимся де Барвиль. — Вы можете подходить по очереди и записываться. Мы никуда не торопимся. Эликсира пока мало, но со временем хватит на всех.
Масоны потянулись к подиуму, норовя обогнать друг друга.
Я тоже направился к маркизу, хотя ни на какую аудиенцию записываться не собирался. Нужно было лишь немного выждать, чтобы мой отъезд не выглядел подозрительно.
Потолкавшись минут восемь среди толпы и дождавшись, пока человека три потянутся к выходу, я двинулся с ними.
В фойе сдал мантию лакею, забрал цилиндр и направился к стоявшим слева экипажам. При некоторых, помимо кучера, торчали сопровождающие. Я выбрал карету только с возницей. Сюда свет фонарей почти не добирался, так что от крыльца разглядеть происходящее было затруднительно. То, что нужно!
Подойдя к одному из экипажей, я вскарабкался на козлы и уселся рядом с кучером.
— Куда⁈ — удивился тот, уставившись на меня в недоумении. — Не ваша это карета, сударь! Обознались вы!
Я ткнул револьвер ему в бок. Предупредил:
— Не вздумай закричать! Сразу на тот свет отправлю!
В глазах кучера появился испуг.
— Не губите, барин! — прошептал он дрожащими губами. — Детки малые, сиротами оставите!
— Если не будешь дурить, вернёшься к ним уже сегодня. Поезжай!
— Куда? — брякнул возница.
— К воротам и дальше до города. Там скажу, что делать.
— Только не убивайте!
— Трогай давай.
Кучер щёлкнул кнутом, кони пришли в движение, и карета покатила через двор. Мы были первыми, кто покидал территорию особняка.
Когда подъехали к воротам, слуги открыли нам чугунные створки, и через несколько секунд мы оказались на дороге, идущей между высокими, плотно стоящими деревьями.
— Прибавь-ка ходу, — сказал я.
Кучер послушно прошёлся по спинам лошадей кнутом, и карета начала быстро набирать скорость.
Ехали молча. Я держа своего спутника на прицеле, чтобы не пришло в голову что-нибудь выкинуть. Но тот, кажется, об этом и не помышлял. Только иногда опасливо косился на пассажира в маске и не забывал подстёгивать лошадок.
Прошло минут десять, когда позади раздались резкие возгласы. Обернувшись, я увидел поверх крыши кареты три несущиеся во весь опор двуколки. Лёгкие экипажи быстро нагоняли нас.
Погоня!
Видимо, хозяин угнанной мною кареты обнаружил пропажу, поднял тревогу, и де Барвиль отправил за мной своих людей. Стрелять они вряд ли станут: я маркизу нужен живым. Значит, постараются обогнать карету и преградить путь. А у меня в револьвере ни одного патрона.
Первой мыслью было велеть кучеру гнать быстрее, но я от этой идеи тут же отказался: двуколки гораздо легче и всё равно нас настигнут. А загонять лошадей понапрасну — глупо.
— Не вздумай шалить! — строго сказал я кучеру. — Застрелю!
— Всё понял, барин! — поспешно кивнул тот.
— Сбавляй потихоньку скорость.
Мои преследователи быстро приближались. Вот первая двуколка настигла карету, а затем поравнялась с ней.
— Стой! — крикнул мужик, сидевший рядом с возницей. В руке у него был револьвер. — Стой, кому говорю!
Стрелять он не торопился. Оно и понятно: зачем маркизу мёртвый маг времени?
— Дай-ка! — я вырвал из руки кучера кнут, размахнулся и хлестнул того, кто правил двуколкой.
Тот вскрикнул, дёрнулся, вожжи с правой стороны резко натянулись, лошади вильнули к деревьям. От такого маневра коляска накренилась, пошла вбок, колесо угодило в канаву и с треском рассыпалось на части. Мои преследователи вылетели из двуколки и грохнулись на землю.
Две другие коляски были вынуждены объезжать место крушения, что малость задержало их. Но лишь на короткое время. Не прошло и трёх минут, как одна из них начала уверенно нас догонять. Мужик, сидевший с возницей, привстал, выждал немного и вдруг прыгнул на запятки кареты!
Надо сказать, он меня впечатлил. С такой ловкостью ему бы в вестернах сниматься.
Человек вскарабкался на крышу, выхватил из кармана нож, зажал зубами и на четвереньках двинулся ко мне.
Привстав, я хлестнул его кнутом. Раздался хлопок, человек схватился за лицо, покачнулся, но не упал. Я ударил ещё раз. Мужик вскрикнул и упал на бок. Нож выпал у него изо рта.
И в этот момент кучер изо всей силы пихнул меня в бок кулаком!
Я едва успел выпустить кнут и схватиться за латунный поручень. Иначе слетел бы на дорогу.
Кучер явно намеревался ударить снова: подался ко мне, широко замахиваясь.
Пришлось врезать ему каблуком в переносицу.
Взмахнув руками, кучер опрокинулся назад и с пронзительным воплем рухнул с козел, мгновенно пропав из виду. Поводья остались у него в руке, вес волочащегося по земле тела натянул их, и кони начали останавливаться.
Проклятье!
Сунув бесполезный револьвер в карман, я схватил пытавшегося встать на крыше мужика за рукав и изо всех сил дёрнул. Он слетел с кареты и шлёпнулся на дорогу.
Двуколка пронеслась по нему на полном ходу, подпрыгнула на теле и опрокинулась, перегородив дорогу!
Я плюхнулся на козлы. Кучер уже выпустил поводья, и теперь они волочились по земле. Подобрав их, я хлестнул ими лошадей, крикнул «Но!»
Карета покатилась быстрее. Но без кнута упряжка не желала выкладываться на полную.
Обернувшись, я увидел, что последняя двуколка остановилась. Возница и пассажир спрыгнули и принялись отводить лошадей потерпевшей крушение коляски, чтобы освободить дорогу.
У меня было немного времени, чтобы попробовать оторваться.

Глава 9

Минуты через две меня снова начали нагонять. Причём быстро. Стало ясно, что столкновения не избежать. Что ж, так тому и быть!
Вскоре коляска добралась до моей кареты. Даже в скудном лунном сиянии я узнал того, кто сидел рядом с возницей, нахлёстывавшем лошадей. Это был мой давешний «знакомый» — человек с белёсыми глазами, выдохнувший мне в лицо волшебный газ. Если он подберётся близко, то проделает тот же фокус. Допустить это нельзя!
Когда двуколка начала обгонять карету, я натянул вожжи с правой стороны. Упряжка послушно свернула, подрезая моих преследователей. Раздались громкие ругательства. А затем колёса кареты столкнулись с колёсами двуколки, послышался треск, и маленький экипаж накренился, опрокинулся и зарылся в землю, вышвырнув кучера и пассажира.
Отлично!
Повезло им, если не сломали шеи.
Стегнув лошадок вожжами, я помчался дальше.
Спустя несколько минут карета выехала на пересекавшую дорогу тракт. Тут надо было решать, в какую сторону сворачивать, так что я остановился.
Никаких указателей, понятное дело, не было.
Спустившись с козел, я осмотрел оставшиеся на земле следы колёс. По ним было ясно, откуда сворачивали к особняку де Барвиля экипажи. В том направлении я и поехал.
Через час показалась застава. Из-за позднего времени пришлось будить служивых, чтобы подняли шлагбаум. Сунув каждому по полтиннику за беспокойство, я проехал ещё несколько вёрст и, наконец, оказался в городе.
Остановив карету в двух кварталах от своего дома, прошёл остаток пути пешком и оказался в квартире.
Часы показывали половину четвёртого ночи. Скоро уже и на службу вставать. Времени на сон осталось совсем мало.
Тем не менее, первым делом я зарядил револьвер. Затем достал из кармана склянку с образцом «эликсира», добытого Верховенским из крови темпорального чудовища. Искушение выпить было велико, но я рассудил, что не знаю о возможных побочных эффектах снадобья. Маркиз уверял, что оно безопасно, но у меня на этот счёт имелись сомнения. Так что решил отложить. Тем более, что теперь, когда де Барвиль меня нашёл, можно было не опасаться, что меня обнаружат. В некотором смысле маркиз развязал мне руки. Ничто больше не мешало мне развивать дар, зашивая Разрывы. Хотя если есть ещё маги вроде него и Галактионова… Но об этом можно подумать позже. Сейчас же следовало спрятать эликсир.
От мысли положить пробирку в ящик стола или комода я отказался сразу. Ненадёжно.
Пораскинув мозгами, решил сделать тайник вроде того, которым пользовался покойный агент Окунев. Взял сверло потолще, подставил к межкомнатной двери табурет, забрался на него и проделал сверху в торце двери круглое вертикальное углубление — как раз такое, чтобы поместилась колба. Положил в тайник склянку, смёл с пола опилки и только тогда отправился в ванную.
Умывшись, завалился в кровать.
Мыслей в голове роилось множество. Но я отогнал их (будет ещё время мозгами пораскинуть) и провалился в сон.
Утром я привёл себя в порядок (бритьё опасным лезвием уже давалось мне относительно легко), надел мундир и отправился на место службы.
Начальства ещё не было, так что я заказал в архиве досье на маркиза де Барвиля и уселся в кабинете его изучать.
Среди общих сведений значилось, что француз состоит в тайном масонском обществе под названием «Полярная звезда». Официально его не существовало, точное количество членов было не известно, но имелась ссылка на другое досье, посвящённое данному братству. Маркиз числился в «Полярной звезде» магистром. Также было отмечено, что в политической деятельности ложа не замечена. Правда, внедрить агента в ряды членов не удалось: очень уж жёсткий проходили претенденты отбор.
Так или иначе, ничего нового из документов я не узнал. Кроме того, что у жандармского корпуса не было к ложи особых претензий. Видимо, после указа, запретившего официальные братства, считалось, что масоны опасности не представляют. Ну, занимаются люди саморазвитием. Играют в тайное общество, чтобы почувствовать себя значительней. Что тут такого? Если сам царь — формально до сих пор масон.
Когда явился подполковник Огарёв, я сразу отправился к нему.
Про похищение, ясное дело, рассказывать не стал. А покушение на Деканскую описал во всех подробностях. Начальник слушал, попивая утренний кофе.
— Так вы полагаете, её пытались убить, чтобы не дать поговорить с душами погибших при пожаре? — спросил подполковник, когда я закончил.
— Допускаю такую возможность.
— Но вы сказали, что она обычная шарлатанка.
— Тот, кто пытался её устранить, вероятно, считает иначе.
— Хм… Да, это нельзя исключать. Что же вы предлагаете?
— Во-первых, поговорить с Деканской. Если она настоящий медиум, это может нам помочь. Во-вторых, организовать прослушивание телефонных разговоров Райхенбаха.
— Да-да, помню про эту вашу идею. Скоро из Охранного придут насчёт этого. Вы уж с ними сами, Андрей Ильич. Я в телефонах не разбираюсь. Кстати, а почему вы не поговорили с Деканской вчера после того, как прогнали пытавшегося её убить? Жаль, кстати, что догнать не получилось. Тут и узнали бы, кто послал.
— Увы, сбежал, — ответил я. — А девушка была не в том состоянии, чтобы проводить спиритический сеанс.
— Понимаю, — кивнул Огарёв. — Шок. Дамы весьма впечатлительны, к сожалению. Не зря нервные болезни считаются чисто женскими. Что ж, когда придут из Охранки, займитесь прослушиванием телефона Райхенбаха. А затем отправляйтесь к этой Мадам Шаммурам. Только там, уж будьте добры, недолго. Вам ещё на завод надо.
Два агента Третьего отделения явились через двадцать минут. Прихватив их и предписание для начальства телефонной станции, я поехал на служебной пролётке к зданию Гансена.
Не так давно я уже бывал здесь — когда звонил инженеру аварийной службы Охтинской плотины. Так что меня там узнали. И проводили к начальнику. Тот выслушал, по какому делу мы прибыли, изучил предписание и немедленно выделил запасную трубку, которую я при помощи одного из служащих подсоединил к линии, которой пользовался фон Райхенбах. Жил швейцарец на заводе, так что другого телефона у него не было. Оставив агентов Охранки дежурить посменно и записывать все разговоры, я покатил к дому Деканской, надеясь застать её. Если же девушки на месте не окажется, попробую узнать у слуг, где она. Ну, или попытаюсь найти её на заводе. Кажется, она там частая гостья.
Медиум сообщила мне, что проживает в доме Кельдаля на Каменноостровском проспекте.
Дом с башенками и шпилями в стиле модерн выглядел богато. Явно тут не ремесленникам квартиры сдают, где по углам ютятся. Подъезд украшал витраж.
Впустил меня швейцар. А затем строгий консьерж сообщил, что госпожа Деканская хоть и дома, но без предварительной договорённости никого не принимает.
— Сообщите ей о моём визите, — сказал я. — Андрей Ильич Мамонтов. Дело государственной важности.
Это произвело впечатление на консьержа. Так что он отправил наверх мальчишку-посыльного. Вернувшись, тот сообщил, что меня ожидают.
— Нумер двадцать шестой, — сказал консьерж. — Как на второй этаж подниметесь, направо.
Оказавшись перед лакированной дверью, я нажал кнопку электрического звонка и приготовился ждать, но замок лязгнул практически сразу. Видимо, меня поджидали в прихожей.
На пороге возник Жорж. Сегодня он был без золотого пиджака, который сменил на малиновую бархатную куртку.
— Дражайший господин Мамонтов! — всплеснул он унизанными кольцами пухлыми руками. — Как мило, что вы зашли! Входите же! София Михайловна вас ожидает. Она будет вам ужасно рада!
Через несколько секунд Жорж уже вёл меня через просторную квартиру. Когда мы оказались в гостиной, я сразу увидел Деканскую. Она была в простом голубом платье. Стояла возле каминной полки. Правда, тут же порывисто устремилась мне навстречу.
— Мой спаситель! — воскликнула она. — Я так волновалась после того, как вы исчезли! Думала, вас убили!
— Со мной всё в порядке, благодарю, — сказал я, поцеловав протянутую руку. Он неё пахло дорогими духами. На запястье переливался тонкий алмазный браслет. Вероятно, подарок Райхенбаха. — Увы, преступнику удалось скрыться.
— Вы совершили настоящий подвиг! Вы мой герой! — Деканская наградила меня лучезарной улыбкой.
— Рад, что вы не пострадали, София Михайловна.
— Вашими стараниями. Давайте сядем, и вы расскажете, что случилось после того, как вы побежали за грабителем.
— Ничего интересного, уверяю, — ответил я, игнорируя предложение расположиться в креслах. — У нас с вами осталось незаконченное дело.
— Дело? — нахмурила красиво изогнутые брови девушка.
— Вы собирались связаться с духами погибших на заводе.
— Ах, да! Верно… Так вы за этим пришли? — в голосе Деканской послышалось разочарование.
— В том числе. Служба.
— Понимаю. Что ж, хорошо. Я вам обещала. Конечно, обычно спиритические сеансы проводят вечером. Но мы задёрнем шторы. Жорж, будь любезен.
Антрепренёр тут же принялся затемнять гостиную.
Деканская направилась к столику, на котором стояли свечи, хрустальный шар и замысловатые статуэтки, похожие на африканских божков. Лежала также доска Уиджи.
— Не обращайте внимания, — сказала девушка, поочерёдно зажигая свечи. — Это всё реквизит. Вы были правы: чаще всего я даю представление. Но не всегда. Сегодня всё будет взаправду. Садитесь же.
Мы опустились напротив друг друга. Жорж как раз закончил со шторами, и гостиная погрузилась в сумрак, который нарушало только пламя свечей на столе.
— Дайте мне руки, — сказала Деканская, протягивая свои. — Смелее!
Антрепренёр тихонько вышел, оставив нас вдвоём.
Я взял тонкие пальцы девушки.
— Что бы ни происходило, молчите! — предупредила Деканская и закрыла глаза. — Иначе спугнёте духов. Сейчас я войду в транс и попытаюсь с ними связаться. Возможно, они будут говорить через меня. Не пугайтесь.
Наступила тишина. Спустя полминуты левая рука медиума слегка дёрнулась. Затем — ещё раз. Деканская медленно покачала головой из стороны в сторону, словно разминая шею. А затем проговорила:
— Как звали погибшего?
— Которого?
— На ваш выбор.
— Иван Викторович Корчагин.
— Хорошо. Вызываю дух Ивана Корчагина! — повысив голос, сказала Деканская. — Дай нам знать о своём присутствии!
Прошло секунд десять, и вдруг откуда-то из угла появился красный дым! Запахло сиренью.
— Я здесь! — объявила низким, почти мужским голосом Деканская. — Зачем вы меня потревожили?
Однако, талант! Так владеть связками — это просто удивительно.
— Задавайте вопросы, — обычным голосом шепнула девушка.
— Как вы погибли? — спросил я.
Красный дым постепенно расползался по гостиной, слегка завихряясь, словно на него откуда-то дул сквозняк. Только что не пытался принять форму чьего-то лица. Запах сирени становился всё сильнее.
— Взрыв, — проговорила мужским голосом Деканская. — Огонь! Очень горячо. Потом ничего не помню.
— А что было до взрыва? — спросил я. — Из-за чего он случился?
— Случайная искра. Несчастный случай. Следовало быть осторожней.
— Василий Степанович Окунев был с вами?
— Да, был. Он тоже мёртв?
— К сожалению. Из-за чего возникла искра?
— Всего лишь статическое электричество. Здесь темно и холодно. Мне становится трудно говорить.
— Давайте ещё вопросы, если есть! — шепнула Деканская. — Скоро я потеряю контакт!
— Я узнал всё, что хотел.
Про хлор спрашивать не стал. Незачем Деканской знать о том, что стало известно следствию. Возможно, она замешана в гибели инженеров и не просто так втёрлась в доверие к Райхенбаху. И этот сеанс — неплохой способ узнать, как движется расследование.
Деканская судорожно вздохнула и открыла глаза.
— Попробовать вызвать другого? — спросила она.
— Нет, они были вместе. Духи ведь не умеют лгать?
— Умеют. Но обычно они этого не делают. Вас не устроили ответы?
— Да нет, господин Корчагин подтвердил официальную версию: они с Окуневым погибли в результате несчастного случая.
Мне наскучил этот спектакль, так что я собирался уйти. Мадам Шаммурам явно водила меня за нос, до конца отыгрывая роль спирита. Что ж, с её стороны было бы глупо признаваться в мошенничестве. Девушку нетрудно понять. Жаль только потерянного времени. Впрочем, едва ли в моё отсутствие на заводе произошло что-то критичное.
— Вы кажетесь разочарованным, — заявила Деканская. — Ожидали услышать что-нибудь другое?
— Нет. Благодарю за сеанс. Я, конечно, не смогу присовокупить его к рапорту, но теперь, по крайней мере, буду знать, что опасаться диверсии нет причин. Увы, всё равно должен ехать на завод господина Райхенбаха. Начальство приказало оставаться там до испытаний. На всякий случай.
Я встал, но Деканская вдруг подалась вперёд и схватила меня за руку.
— Подождите, Андрей Ильич! Неужели вы думали, что я не отплачу вам за моё спасение?
В глазах спирита плясали отражённые язычки свечей.
— Того, что вы только что сделали, вполне довольно, — ответил я. — Кстати, как господин Райхенбах воспринял вашу идею связаться с Корчагиным и Окуневым?
— Он нашёл её замечательной. В отличие от вас, господин Мамонтов, он не скептик.
Говоря это, Деканская поднялась, не выпуская мою руку, обошла стол и остановилась передо мной, встав очень близко. Её глаза лучились и сверкали, словно бездны, заполненные мириадами звёзд.
— Кому ещё вы говорили о том, что попробуете связаться с погибшими? — спросил я.
Вполне возможно, что девушка ни при чём, и убить пытались не меня, а её. Кто-то, кто верит в способности Мадам Шаммурам и опасается, что духи поведают через неё то, что жандармерии знать нельзя.
— Я говорила только господину Райхенбаху, — слегка нахмурилась Деканская. — Правда, мог слышать господин Крафт. Мы обедали в его присутствии. Они с господином Райхенбахом обсуждали какие-то сложности в конструкции дирижабля. Я невнимательно слушала.
— Кто это такой?
— Главный инженер.
— Больше никого не было?
— Был ещё господин Леммель. Это начальник охраны. Он частый гость за столом.
— Это все? Больше никто на обеде не присутствовал?
— Нет. Почему вы спрашиваете?
— Даже камердинера господина Райхенбаха? Кажется, он повсюду за ним следует.
— Гюнтер? Да, он будто его тень, — девушка улыбнулась. — Он, конечно, присутствовал. Надо же, я про него даже не подумала. Так привыкла к нему. Но вы не ответили, почему спросили об этом.
— Просто в голову пришло. Забудьте. Столько мыслей в голове, что я не всегда понимаю, почему задаю тот или иной вопрос.
Итак, если Деканскую пытались убить, чтобы не дать поговорить с душами Окунева и Корчагина, намечались четверо подозреваемых: Райхенбах (хотя он-то вряд ли стал бы устраивать диверсии на собственном заводе), его камердинер Гюнтер, главный инженер Крафт и начальник охраны Леммель.
С двумя последними я знаком ещё не был. Надо сегодня же это исправить.
— Что вы замолчали? — спросила Деканская.
— Так, мысли кое-какие.
— Послушайте, я ведь вам что сказать пытаюсь, — девушка вдруг положила вторую руку мне на плечо. — Вы меня спасли, а рыцарю полагается получить за подвиг награду. Благодарность от прекрасной дамы? Понимаете?
Я Деканскую отлично понял. Хоть и был удивлён.
— А как же господин Райхенбах?
— О, мы только друзья! Его интересуют мои спиритические способности, и только.
Верилось в это с трудом. Но не отказываться же. Тем более, как я выяснил в больнице, хоть пенициллин ещё и не изобрели, одарённые целители прекрасно справлялись с любыми болезнями.
— Как радостно это слышать, — сказал я и решительно притянул Деканскую к себе.

Глава 10

На завод я приехал несколько позже, чем рассчитывал. Зато как раз поспел к обеду, и фон Райхенбах, к которому я сразу заявился, чтобы сообщить, что остаюсь до испытаний дирижабля, был вынужден меня пригласить.
От Деканской я заскочил к себе, чтобы взять вещи на первое время, так что камердинер Райхенбаха проводил меня до выделенной мне комнаты в том же здании, в котором обитал швейцарец. Вообще, завод чем-то напоминал средневековый замок феодала. Райхенбах устроил тут собственную крепость. Видимо, сказывалось его баронство.
Оставив чемодан в комнате, я отправился в сопровождении могучего блондина в столовую, где, как и надеялся, было накрыто на четверых. Значит, кроме меня и Райхенбаха, будут Крафт и Леммель. Это именно то, на что я рассчитывал.
— Не понимаю, зачем вам терять здесь время, — проговорил швейцарец, который уже сидел во главе стола. — Уверен, у жандармерии полно дел, требующих внимания.
— Это правда, но у меня приказ. Я не обременю вас надолго. Испытания ведь совсем скоро?
— Да, через несколько дней.
— Когда вам должны доставить артиллерийские орудия?
— Скоро. Я пока веду переговоры. К сожалению, они почему-то затягиваются. Но я не предвижу с этим проблем. Кто в здравом уме откажется стать поставщиком воздушного флота Его Величества?
Тут он был прав. Надо бы связаться с Новацким и сказать ему, чтобы соглашался. Но меня терзали смутные сомнения. Что ж, раз время терпит, постараюсь узнать ещё что-нибудь, прежде чем говорить с мужем сестры.
В столовую вошёл невысокий мужчина в летнем костюме. У него было худое лицо, редкие волосы и тонкие светлые усики. Верхняя губа казалась гораздо толще нижней.
— Позвольте представить вам моего главного инженера, — проговорил фон Райхенбах. — Господин Дитрих Крафт.
— Андрей Ильич Мамонтов, — сказал я, пожимая протянутую руку.
Ладонь у инженера оказалась сухая и твёрдая. Чувствовались мозоли. Видать, Крафт не чурался и сам поработать руками.
— Моё почтение, — проговорил он сдержанно. — Я так понимаю, на вас возложена задача следить, чтобы до испытаний «Валькирии» не было диверсий?
— Совершенно верно.
— Очень хорошо. На заводе прекрасная охрана, но лишний присмотр не помешает.
— Господин Крафт носится с дирижаблем, как с младенцем, — улыбнулся фон Райхенбах. — Если с «Валькирией» что-нибудь случится, он не переживёт.
— Это будет крайне досадно, — сухо сказал Крафт, садясь за стол. — Столько усилий не должны отправиться коту под хвост.
Говорил он с таким же лёгким акцентом, как швейцарец.
— Надеюсь, задержка из-за гибели Окунева и Корчагина не слишком повлияла на подготовку к испытаниям, — заметил я.
— У нас есть другие специалисты, — ответил Крафт, расстилая на коленях льняную салфетку. — Конечно, заминка была, но это не критично.
Тут к нам присоединился ещё один человек. Высокий, широкоплечий, с выправкой военного. Он широко шагал, задрав массивный подбородок. Чем-то напоминал камердинера Райхенбаха, который стоял у двери, изображая статую.
— Фридрих Леммель, — представил его швейцарец. — Познакомьтесь с господином Мамонтовым. Он из жандармерии. Я вам говорил о нём.
— Да-да, — кивнул начальник охраны, пожав мою руку. — Хорошо, что вы здесь. Так всем будет спокойнее.
— Андрей Ильич, — сказал я. — Рад, что вы не возражаете.
— Не думаю, что это имело бы значение.
Как только он уселся, Райхенбах позвонил в колокольчик, и в столовую вошли слуги с блюдами.
Обед шёл неторопливо. Подали тыквенный крем-суп (несладкий, как я люблю), рябчиков с клюквенным соусом, зелёную спаржу и тушёные кабачки, а на десерт — шоколадный мусс.
Швейцарец обсуждал с главным инженером какие-то технические тонкости, иногда поясняя мне то один, то другой момент. Больше из вежливости, чтобы я не чувствовал себя лишним. Что ж, очень любезно с его стороны.
Я решил для начала получше познакомиться с начальником охраны. В конце концов, именно он отвечал за безопасность на заводе.
Так что, после того как был съеден десерт, я обратился к нему:
— Господин Леммель, мне хотелось бы проинспектировать принятые меры безопасности. Не сомневаюсь, что они на высшем уровне, но это входит в мои обязанности. Вы, разумеется, не обязаны помогать, но я был бы весьма признателен.
— Разумеется, — кивнул тот. — Почему нет? Мы ведь на одной стороне. Встанем стеной, и враг не пройдёт, — он улыбнулся, давая понять, что шутит. — Кажется, так вы говорите в России? Что именно вы хотите посмотреть?
— Насколько я понимаю, главную опасность представляют баллоны с водородом. Если их взорвать, разнесёт всё в округе.
— Совершенно верно.
— Как их охраняют?
— Два вооружённых человека дежурят круглосуточно. Никто посторонний на склад не попадёт.
— Однако на втором этаже находится лаборатория, где проводились опыты по балансировке. Вернее, находилась. Значит, в здание есть доступ у специалистов, занимающихся системой управления дирижаблем, верно?
— Да, это так. Но после взрыва лабораторию перенесли в другое помещение. Теперь водород туда доставляется для опытов, а затем возвращается на место.
— Это хорошо. Ещё с какими-нибудь опасными газами работы ведутся?
Мне требовалось выяснить, используется ли на заводе в каких-то целях хлор.
— Насколько мне известно, нет.
Я вопросительно взглянул на Райхенбаха.
— Ничего такого, — ответил тот. — Почему вы спросили?
— На всякий случай. У вас имеется химическая лаборатория?
— Разумеется, — сказал швейцарец. — Там занимаются улучшением резиновых составов, которыми покрывают баллоны и внешний корпус дирижабля.
— Я хотел бы в ней побывать.
Райхенбах пожал узкими плечами.
— Как угодно. Если это не будет мешать процессу. У нас жёсткие сроки, новые задержки не приемлемы.
— Постараюсь минимизировать своё присутствие. Вы меня не проводите? — обратился я к Леммелю. — По дороге расскажете о прочих мерах безопасности.
— Конечно. Прямо сейчас можем и сходить.
Собственно, сразу после кофе мы и отправились в сторону одного из зданий, окружавших ангар, где находилась «Валькирия».
— Могу я говорить начистоту, господин Леммель? — обратился я к шагавшему рядом со мной здоровяку.
Тот повернул голову, но ответил не сразу.
— Будьте добры. Вас что-то смущает в организации охраны?
— Как раз напротив. Судя по всему, посторонний пробраться на завод не может.
— И вы полагаете, взрыв был устроен кем-то из сотрудников?
— Допускаю.
— Я думал, вы пришли к выводу, что имел место несчастный случай.
— Именно так и должны все думать. Надеюсь, наш разговор останется между нами.
Леммель склонил голову в знак согласия.
— Если на заводе есть диверсант, он ещё объявится, — сказал я. — Не знаю, как он станет действовать. Вариантов много. Может быть, попробует внести неисправность, а может, установит бомбу на борту дирижабля. Уверен, там полно мест, где её не обнаружат.
— Пронести на территорию завода взрывное устройство невозможно, — твёрдо сказал начальник охраны. — Каждого, кто приходит, обыскивают.
— Всех без исключения?
— Кроме господина фон Райхенбаха.
— А госпожу Деканскую?
Леммель нахмурился.
— Нет, конечно. Это было бы неприлично. К тому же, она не имеет доступа к производству.
— Но она могла бы передать бомбу кому-то на территории завода? Теоретически.
Мой спутник снова сдвинул брови.
— Вы её подозреваете?
— Я обязан рассматривать все варианты.
Про Деканскую я спрашивал Леммеля не просто так. Её «благодарность» показалась мне слишком щедрой. Возможно, девушка пыталась отвлечь меня от завода, усыпить бдительность. Расчёт был ясен: теперь мыслями молодого поручика должна была завладеть прекрасная медиум. Вот только я не такой уже юнец, да и к женщинам, особенно проявляющим подобную страстность, отношусь настороженно. Вопрос: действовала она на своё усмотрение или по приказу фон Райхенбаха? Правда, не представлю, зачем швейцарцу срывать испытания собственного детища.
— Думаю, могла бы, — ответил Леммель. — Теоретически.
— Разумеется. Я никого не обвиняю.
— На заводе находятся почти двести человек. Если один из них диверсант, вы ищете иголку в стоге сена.
Я с этим был не согласен, но возражать не стал. Вместо этого спросил:
— Какова вероятность, что охрану на воротах подкупили, чтобы пронести бомбу?
Леммель отрицательно покачал головой.
— Там всегда два человека, и пары каждый раз меняются. Охранники узнают, с кем дежурят, только перед тем как заступить на пост.
— Очень предусмотрительно.
— Благодарю.
— Ваша идея?
— Моя.
— Где вы научились мерам безопасности? У вас военная выправка.
— В Германии. Я служил в армии. Там и познакомился с господином Райхенбахом. И, кстати, меня тоже обыскивают, если я отлучаюсь с завода. Мы пришли, — Леммель остановился перед дверью в здание, которое охраняли вооружённые часовые. — Химическая лаборатория находится здесь. Идёмте. Только, пожалуйста, ничего не трогайте. Иван Виссарионович этого не выносит. Очень нервный человек.
— Это заведующий?
— Вроде того. Главный химик.
Он повёл меня в большое помещение, заставленное столами и шкафами. Свет электрических светильников отражался в рядах химической посуды. Возле стен стояли огромные металлические чаны, на полках виднелись разнообразные приборы.
В лаборатории находилось четверо мужчин в халатах, масках и перчатках. Они склонились над работающей центрифугой.
— Господин Дмитриев, не помещаем⁈ — громко спросил Леммель.
Один из химиков повернул голову, а затем направился к нам.
— Что-то случилось? — спросил он отрывисто, переводя взгляд с начальника охраны на меня и обратно. — У нас важный эксперимент. Не хотелось бы прерывать.
— Это господин Мамонтов, — представил меня Леммель. — Из жандармерии.
— Это я вижу, — хмуро отозвался химик. — По мундиру.
— Нам нужно у вас тут осмотреться, — сказал мой провожатый. — В целях безопасности.
— Пока что единственную угрозу представляете в лаборатории вы.
— Мы постараемся не мешать, — проговорил я. — Обещаю ничего не трогать.
— Здесь и нельзя ни к чему прикасаться! — отрезал Дмитриев. — Посторонним.
— Тут хранятся опасные реагенты?
— Само собой.
— Я хотел бы взглянуть. Если вам нужно продолжать работу…
— Нет уж, я сам всё покажу! Ещё не хватало, чтобы нашу лабораторию тоже разнесло, — химик направился к стеллажам со стеклянными дверцами. — Вы, кстати, выяснили, что случилось? Вас же из-за взрыва прислали?
— Работаю над этим.
— Ну-ну. Впрочем, меня это не касается. Вот, смотрите. Все реактивы подписаны.
Дмитриев поочерёдно распахнул дверцы и встал справа, зорко следя, чтобы я ничего не начал хватать.
Подойдя ближе, я принялся внимательно изучать содержимое шкафов. Если верить биркам, имевшимся на каждой склянке, хлора тут не было.
В принципе, ожидаемо: в лаборатории занимались резиновыми составами, а не отравляющими газами.
— Вы удовлетворены? — спустя несколько минут нетерпеливо осведомился Дмитриев.
— Это всё, что есть?
— Да. Ищете что-то конкретное?
— Нет, просто смотрю. Из этого можно изготовить взрывчатку?
— Исключено!
Уточнять, уверен ли химик, я не стал. Райхенбах не нанял бы человека, плохо разбирающегося в профессии.
Если только сам Дмитриев не был диверсантом. Увы, исключать этого нельзя. Как и установить его причастность.
— Спасибо, — сказал я, отходя от шкафов. — Не смею вас больше отвлекать.
— Прекрасно! — захлопнув дверцы, химик направился обратно к центрифуге. — Постарайтесь ничего не задеть, когда будете уходить, — бросил он, обернувшись на ходу.
Мы с Леммелем вышли на улицу.
— Считаете, в лаборатории могут изготовить взрывчатку? — спросил начальник охраны.
— Если да, то проносить её через ворота не придётся.
— Я распоряжусь, чтобы химиков проверяли на выходе.
— Достаточно небольшого количества нитроглицерина, чтобы вызвать серьёзные повреждения.
— Учту. Главное, чтобы взрывчатку, если её изготовили в лаборатории, уже не вынесли. На заводе слишком много мест, где её можно спрятать.
Тут мой спутник был прав.
— Выходит, не такие уже надёжные меры я принял, — вздохнул Леммель. — Жаль, вы раньше не приехали. Но тут не угадаешь. Как говорится, пока жареный петух не клюнет…
— Покажите мне остальные здания, — попросил я. — Нужно проверить, как они охраняются. Это придётся указать в отчёте. Надеюсь, вы понимаете.
— Конечно. Идёмте, я вам всё покажу, господин Мамонтов.
Экскурсия длилась часа три. Завод был большой, помещений имелась куча, да и цехов со складами оказалось немало.
Меры безопасности я выяснял не только для того, чтобы убедиться, что никто тайно не проникнет в здания завода. Мне нужно было понимать, смогу ли попасть в них я. При необходимости.
Наконец, полный обход был завершён.
— Если у вас появятся идеи, как повысить безопасность, буду весьма признателен, — сказал мне на прощание Леммель.
Близилось время ужина. Я собирался воспользоваться заводской столовой, но спустя минут двадцать ко мне в комнату постучался Гюнтер и сообщил, что фон Райхенбах приглашает меня составить ему компанию за трапезой. Наверное, хотел узнать, удалось ли мне что-нибудь выяснить.
— Передайте, что я с удовольствием приду, — сказал я камердинеру.
— Ровно в семь, — проговорил в своей немногословной манере Гюнтер.
Как только он вышел, я проверил свои вещи. Их было немного, но я расположил их в определённом порядке.
Беглого взгляда хватило, что понять: пока меня не было, кто-то побывал в комнате. Расстояние между предметами изменилось, нижний ящик стола был задвинут до упора, хотя я оставил его торчать почти на сантиметр. И так далее. Обыск проводился тщательно, однако кому-то не хватило профессионализма.
Что ж, теперь я знал, что меня опасаются. Присутствие жандарма на заводе явно кого-то нервировало. Настолько, что он рискнул забраться ко мне в комнату.
Приоткрыв дверь, я опустился на корточки и обследовал замочную скважину. Царапины от ключей обычно не такие глубокие, как те, что остаются при пользовании отмычкой. Но ничего такого я не обнаружил.
Распрямившись, вернулся в комнату.
Похоже, кто бы ни проводил обыск, он воспользовался ключом.
Это и тот факт, что человек должен был иметь свободный доступ в административный корпус, сужало круг подозреваемых.

Глава 11

Почистив мундир одной щёточкой и пройдясь по сапогам другой, я отправился в столовую.
Райхенбах, как обычно, уже был там. Видимо, относился к людям, которые предпочитают всё делать заранее.
Ни главного инженера, ни начальника охраны не было. Стол оказался накрыт на двоих.
— Андрей Ильич, вам удалось что-нибудь выяснить? — осведомился швейцарец, едва мы обменялись приветствиями.
— Увы, ничего. На заводе прекрасная охрана.
— Это заслуга Фридриха.
— Он сказал, вы давно знакомы.
— Так и есть. Я некоторое время жил в Германии. Когда учился и потом ещё. Большинство моих сотрудников оттуда.
— Это я заметил.
— Мы, немцы, очень исполнительны. А я ценю дисциплину, как ничто другое. Так вы считаете, что на заводе есть диверсант? Фридрих сказал, у вас остались опасения.
— Я всего лишь перестраховываюсь.
— Меры безопасности лишними не бывают. Надеюсь, ничто не сорвёт испытания. Россия — великая держава, и ей просто необходим воздушный флот. У Британии и Германии есть морские корабли, а у вас будут ещё и дирижабли. Впрочем, надеюсь до войны не дойдёт. Я, знаете ли, гуманист. Считаю, что сильные армии и современное оружие — лучшие гарантии мира. Никакие государства не захотят вести войну на взаимное истребление.
Примерно так же объясняются ядерные доктрины, однако, когда средства дипломатии исчерпаны, страны вынуждены прибегать к сражениям. Защита собственных интересов порой невозможна без этого. Особенно если против твоей страны ополчилось чуть ли не полмира. Некоторые страны вообще понимают только язык силы. И тогда, конечно, побеждает тот, у кого армия оснащена и мотивирована лучше всего. Новые технологии не блажь, а необходимость.
Увы, никакие угрозы, даже полного уничтожения, не способны остановить войны. Коли ядерные ракеты с этим не справляются, то куда дирижаблям? И всё же, если «Валькирия» покажет себя на испытаниях, как надо, у России появится стратегическое преимущество, о котором говорил мой собеседник. Я, со своей стороны, готов сделать всё, от меня зависящее, чтобы это произошло.
— Позвольте задать вам личный вопрос, господин Райхенбах.
— Не стесняйтесь.
— Почему вы не предложили постройку дирижабля нового типа своей стране? Или Германии? Ведь ваши предки вышли именно оттуда.
Швейцарец вздохнул.
— Предлагал. Но моя родина — сонная страна, которая воевать не собирается. Мы держим нейтралитет, потому что без него банковская система просто рухнет. По сути, Швейцария — один большой Европейский банк. Стабильность — наш главный актив. Что касается Германии, кайзер делает ставку на флот. Он жаждет обойти Британию на море. Его не интересуют дирижабли. А в России я нашёл то, что хотел. Свободу и субсидии. Знаете, господин Мамонтов, я ведь мечтатель. Некоторые говорят, что если бы Бог хотел, чтобы человек летал, он дал бы ему крылья. Но я считаю иначе. Наше будущее в наших руках. И если мы желаем воспарить к небесам, кто нас остановит?
— Например, тот, кто находит постройку дирижабля угрозой соседним странам.
Райхенбах снова вздохнул.
— Знаете, господин Мамонтов, я понимаю ваши опасения. Но если бы кто-то хотел мне помешать, он мог просто убить меня. Об этом вы не думали?
— Думал. Но, возможно, кто-то поздновато спохватился. А теперь дирижабль почти готов, и ваша смерть ничего не изменит.
— Может, и так. Но надеюсь, что вы ошибаетесь. Большинство сотрудников работают над проектом уже давно. Они не стали бы ему вредить.
— Есть множество способов заставить человека делать то, что он не хочет.
— Вы подозреваете кого-то конкретного?
— Для этого у меня нет оснований. Господин Райхенбах, могу я воспользоваться вашим телефоном?
— В любое время.
После обеда я остался в кабинете швейцарца, где он любезно меня оставил. Для начала набрал номер Новацких. Шурин провёл в съёмную квартиру линию, так что с ним можно было связаться, никуда не ездя.
Назвав коммутатору четыре цифры, я приготовился ждать.
Новацкий взял трубку очень быстро.
— У аппарата, — раздалось в динамике.
Голос звучал искажённо. Узнать собеседника было практически невозможно.
— Это Андрей Ильич, — сказал я.
— Рад слышать! Вы по делу или хотите с Евдокией поговорить?
— По делу. Звоню, чтобы сообщить, что никаких препятствий для заключения контракта с фон Райхенбахом не обнаружил.
— Премного благодарен! — проорал в трубку Новацкий. — С меня причитается!
— Всего доброго, — сказал я. — Прошу простить, но у меня ещё дела.
— Конечно! По гроб жизни! Прямо гору сняли с моих плеч!
Я повесил трубку.
Действительно, предстояло ещё кое-что сделать.
Рана на голове Окунева не давала мне покоя. Слишком уж ровные у неё края. Как будто агента жандармерии шарахнули чем-то непосредственно после того, как он подышал хлорным газом. Возможно, взрывом пытались замаскировать не только ожоги.
У меня было время над этим поразмыслить, и я пришёл к выводу, что на заводе самым вероятным орудием убийства мог являться банальный молоток. Если так, девать его преступнику было особо некуда, ведь на выходе всех обыскивают. Значит, он должен был его спрятать. А куда? Правильно — на видное место.
Так что сразу после звонка Новацкому я отправился в ближайшую мастерскую, где во время экскурсии Леммеля заприметил деревянный стенд с кучей инструментов.
У меня не было средств провести лабораторный анализ, но кровь — штука въедливая. Смыть её водой, особенно с дерева, непросто. Если удастся обнаружить орудие убийства, станет ясно, откуда его взял преступник. А это сузит круг подозреваемых. Не так уж и легко спрятать иголку в стоге сена, как думает начальник охраны. Если начать хорошенько рыться, рано или поздно обязательно уколешься.
У мастерской дежурили охранники, но меня впустили. Видимо, жандармский мундир и то, что завод мне показывал Леммель, сыграло роль.
Внутри работало три десятка человек. Что они собирали, не знаю. Наверное, часть рулевого управления дирижабля. Штуковина была большая и замысловатая.
Руководил ими инженер, которого представил мне начальник охраны, когда мы здесь были. Звали его Илларион Михайлович.
— Забыли что-то? — спросил он, заметив меня.
— Хотел бы осмотреть инструменты, — ответил я. — Молотки. Те, что на стенде, и которыми сейчас работают.
Инженер удивлённо поднял брови.
— Молотки? — переспросил он. — Зачем?
— Кое-что ищу.
— Хм… Ну, хорошо. Идёмте к стенду.
Несколько минут я разглядывал молотки, беря их один за другим. Ничего подозрительного не обнаружилось. Либо убийца хорошо отмыл орудие преступления, либо воспользовался другим.
— А те, что сейчас в работе? — обратился я к инженеру, когда закончил со стендом.
— Да, если угодно, — Илларион Михайлович обернулся к своим подчинённым и вдруг пронзительно свистнул. — Сдать молотки! — громко велел он. — Все до единого. Несите их сюда.
К нам потянулись четверо рабочих. Они по очереди отдавали мне молотки, которые я осматривал.
Ничего.
Похоже, убийца оказался более осторожным, чем я надеялся.
— Сколько всего молотков в мастерской?
— Не знаю, — пожал плечами инженер. — Никогда не пересчитывал.
Поблагодарив его за помощь и извинившись, что помешал, я вышел на улицу.
Конечно, инструменты были и в других мастерских и цехах. Молотков я там не видел, но это не значило, что их там нет.
Пришлось обойти здания, в которых велись работы. Везде я спрашивал, не пропадали ли в последнее время инструменты. На это ушло часа два.
Наконец, в сборочном цеху, где делали двигатели, мои поиски увенчались успехом!
Среди трёх молотков на одном имелись не только бледные пятна на рукояти, но и явные следы ржавчины. Ясно, что инструмент мыли. Значит, убийца работает здесь.
Вот только прямо сейчас в здании трудилось человек сорок. И это только одна смена. Плюс инженеры. Многовато. С другой стороны, рабочий едва ли мог обыскать мою комнату.
Значит, нужно сосредоточиться на сотрудниках рангом повыше.
Можно было сразу выяснить, кто здесь работает, но я опасался спугнуть диверсанта. Лучше узнать это у Райхенбаха. Спокойно положив молоток на место, я вышел на улицу.
Часы показывали начало одиннадцатого. В большей части зданий работы уже закончились, и сотрудники тянулись через двор к жилым корпусам. Окна гасли одно за другим.
Я отправился к административному корпусу.
Оказалось, что Райхенбах ещё не ложился. Когда его камердинер провёл меня в кабинет, швейцарец корпел над чертежами.
— Есть новости? — спросил он, отложив карандаш, и устало потёр переносицу.
— Мне нужен список инженеров, работающих во втором сборочном цеху по производству двигателей.
— Почему именно их?
— Пока не могу сказать. Тайна следствия.
Райхенбах нахмурился.
— Мне будет труднее оказывать вам содействие, если вы начнёте темнить, господин Мамонтов. Я здесь за всё отвечаю. И мы с вами на одной стороне.
— У меня пока только версии. Не хочу никого обвинять.
— Понимаю, — после короткой паузы изрёк Райхенбах. — Что ж, как угодно. Список сейчас составлю. Видимо, это срочно.
— Если не затруднит.
Спустя несколько минут я вышел с восемью именами во внутреннем кармане. Больше половины были немцами. Пожалуй, с них завтра и стоит начать.
У себя в комнате я сделал зарядку, умылся, придвинул к двери тумбочку на случай, если кто-нибудь захочет посетить меня ночью, и лёг в кровать. Револьвер положил под подушку.
Сон сморил меня быстро, однако ненадолго. Я проснулся от доносившегося со стороны окна звука: словно кто-то кидал в него камешки. Откинув одеяло, я подошёл ближе и сдвинул занавеску.
Снаружи к стеклу была прикреплена сложенная бумажка. Я её сразу заметил: она резко выделялась на фоне царившей на улице темноты. А вот человека, производившего звук, разглядеть не удалось. Видимо, он спрятался, как только я взялся за штору.
Подняв защёлку, я открыл окно и достал бумажку.
Это оказалась записка.

Если хотите узнать, что случилось с Окуневым и Корчагиным, приходите к шестому складу. Я буду ждать вас за ним до двух часов. 

Твёрдый, уверенный почерк. Обычные синие чернила. Наверняка их закупают на завод оптом, так что принести записку мог кто угодно. Кроме рабочих, конечно. Приглашение составил тот, кто учился грамоте и потом долго практиковался. Возможно, один из инженеров. Или кто-то из хозяйственной части. Хотя нет. Управленцы проживали в здании администрации, так что записку мне просто подсунули бы под дверь.
Сложив листок, я убрал его в карман и взглянул на карманные часы. Без семнадцати два.
Щёлкнув крышкой хронометра, я начал одеваться.
* * *
В Петербурге сейчас был период белых ночей, длящийся с конца мая до середины июля. Однако завод располагался южнее города, и здесь царила самая настоящая ночь. Мрак слегка разбавляли луна и несколько расположенных на ограде фонарей. Но они были далеко, так что идти пришлось почти в полной темноте.
Возле зданий дежурили часовые. Значит, хотя двери и заперты, здания по ночам всё равно охраняют. Это хорошо. Вот только как убийца смог устранить Окунева и Корчагина да ещё покинуть лабораторию до взрыва? Его же должны были заметить. Странно.
Мне удалось добраться до назначенного места встречи незамеченным. Темнота надёжно скрывала мои перемещения. Увы, она же могла помогать и диверсанту.
Когда я свернул за угол шестого склада, то никого не увидел. А ведь автор записки обещал ждать меня. Вытащив часы, я повернул их так, чтобы луна осветила циферблат. Без шести минут два. Я не опоздал. Ладно, возможно, таинственный корреспондент где-то прячется и скоро выйдет ко мне.
Добравшись до середины здания, я остановился.
Прошло минуты полторы прежде, чем от соседнего склада отделилась тёмная фигура и направилась ко мне. Когда нас разделяло шагов десять, человек быстро осмотрелся и ускорил шаги.
— Вы пришли! — тихо сказал он, оказавшись возле меня. — Мне нужно вам рассказать, что здесь происходит!
Теперь я мог видеть его лицо. Это был один из инженеров, работавших на сборке двигателей.
— Как вас зовут? — спросил я.
— Карл Мюллер. Это не имеет значения, — судя по голосу и тому, что мой собеседник всё время озирался, он здорово нервничал. — Идёмте скорее!
— Куда? Вы сказали, что имеете сведения о смерти инженера Корчагина и его помощника.
— Да-да, но не здесь! Нас могут увидеть.
И он быстро пошёл прочь. Я двинулся за ним, стараясь не отстать. Мюллер то и дело оборачивался, словно опасался, что я могу передумать.
— Скорее! — прошептал он спустя некоторое время. — Сюда!
Инженер свернул за склад, перебежал к соседнему зданию, осторожно заглянул за угол и вдруг нырнул в узкий проход между корпусами.
Последовав за ним, я увидел впереди едва различимую в темноте удаляющуюся фигуру. Дойдя до середины, Мюллер остановился. Кажется, он ждал меня.
Сделав пару десятков шагов, я оказался перед ним.
— Говорите, что вам известно о смерти Корчагина и Окунева. И откуда у вас сведения.
Вместо ответа Мюллер сделал быстрое движение рукой.
Я был готов к чему-то подобному. Мысль, что записка могла быть способом заманить меня в ловушку, пришла мне сразу, как я её прочитал. К тому же, Мюллер был одним из тех, кто значился в списке.
Поэтому я тут же подался назад, одновременно разворачивая корпус. Мюллер снова попытался достать меня.
Между стенами тесно стоящих зданий царила темнота, так что я улавливал только его движения. Но было ясно, что у инженера нож. Воспользоваться револьвером он не рискнул, опасаясь привлечь внимание охраны. А может, огнестрела у него и не было.
Я быстро отступал по проходу, уворачиваясь от наседавшего на меня противника. Мюллер не давал мне ни секунды, чтобы достать револьвер. Действовал он не особо умело, зато стремительно и настырно. Хуже всего было то, что я его почти не видел. Впрочем, как и он меня.
Спустя несколько секунд я выскочил из прохода. Здесь между отбрасываемыми зданиями тенями лежали лунные пятна, так что наша схватка должна была измениться.
Но Мюллер, видимо, понял, что ему попался непростой противник, который не станет лёгкой добычей. Он не последовал за мной, а начал отступать по проходу. Вдруг инженер сделал резкое движение. Я едва успел пригнуться. Нож пролетел надо мной и ударился о стену здания позади.
Ладно, хватит фанаберий!
Я выхватил из кобуры табельный револьвер.
Мюллер сразу понял, что потерял преимущество, и рванул по проходу прочь.
Поборов искушение пальнуть ему вдогонку, я бросился следом. Инженер сам избавился от своего оружия, так что теперь его следовало хотя бы попытаться взять живьём.
Мелькнула идея пальнуть в воздух, чтобы привлечь охрану для поимки Мюллера. Но я от неё тут же отказался: ещё пристрелят от усердия.
Беглец достиг конца прохода и исчез из виду. Через несколько секунд я выскочил за ним. В темноте было видно плохо, но мне удалось разглядеть улепётывающую фигуру. Миг — и Мюллер свернул за угол склада.
Я бросился туда. Когда добрался до угла, инженер не бежал, а карабкался по пожарной лестнице. Куда это его понесло? И на что он, вообще, рассчитывает? Сбежать с территории завода всё равно не удастся.
Когда я оказался внизу лестницы, Мюллер уже влез по ней и исчез из виду. Пришлось убрать оружие в кобуру и тоже карабкаться.
Выбравшись на крышу, я быстро осмотрелся. Четыре вентиляционные шахты казались неплохими укрытиями. Но в центре располагалась надстройка с дверью. Видимо, она вела внутрь цеха. Обежав крышу и убедившись, что Мюллер не притаился ни за одной из шахт, я потянул дверь. Она оказалась не заперта.
Вытащив из кобуры револьвер, я помчался вниз по узким каменным ступенькам.

Глава 12

Спустившись на этаж, я увидел большой цех, в котором изготавливали части жёсткого каркаса для дирижабля. Огромные алюминиевые дуги, перекладины и крепления были буквально повсюду. Они громоздились между станками подобно рёбрам гигантского металлического чудовища, так что убежищ в помещении имелось предостаточно. К тому же, Мюллер мог просто спуститься на второй или первый этаж. Обыскать всё в одиночку будет непросто. Тем не менее, я двинулся между рядами станков по образованному ими проходу.
Блуждал я минут десять. И всё это время в здании царила полная тишина. Инженер где-то затаился. И успел обдумать своё положение. Теперь, когда мне известно его имя, у него только один выход: убить меня. Так что он непременно попытается это сделать.
Обыскав третий этаж, я спустился на второй. Здесь картина была примерно такая же: куча заготовок и станков.
Через большие окна проникал лунный свет, но это не намного облегчало поиски. Повсюду лежали тени, и в каждой мог притаиться Мюллер.
Я шёл медленно, всматриваясь и прислушиваясь.
Вдруг слева вынырнула стремительная тень!
Мне удалось отпрянуть назад, но не до конца: нечто тяжёлое обрушилось сверху вниз на револьвер и выбило его у меня из руки! Оружие грохнулось на пол, но не выстрелило.
В бледном лунном сиянии передо мой мелькнуло искажённое яростью лицо немца. Он замахнулся здоровенным топором, который, очевидно, снял с пожарного щита, и попытался раскроить мне череп.
Увернувшись, я пропустил топор мимо себя и ударил Мюллера кулаком в ухо. Инженер пошатнулся, но тут же замахнулся снова. Его оружие было тяжёлым, так что у меня была секунда, чтобы отпрыгнуть в сторону. Я врезал Мюллеру ещё раз. Он разразился немецкими ругательствами и снова попёр на меня, размахивая топором.
Чёрт, ну и крепкая у него башка!
Пятясь, я прихватил какую-то железяку и подставил её под очередной удар. Увы, в моих руках оказался алюминий. Он согнулся под весом топора пополам и выскользнул из рук.
В сапоге у меня был подаренный Евдокией «Бастион», однако вытащить его не имелось никакой возможности: Мюллер каждую секунду пытался разрубить меня.
Сдёрнув со станка промасленную дерюгу, я накинул её на противника. Зарычав, инженер принялся яростно стаскивать её, не выпуская топор из рук.
Этого хватило, чтобы достать маленький револьвер.
— Руки вверх! — рявкнул я, беря инженера на мушку. — Иначе стреляю!
Не подействовало.
Мюллер замахнулся и бросился на меня.
Я нажал на спусковой крючок. Целился в ногу, но в темноте промахнулся. Топор начал стремительно опускаться мне на голову. Я отскочил влево и выстрелил ещё раз.
В этот же миг немец потерял равновесие, покачнулся и начал падать вперёд. Из-за этого пуля вошла выше, чем я рассчитывал.
Вскрикнув, Мюллер схватил за бок. Топор выпал у него из руки, инженер покачнулся, опёрся о ближайший станок, но ладонь его соскользнула, и он рухнул на пол.
Продолжая держать его на прицеле, я присел и быстро осмотрел раненого. Одного взгляда хватило, чтобы понять: пуля угодила в печень! Между пальцами Мюллера толчками текла кровь.
Инженер застонал сквозь зубы. Его губы дрожали, глаза закатились.
Было ясно, что немец не жилец. Даже если на заводе есть целитель, я не успею его найти и привести.
Проклятье!
— С кем вы работаете⁈ — спросил я резко. — Говорите!
— Пошёл к чёрту! — по-немецки прохрипел Мюллер.
Изо рта у него выплеснулась кровь. Лицо покрылось осевшими красными брызгами.
Надо было возвращаться в прошлое, чтобы переиграть ситуацию.
Сколько я потерял времени, осматривая и пытаясь допросить умирающего? Точно не меньше минуты. Значит, тянуть нельзя.
Я мысленно пожелал вернуться на полторы минуты. Чтобы уж точно успеть до того, как моя пуля угодила Мюллеру в печень. Если моя способность после поглощения эфира при закрытии Разрыва хоть немного продвинулась, должно получиться.
Перед глазами всё поплыло и закачалось. Уши наполнились мелодичным хрустальным звоном.
А затем я увидел, как мне на голову стремительно падает топор!
Отскочив, я ударил Мюллера рукоятью револьвера по голове. Немец дёрнулся в сторону, теряя равновесие, так что металл прошёлся по его черепушке вскользь. Сразу стало ясно, что в нокаут он не отправится.
Зашипев от боли, инженер подхватил топор и снова обрушил его на меня. На этот раз — в горизонтальной плоскости. Гадёныш метил в рёбра.
Пришлось кувырнуться вправо, пропустив оружие над собой.
Я выстрелил в потолок для острастки и вскочил, готовясь увернуться от следующей атаки.
Грохот и вспышка Мюллера не испугали. Должно быть, он понял, что я хочу взять его живым.
Топор описал очередную дугу и промелькнул перед моим лицом.
Я пробил лоу-кик по бедру немца и отпрыгнул на полметра назад.
Мюллер замахнулся и сделал шаг за мной, но тут его левая нога подломилась. Инженер издал возглас разочарования, но сдаваться и не думал. Хромая, он двинулся на меня, держа топор наперевес. Однако теперь я мог легко контролировать дистанцию.
Опустив револьвер, я пальнул противнику в бедро.
Мюллер рухнул на колени. Чертыхаясь на родном языке, попытался встать, опираясь на топор. Я выбил оружие у него из рук боковым ударом ноги.
Инженер оказался на четвереньках.
— Игра окончена! — объявил я. — Сдавайтесь, господин Мюллер.
— Хрен тебе, свинья! — вполне чётко сказал немец и выхватил из внутреннего кармана плоскую металлическую коробочку. — Сдохни!
Когда он надавил на неё большим пальцем, я услышал отчётливый стеклянный хруст.
Внутри лопнул взрыватель!
На лице Мюллера появилось радостное мстительное выражение.
— За кайзера и Германию! — воскликнул он, бросая бомбу мне под ноги, и закрыл глаза.
Было ясно, что взрыватель с задержкой в несколько секунд. Скорее всего, химический.
Пнув бомбу в сторону Мюллера, я подпрыгнул, уцепился за ближайший станок, подтянулся и перемахнул на другую сторону.
Когда падал, грохнуло так, что уши мгновенно заполнил тонюсенький звон. Всё вокруг озарилось пламенем, а затем меня резко ударило сдвинувшимся от взрывной волны станком, и я потерял сознание.
* * *
В себя я пришёл в темноте. Даже не сразу понял, что очнулся.
А затем нахлынула тревога. Она захватила меня целиком — тяжёлой, удушливой волной.
В ноздри ударил резкий гнилостный запах. Слишком знакомый, чтобы не понять, в чём дело.
Конечно, мне ведь пришлось воспользоваться магией. Значит, открылся Разрыв!
И сейчас темпоральная тварь лезла ко мне.
Я попытался встать. Голова раскалывалась, желудок содрогнулся в спазмах. Подняв руку, я дотронулся до макушки и нащупал бинты.
А затем услышал едва различимое похрустывание.
Преодолевая болезненные симптомы, я опёрся локтем, чтобы привстать, и понял, что нахожусь в больничной палате: сквозь окно светила луна, так что можно было различить потрескавшиеся стены, облупившуюся дверь и покрытый плесенью пол. Явные признаки Изнанки.
Я лежал на ржавой койке, укрытый полуистлевшим одеялом.
А напротив в центре стены кипела густая чёрная жижа. Пузырьки лопались, но у меня было что-то со слухом, так что этого звука я не слышал. Только едва различимое похрустывание суставов темпорального существа.
Проклятье! Как же не вовремя… Я совершенно не в форме. Приложило меня в цеху знатно.
Однако делать нечего. Разрыв нужно закрыть. Лишь бы мои вещи оказались в палате.
Стянув с себя ветхое одеяло, я с трудом спустился на пол и, шатаясь, направился к древнему на вид шкафу. Дверцы открылись с жалобным скрипом. В нос ударил запах застарелой пыли.
Моя одежда висела внутри!
Пошарив в темноте, я нащупал приколотую к обшлагу мундира Иглу.
Есть!
Направившись к стене, я вонзил артефакт в предплечье. Большую часть усилий приходилось тратить на то, чтобы не упасть. Перед глазами плыло, но я всё же добрался до кипящего пятна. Из него несло просто нестерпимо. Стараясь дышать пореже, я вытянул из руки рубиновую нить, воткнул Иглу в стену и принялся протаскивать её сквозь край Разрыва. Руки дрожали, и дело шло медленно.
Похрустывание приближалось.
Ничего, я воспользовался магией лишь раз, значит, время есть. Должен успеть!
Наконец, один стежок лёг на пятно, и я принялся делать второй. Чёрные края стягивались, сужая Разрыв. Когда оставалось сантиметров двадцать, из щели показались бледные пальцы. Они шевелились в попытке что-то нащупать.
Сделав ещё один стежок, я натянул нить. Она коснулась плоти чудовища и обожгла её!
Раздалось громкое шипение, а затем пальцы исчезли.
— Мраз-зь! — донеслось до меня из неведомой глубины.
Последний стежок закрыл Разрыв, и палата начала меняться, теряя черты давно заброшенного помещения.
В меня хлынула энергия эфира. Живительный поток прошёлся по телу будоражащей прохладой. Кожа покрылась мурашками, сердце забилось быстрее, словно произошёл выброс в кровь адреналина.
Что ж, нет худа без добра.
По крайней мере, я прокачал свою магическую способность. Может, даже приобрёл новую технику. Например, перемещение в будущее или создание временной петли. Увы, сейчас у меня не было сил это проверить. Действие эфира быстро прошло, и я снова ощутил дикую слабость. Тошнота и головокружение вернулись.
Качаясь из стороны в сторону, я еле добрался до шкафа, спрятал Иглу и направился к кровати.
Но тут силы меня покинули. Желудок стиснуло, в голове застучало, комната заплясала перед глазами, и я рухнул на пол, потеряв сознание.
* * *
Открыв глаза, я увидел освещённое электрическим светом лицо Леммеля. Начальник охраны всматривался в меня, сдвинув брови.
— Вы слышите мой голос, господин Мамонтов⁈ — проговорил он.
Слова будто прорывались сквозь толщу воды.
Я попытался встать, но лицо Леммеля поплыло в сторону, а желудок содрогнулся в мучительных спазмах.
— Вы в заводском лазарете, — проговорил начальник охраны. — Вас нашли в цеху. Там был взрыв. Как это произошло?
— Мюллер, — проговорил я, пытаясь справиться с головокружением. — У него была бомба.
— Как вы вообще оказались в цеху?
Судя по тону, которым начальник охраны задавал вопросы, он подозревал, что взрыв мог устроить я. По крайней мере, допускал. Что ж, его нельзя было за винить.
Пришлось поведать историю встречи с Мюллером.
— У вас сохранилась записка? — спросил Леммель, когда я замолчал.
— В кармане. Достаньте сами.
Спустя минуту начальник охраны ознакомился с приглашением инженера и кивнул.
— Ясно. Значит, диверсант всё же был. И бомбу сумел пронести на завод. Проклятье! Он мог установить её на дирижабле! Вероятно, так и планировал.
— Вы сообщили господину Райхенбаху?
— Разумеется. Сейчас он в цеху, где произошёл взрыв. Оценивает ущерб. Но полагаю, утром зайдёт вас проведать. Отдыхайте, господин Мамонтов. И не пытайтесь больше вставать с постели. Я нашёл вас на полу. Вы и так чудом остались живы.
— Да, повезло.
— Я оставляю вас в надёжных руках доктора Петрова. Он целитель, так что на поправку пойдёте быстро.
— Мюллер погиб?
— Ещё бы! На куски разметало. Даже не уверен, что его можно опознать. Впрочем, это неважно, ведь вы его видели.
— Он мог назваться чужим именем.
— Исключено. Мы проверили сотрудников, не хватает только его.
— Сколько же я был без сознания?
— Чуть меньше трёх часов. Простите, но мне нужно идти. Сами понимаете. Ещё увидимся.
Леммель удалился, а через несколько секунд его место занял мужчина лет шестидесяти в белом халате и шапочке. На шее у него висел стетоскоп.
— Нуте-с, молодой человек, — проговорил он, склоняясь надо мной. — Давайте посмотрим, как ваши дела.
* * *
В лазарете я провалялся до позднего утра. Когда проснулся, голова ещё побаливала, но ни тошноты, ни прочих неприятных симптомов не было. Доктор осмотрел меня и объявил, что неплохо бы провести ещё денёк в палате, но, в целом, со мной всё в порядке.
— Вашими стараниями, — сказал я.
— Не без них, — согласился врач. — Сейчас вам принесут завтрак. Попробуйте поесть.
— Потом мне нужно будет уйти, — предупредил я. — Служба.
— Понимаю. Что ж, не вижу причин препятствовать. Только постарайтесь не нагружать организм. Вы ещё не вполне восстановились. Всё-таки, сотрясение мозга было. Повезло, что череп не проломило.
После завтрака я уже собирался одеться, когда в палату вошёл Райхенбах в сопровождении камердинера. Гюнтер замер у двери, сложив руки на груди и глядя в сторону. Как обычно, делал вид, что его здесь нет.
— Драгоценный Андрей Ильич! — воскликнул Райхенбах, хватая стул и ставя его подле кровати. — Спаситель вы мой! Прямо не знаю, как вас и благодарить! Если бы Мюллер установил бомбу на «Валькирию», страшно представить, какая нас ждала бы катастрофа! Фридрих рассказал мне о том, как вы самоотверженно обезвредили диверсанта, сами едва не погибнув!
— Да, очевидно, что Мюллер был тем, кто убил Окунева и Корчагина. Вероятно, они застукали его, и ему пришлось от них избавиться.
Райхенбах сокрушённо покачал головой.
— А я дурак, был всё это время уверен, что вы теряете время! Простите, Андрей Ильич. Доктор сказал, вы намерены выписаться.
— Да, я должен съездить в город, чтобы сделать доклад начальству.
— Понимаю.
— Разрешите воспользоваться вашим телефоном?
— Безусловно! Для вас — что угодно! И возьмите один из моих экипажей, если поедете. Я настаиваю.
Спустя полчаса я связался по телефону Райхенбаха с Огарёвым, подробно изложил ночные события и получил приказ немедленно явиться для составления рапорта. Всё как я и ожидал, в общем.
В управлении меня принимали Огарёв с Джунковским. Выслушав мой рассказ, переглянулись.
— Что ж, поздравляю, Андрей Ильич, — проговорил Владимир Фёдорович, поглаживая пушистые бакенбарды. — Вам удалось предотвратить диверсию и устранить вражеского агента. Жаль, конечно, что вы не взяли его живым. Уверен, этому Мюллеру было, что рассказать. Но то, что дирижабль теперь в безопасности, — прекрасно. Не зря я вас перевёл в Третью экспедицию. Так и думал, что у вас чутьё на подобные вещи. Будете представлены к наградам. Второй раз подряд жизнью рисковали, чуть не погибли.
— Благодарю, ваше превосходительство, — ответил я.
— Теперь составьте подробный рапорт. Ничего не упустите. Будет, чем германского посла прижучить, — Джунковский довольно усмехнулся. — Послушаем, как он оправдываться станет.
— Наврёт, что ничего не знает ни про какого Мюллера, — вставил Огарёв. — Как обычно. Мол, национальность ничего не доказывает.
— Может, и не доказывает, — согласился Джунковский, — но придётся германцам на время утихомирить своих агентов. Что уже неплохо. Да и на завод уже не полезут. Взлетит дирижабль, как положено, безо всяких проблем. А вы, господин Мамонтов, отпуск получите. Передохнёте после приключений, голову подлечите. Заслужили.
— Прошу прощения, ваше превосходительство, но остаются кое-какие нестыковки, — заметил я. — Как и вероятность, что Мюллер действовал не один.
— Это верно, — кивнул Джунковский. — Но это уже не ваша забота. Вы своё дело сделали. Пошлём вместо вас пару человек, чтобы следили за подготовкой к испытаниям. Справятся. Если там и остался какой диверсант, теперь у него шансов заложить бомбу нет. Ступайте рапорт писать. Постарайтесь сегодня управиться.
Спорить я не стал. В целом, начальник был прав. Убить возле театра могли пытаться не Деканскую, а меня. Тот же Мордвинов, например, нанял головореза. Надо, кстати, к графу наведаться и поговорить по душам. Чтобы понял, что пора угомониться. Была у меня одна идейка, как заставить аристократа отстать.
Сама девушка могла показаться слишком щедрой в проявлении благодарности за спасение, но это ведь ничего не значит. Мало ли какой у кого темперамент. Человек с другой внешностью, глядишь, обошёлся бы «спасибо», но мне тело досталось очень даже ничего. Едва ли Деканской пришлось через себя переступать.
Конечно, я до сих пор не понимал, как Мюллеру удалось пройти после убийства Корчагина и Окунева мимо охраны. Но наверняка и этому существовало объяснение.
Присутствие хлора тоже смущало. Но никаких следов газа на заводе я не обнаружил. Возможно, Мюллер имел небольшой запас и потратил его на устранение свидетелей.
В общем, никаких весомых аргументов, чтобы спорить с начальством я не имел. Только странности. К тому же, вместо меня на завод отправляли сотрудников жандармерии. С чего бы мне опасаться, что они не справятся? Особенно теперь, когда охрана будет начеку. Уж Леммель из кожи вон вылезет, чтобы не допустить диверсии.
Составив рапорт, я отнёс его Огарёву.
— Только что звонили с телефонной станции, — сказал подполковник, беря плотно исписанные листки. — Что-то там насчёт прослушивания номера Райхенбаха. Возможно, вас заинтересует. Вряд ли это теперь имеет значение, но раз уж вы этим занялись, съездите перед тем, как отправитесь в отпуск, узнайте, в чём дело.
— Конечно, ваше превосходительство. Сейчас же и отправлюсь.
Вряд ли дежурные позвонили бы из-за ерунды. Скорее всего, какой-то из разговоров швейцарца показался им важным.
Не теряя времени, я поспешил на Невский проспект.

Глава 13

На телефонной станции меня встретил дежурный из Охранки. Один из тех двоих, которых я подрядил слушать разговоры швейцарца.
— Хорошо, что вы приехали! — воскликнул он возбуждённо, как только мы обменялись приветствиями. — Может, и ложная тревога, но Райхенбах часа полтора назад звонил Даниилу Яковлевичу Ланскому и договорился о встрече. Я тут всё записал.
Взяв протянутый листок, я пробежал глазами выведенные аккуратным почерком агента строчки.
Вроде, ничего особенного, вот только одна реплика швейцарца меня насторожила. Он сказал: «Только не в банях. В прошлый раз они были скомпрометированы. Пусть ваш человек приходит в Летний сад. Встретимся у центрального фонтана».
Может, к диверсии на собственном заводе Райхенбах отношения и не имел, но какими-то тайными делами занимался. Учитывая серьёзность ситуации, пренебрегать подобными сведениями было нельзя.
— Что думаете, господин поручик? — поинтересовался агент, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу. — Встреча через час с небольшим.
— Действительно, странный разговор, — согласился я. — Вы хорошо сделали, что сообщили. А кто этот Ланской?
Фамилия показалась мне знакомой. Я её точно не так давно слышал или видел.
— Узнал! — просиял агент. — На телефонной станции сведения обо всех абонентах есть. Это председатель «Санкт-Петербургского международного акционерного банка».
Точно! Именно его Евдокия считала виновным в том, что наш отец потерял дом, вложившись в морские концессии.
Любопытно. Нечистый на руку делец и Райхенбах. Тайные встречи и передача… вероятно, каких-то документов.
Нет, такое точно нельзя игнорировать!
— Вот что, Николай Георгиевич, — обратился я к агенту. — Надо нам прояснить, какие дела ведёт Райхенбах с Ланским. Вы как насчёт принять участие?
— Я с удовольствием, господин поручик! Только что мы предпримем?
— Думаю, надо экспроприировать то, что Райхенбах вручит курьеру. Только неофициально.
— Это мы умеем, — кивнул агент.
— Правда, я думаю, нас двоих маловато будет. Курьера сопровождают минимум двое.
Откуда мне это известно, агент выяснять не стал. Принял информацию как факт.
— Можно заскочить к нам в отделение, — сказал он с энтузиазмом. — Взять ещё несколько человек, кто сейчас свободен. Времени до встречи маловато, но люди у нас понятливые, опытные. Долго объяснять, что делать, не придётся.
— Тогда едем, — решил я.
Проблем с тем, чтобы в Охранке нам выделили агентов, не возникло. Заодно я познакомился с начальником филёров, которого упоминал Волчанский. Похоже, внутреннее расследование заговора против августейшей особы его вины не выявило, и Евстратий Павлович Медников продолжал служить на своём месте.
Он оказался человеком плотного телосложения, с усами, коротко стриженой бородкой и рядом медалей на груди.
Выслушал меня благосклонно. Когда я закончил излагать суть дела, сказал:
— Вы, господин поручик, извините, но мне такие операции с начальством согласовывать нужно. Я человек подневольный. Вы посидите пока, а я туда-обратно и ответ вам принесу.
Судя по речи, Медников не был потомственным дворянином и дослужился до своего чина усердием и талантами. Однако простаком, каким желал казаться, не был. Это читалось по взгляду.
Вернулся Евстратий Павлович действительно быстро.
— Что ж, — сказал он, потирая руки. — Всё уладил, добро получил. Вы этим Райхенбахом занимались, вам и продолжать. Инициативу вашу начальство, — тут он значительно ткнул пальцем в потолок, — одобрило. Ну, а помогать жандармерии — прямая наша обязанность. Дам вам, кроме Сафонова, ещё троих. Все, как на подбор, — молодцы. А вы уж в рапорте, коли что выгорит, не премините указать, что филёры свой вклад посильный внесли.
— Само собой, Евстратий Павлович, — ответил я. — Распишу в лучшем виде.
Так, заручившись поддержкой четырёх агентов Охранки, я отправился к Летнему саду.
С ним у меня было связано много воспоминаний. Видел его ещё в детстве, когда у статуй пальцев не хватало, видел и без скульптур, отправленных на реставрацию, видел и после, приведённый в порядок.
Так что было любопытно поглядеть, как это место культурного досуга выглядело в царское время.
Первое, на что обратил внимание: табличка при входе, где вполне доступно указывалось, что в сад допускаются только граждане приличного вида. Возле будки дежурил охранник, зорко следивший за тем, чтобы это правило не нарушалось.
Нас пропустил без проблем. Даже второй раз не взглянул.
Пока мы шагали по аллеям, я достал из кармана часы. До назначенной курьеру встречи оставалось чуть больше десяти минут. Райхенбах — человек пунктуальный. Значит, заранее не явится. Есть время занять позиции.
Сам план обсудили по дороге.
Мне, как тому, кого швейцарец знает в лицо, следовало держаться от фонтана подальше. Так сказать, осуществлять общее наблюдение.
Дело осложнялось тем, что мне и в изъятии портфеля нельзя было участвовать: один из телохранителей видел меня. Слишком близко мы с ним столкнулись. А я хотел, чтобы Райхенбах решил, будто потеря портфеля — досадная случайность. Даже если у него возникнут подозрения, уверенности не будет.
Впрочем, филёры осложнений не предвидели. Они быстро распределили роли. Моё участие, в общем-то и не требовалось, но я решил, что должен находиться поблизости. Мало ли что. Однажды курьер ускользнул, второй раз допустить этого нельзя.
Так что я занял позицию подальше от фонтана. Благо, в Летнем саду повсюду устроены маленькие беседки, образованные плющом, подсаженным на металлические прутья. Когда-то в них укрывались влюблённые парочки, чтобы предаться поцелуям, а сейчас можно просто присесть и перевести дух. Отсюда, прячась в тени, я и наблюдал за тем, как Райхенбах явился к месту встречи, подошёл к фонтану, наклонился, чтобы зачерпнуть воды, и умыл лицо. День, и правда, выдался жаркий.
Затем маленький швейцарец уселся на скамейку. Портфель был у него в руке. Гюнтер расположился справа, изображая одну из греческих статуй, коих в Летнем саду немало. Лично мне больше всего нравится композиция «Амур и Психея». Ну, и бюст Веспасиана я бы переставил поближе к платному туалету. Все-таки, это он придумал брать деньги за отхожие места. А когда Римский Сенат возмутился, сказал: «Деньги не пахнут». Этой фразой мы пользуемся до сих пор.
Спустя несколько минут появился курьер. Я его сразу узнал: у меня отличная память на лица.
Обойдя фонтан, он уселся подле Райхенбаха. О чём они говорили, не знаю, но парой фраз перекинулись. Затем швейцарец положил портфель на скамейку, встал и двинулся по одной из аллей. Камердинер устремился за ним, словно тень.
Курьер посидел ещё немного, а затем взял портфель и направился к основному выходу из сада.
Выждав немного, я потопал следом. Держался на расстоянии, чтобы меня не заметили его телохранители.
Один из агентов Охранки обогнал курьера и вышел из Летнего сада первым.
Второй филёр присоединился к нему чуть позже, когда объект зашагал по набережной Фонтанки. Телохранители держались чуть позади.
Я обогнал их по другой стороне улицы, чтобы убедиться, что перед курьером нет третьего сопровождающего. Спустя несколько минут стало ясно, что телохранителей только два. Отлично!
Было ясно, что сценка будет разыграна, когда человек с портфелем свернёт за угол и окажется на некоторое время вне поля зрения сопровождающих. Даже если удастся задержать телохранителей, у моей команды будет всего несколько секунд.
Вскоре я остановился перед витриной кондитерской на перекрёстке. Делая вид, будто изучаю ассортимент засахаренных фруктов, я наблюдал за происходившим позади себя.
Курьер шагал, держа портфель под мышкой. Шёл быстро, не оглядываясь. Пока не достиг перекрёстка. Если свернёт, филёры вступят в игру. Если двинется дальше, придётся отложить акцию на несколько минут.
Человек с портфелем быстро обернулся, нашёл взглядом телохранителей и свернул за угол. Теперь он шёл медленнее, чтобы дать сопровождающим себя нагнать. Те же, наоборот, заспешили.
До угла им оставалось шагов тридцать. Они не бежали, но должны были преодолеть дистанцию очень быстро.
И тут в игру вступил агент Скворцов. Долговязый, в поношенном сюртуке и очках, он вынырнул из лавки прямо перед телохранителями и немедленно рассыпал им под ноги ворох каких-то бумаг. Видать, успел прихватить по пути. Листки разлетелись по мостовой.
— Вот чёрт! — отчаянно воскликнул Скворцов, бросаясь за ними и начиная метаться перед сопровождающими. В одного врезался, ощутимо толкнув в плечо. — Простите, сударь! Виноват-с! Это векселя, важнейшие векселя! Умоляю, помогите! Ветер же!
Его вопли заставили нескольких прохожих остановиться. Кто-то с интересом наблюдал за метаниями Скворцова, хватающего листки, а кто-то взялся ему помогать.
Один из телохранителей, немец, с которым мы в прошлый раз столкнулись во дворе, попытался его обойти, но филёр рухнул перед ним на колени и схватил за полу сюртука.
— Помогите же! Если потеряю — мне конец! Тюрьма-с!
Блондин дёрнулся, пытаясь вырваться, но агент держал мёртвой хваткой.
— Я заплачу! — плаксиво завопил он, потрясая листками, которые успел подхватить с мостовой. — Рубль! Даже два! Не дайте погубить душу православную, сударь! Проявите милосердие!
Со стороны казалось, будто уронивший «векселя» от страха потерять хоть одну бумажку тронулся умом.
Немец сжал кулак, на лице его появилось злое выражение. Но ударить умолявшего о помощи господина прилюдно он не мог.
— Да отпустите же! — прошипел он громко. — Я спешу! Не только вы иметь дела!
Само собой, разжимать хватку Скворцов и не думал.
Тем временем второй телохранитель, сообразив, что его товарищ застрял, а курьер уходит всё дальше, оставаясь вне поля зрения, рванул вперёд. Лавируя между пешеходами, часть которых собирала «векселя», он успел преодолеть расстояние до угла, где на полном ходу столкнулся с филёром Сафоновым. Тот держал в руке кружку кваса, и её содержимое выплеснулось телохранителю прямо в лицо, залив заодно и сорочку!
— Ах ты, сволочь! — заорал Сафонов, здоровенный, как медведь, и бесцеремонно схватил левой лапищей сопровождающего за лацкан сюртука. — Не видишь, куда прёшь⁈ Вот я тебя, шельма, сейчас проучу! Будешь знать, как на людей кидаться!
Телохранитель попытался вырваться.
— Пусти, болван! Сам виноват!
— Вот мы сейчас посмотрим, кто виноват! — угрожающе проревел Сафонов, припирая свою жертву к стене. — Плати за квас, скотина!
Сопровождающий пытался сопротивляться, но он был наполовину ослеплён, а филёр держал крепко. Вдобавок Сафонов ловко поддел носком ботинка лодыжку телохранителя, и ноги у того разъехались.
В это время дальше по улице, на которую свернул курьер, разыгрывалась другая сцена.
На человека с портфелем шёл агент Дмитриев. Он держал в руках газету, изображая, будто увлечён чтением. Вдруг споткнулся о булыжник и, неловко взмахнув руками, рухнул курьеру под ноги.
Тот отскочил назад и врезался в плотного господина, шагавшего прямо за ним. Тоже филёра по фамилии Гречкин.
— Простите! — пробормотал курьер, шарахаясь в сторону.
— Поосторожней! — прогудел филёр степенно. — Что вам, места мало? Вон там же пройти можно!
С этими словами он взмахнул тяжёлой тростью с набалдашником в виде львиной головы, указывая на свободную часть тротуара. Да так неловко, что угодил прямиком по запястью курьера.
Вскрикнув от боли и неожиданности, тот выронил портфель. Гречкин же, делая шаг, зацепился за него, откинув метра на полтора.
Курьер бросился к драгоценной ноше, но тут же полетел кубарем на землю, ибо встававший Дмитриев самым неудачным образом оказался у него на пути. Тяжело грохнувшись на мостовую, курьер попытался встать.
— Простите, сударь! — засуетился Дмитриев, помогая ему. — Не ушиблись? У вас тут испачкано. Позвольте я платком отряхну.
За эти несколько секунд Гречкин успел подцепить портфель тростью и с удивительной для своей комплекции проворностью нырнул в ближайшую подворотню.
— Оставьте! — курьер отскочил от Дмитриева и закружился на месте, ища глазами портфель.
— Как угодно, милостисдарь, — обиженно сказал филёр, подобрал газету и потопал дальше, засовывая платок в нагрудный карман.
— Портфель! — воскликнул курьер. — Кто-нибудь видел мой портфель⁈
Увы, поблизости никого не было, кроме шедшей по тротуару барышни с кружевным зонтиком, которая опасливо шарахнулась в сторону от раскричавшегося господина.
Через мгновение из-за угла выскочили телохранители. Увидев курьера, они тут же кинулись к нему.
— Портфель! — воскликнул тот, разводя руками. — Украл кто-то! Был тут один господин с тростью. Наверное, он! Только не знаю, куда подевался!
Немец-блондин оказался сообразительнее всех. Быстро окинул взглядом участок улицы и бросился в арку.
В том, что ему удастся догнать филёра, я очень сомневался.
Больше смотреть было не на что, поэтому я двинулся дальше, перешёл улицу и, свернув направо, устремился к условленному месту встречи.
Конечно, операция была далека от идеала. Но учитывая, что на её разработку у нас было совсем мало времени, прошла она, на удивление, удачно. Все филёры сработали синхронно. Каждый отменно сыграл свою роль. Если бы не их профессионализм и опыт, ничего не получилось бы.
Райхенбах, скорее всего, поймёт, что портфель украли не случайные воришки. Но он не будет знать, кто именно стоит за похищением. Меня ему подозревать не с чего.
Главное же — я узнаю, что он отправляет председателю банка.
К Итальянскому саду я пришёл не первым. Филёр с портфелем уже дожидался меня в тени раскидистой липы. Когда я приблизился, сказал:
— Всё прошло, как по маслу, ваше благородие. Даже не ожидал.
— Я тоже. Вы отлично сработали. Хорошо у вас удар поставлен.
Агент польщённо улыбнулся и покачал тяжёлую трость в руке.
— Я давно ею пользуюсь. Ещё ни разу не подводила, голубушка. Держите, господин поручик.
С этими словами он вручил мне добычу.
— Давайте присядем, — сказал я, указав на ближайшую лавочку.
Пока шли, к нам присоединились остальные филёры.
— Господа, приношу вам благодарность за слаженные действия, — объявил я. — А сейчас надо поглядеть, стоила ли игра свеч.
Агенты деликатно отвернулись. Мол, мы свою часть работы выполнили, а дальше не нашего ума дело.
Открыв портфель, я достал кипу бумаг и быстро просмотрел. Все листки были покрыты набранным на машинке текстом. Преобладали цифры, большая часть была организована в колонки. А вот буквы, на первый взгляд, ничего не значили. Их словно печатали произвольно.
Похоже на шифр.
Взяв одну из страниц, я всмотрелся в строчки. Хм… кажется, этот способ криптографии мне знаком. Не слишком сложный, по сравнению с другими. Его начали использовать очень давно.
Одни буквы заменяются другими, причём для каждой задаётся сразу несколько значений, чтобы усложнить расшифровку. Кроме того, для части слов используются условные обозначения.
Если я прав, такой шифр можно взломать примерно за неделю. Плюс время на то, чтобы «перевести» все страницы. Слишком долго. Я не мог позволить себе роскошь корпеть над документами в одиночку. Нужно обсудить это с Огарёвым.
— Господа, ещё раз приношу благодарности за то, что вы сделали, — сказал я филёрам. — Ваши усилия буду отмечены в рапорте наилучшим образом. А теперь я должен с вами расстаться. Надо заняться этими бумагами. Евстратию Павловичу моё почтение.
Остановив пролётку, я покатил в жандармский корпус.
Подполковник был на месте. Принял меня почти сразу.
— Что это у вас? — спросил он, когда я вошёл с бумагами Райхенбаха в руках.
Я быстро объяснил.
— Да-да, мне звонили из Охранного, просили добро на операцию, — Огарёв постучал пальцами по зелёному сукну стола. — Значит, добыли документы, которые швейцарец передавал банкиру. И что в них? Уверен, вы успели ознакомиться.
— В этом-то и проблема, ваше превосходительство. Текст зашифрован.
Начальник удивлённо приподнял брови.
— Вот как? Интересно… Зачем Райхенбаху скрывать переписку с Ланским?
— Мне это тоже кажется странным. Тут явно что-то кроется.
— Но не обязательно связанное с испытание дирижабля. Не представляю, зачем швейцарцу срывать его. Да и диверсанта ведь вы уже вычислили.
— Может, никакой связи и нет. Но выяснить, в чём дело, не мешало бы. Для спокойствия. Если не возражаете, я бы занялся. Тем более, сейчас у меня никаких дел нет.
— Не сидится вам спокойно, Андрей Ильич, — добродушно усмехнулся Огарёв. — Понимаю. В ваши годы тоже сам себе искал, чем заняться. Хм… Так-то у меня возражений нет. Только справитесь вы с шифром-то?
— На это уйдёт слишком много времени. Я бы предпочёл отдать текст профессионалам.
— Да, тут вы правы. Надо сделать быстро, — подполковник снова постучал по столу пальцами. — Вот, что! Есть в Адмиралтействе шифровальный отдел. Очень толковые там люди служат. Позвоню-ка я туда. Если не слишком загружены, думаю, не откажут. Подождите немного.
Через десять минут Огарёв вызвал меня из приёмной и сообщил, что в Адмиралтействе согласились пойти навстречу и предоставить специалистов для расшифровки бумаг Райхенбаха.
— Так что прямо теперь и поезжайте, — заключил подполковник. — Отвезите документы. Под расписку. Мало ли что в них обнаружится. Сколько займёт расшифровка, не могу сказать, но надеюсь, за пару дней управятся.
Выйдя на улицу, я нанял экипаж и поехал в центр города.

Глава 14

Июнь выдался жарким. По улицам прохаживались мужчины в светлых летних костюмах, женщины с кружевными зонтиками от солнца и одетые матросами и крошечными феями дети. Я будто на утренник в младших классах попал.
Пахло продававшимися на лотках фруктами и лошадиным потом. Навозом — тоже, хотя дворники практически сразу убирали его с улицы. От деревянных плашек, которыми были выстланы тротуары, поднимался запах креозота.
Экипажей в центре было множество, так что ехали мы медленно.
Высадившись возле Адмиралтейства, я направился к главному входу. Но там меня завернули, объяснив, что вход в шифровальный отдел находится правее.
Когда пришёл туда, чуть ли не четверть часа пришлось ждать, пока пропустят. Наконец, один из охранников провёл меня в маленький кабинет, где сидел пухлый коротышка с блестящей лысиной и огромными очками на крошечном носу. Судя по знакам различия — капитан.
— Вениамин Петрович, — представился он, когда я назвался и сказал, что прибыл с бумагами на расшифровку. — Господин Огарёв звонил мне. Показывайте, что там у вас. И садитесь, чего стоять.
Вручив ему бумаги, я расположился в кресле, обтянутом слегка потрескавшейся скрипучей кожей.
Вениамин Петрович поправил очки и начал изучать листки, перекладывая их справа налево.
— Шифр несложный, — объявил он спустя минут пять. — Взломать его будет легко. Но дня два-три уйдёт. Быстрее, увы, не могу обещать. Текущие дела не отложить, а у меня в отделе всего восемь человек.
— Это было бы очень хорошо, господин капитан, — отозвался я.
— Тогда сейчас выдам вам расписку, а когда всё будет готово, позвоню Евгению Антоновичу.
На том и сошлись. Убрав расписку в карман, я попрощался с начальником шифровального отдела, вышел на улицу и сразу же направился в справочное бюро. Именовалось оно Петербургским адресным столом и располагалось недалеко — во втором департаменте управы благочиния на Садовой улице.
Там я заполнил бланк, запросив информацию на доктора Верховенского.
— И всё? — спросил служащий, когда я подал ему в окошко листок. — Ни имени, ни фамилии не знаете?
— Увы, имею в распоряжении только это, — ответил я.
— А доктор он хотя бы по медицинской части или по научной?
— Это мне тоже не известно.
Чиновник вздохнул с видимым сожалением.
— Маловато исходных сведений, господин поручик. Обычно мы такие запросы не принимаем вовсе. Сами судите: Верховенских в Петербурге может быть сотня а то и поболее.
Я незаметно придвинул ему по столешнице рублёвую банкноту, накрыв её ладонью.
— Окажите любезность, Николай Филиппович, — сказал я, прочитав на табличке имя-отчество собеседника. — Велено разузнать, кто таков и где живёт, а ничего иного не сказали.
— Хорошо, в порядке исключения, — кивнул чиновник, ловко стянув с прилавка купюру. — Вы присядьте. Искать придётся долго.
И правда, рылся служащий в адресных книгах и различных папках больше получаса. Я уж начал думать, что доктор Верховенский нигде не числится.
Однако чиновник вдруг показался в окошке.
— Кажется, нашёл! — сказал он мне. — Правда, троих, но тут вы сами виноваты, господин поручик: слишком мало данных.
— Ничего, я разберусь, который мой, — ответил я, подойдя.
Служащий выписал на три листка имевшиеся в адресном столе сведения на кандидатов. Один был практикующим врачом сорока лет. Не подходит. Тому, кто изобрёл магистерий, явно больше. Намного. Другой преподавал в Академии наук философию. Пятидесяти шести лет. Тоже маловато. А вот последний, шестидесяти четырёхлетний врач-психиатр выглядел многообещающе. Чиновник пометил, что Аристарх Никанорович Верховенский был до недавнего временем профессором на кафедре, а теперь имеет собственную клинику за городом. Был указан только её адрес. Вероятно, доктор проживал там.
Интересно, откуда у профессора деньги на собственное учреждение? Не иначе, как от «Полярной звезды».
— Подойдёт вам кто-нибудь? — спросил чиновник.
— Да, премного благодарен. Моё дело собрать сведения, а дальше пусть начальство разбирается.
Забрав все три листка, я сунул их в карман и отправился домой.
Там снял бинты, переоделся в цивильное и поехал к Лебедевой. Было у меня для неё одно поручение, и я надеялся, что княжна мне не откажет. Впрочем, могла. Очень даже запросто.
* * *
Выйдя из остановившегося экипажа, я направился к подъезду. Швейцар распахнул передо мной дверь, и из неё вышел…
Не кто иной, как граф Мордвинов собственной побитой персоной!
Видимо, не оставлял попыток охмурить княжну.
Лицо аристократа немедленно превратилось в маску ненависти. Он стиснул трость так, что пальцы побелели.
— Вы! — прошипел он, сверкая глазами.
— Как хорошо, что мы встретились! — воскликнул я, улыбнувшись. — Позвольте вас на пару слов.
Гримаса графа сменилась удивлением. Он бросил взгляд на швейцара.
— Отойдём в сторонку, — предложил я.
— Хорошо! — выдавил из себя Мордвинов.
Когда мы сделали несколько шагов вдоль фасада, я заговорил:
— Судя по тому, что вы посетили меня на квартире, которую я нынче занимаю, вам известно, кто я.
Граф бросил на меня быстрый взгляд и кивнул.
— Жандарм! — проговорил он презрительно.
— Именно. До сих пор я терпел ваши выходки, но они мне надоели. В последний раз вы подослали человека, чтобы он выстрелил в меня возле Апраксиного театра.
— Я ничего такого не делал! — вскинулся Мордвинов. — Как вы смеете⁈ Подобные обвинения просто смешны!
По его взгляду и тону я сразу понял: не врёт!
Значит, стреляли всё-таки в Деканскую. Меня убивать в тот момент, кроме Мордвинова, было некому. Разве что у диверсанта всё же имелся сообщник, и они с Мюллером решили избавиться от присланного с ревизией офицера. А вообще, откуда мне знать, есть ли у девушки-медиума враги? Может, на неё кто-нибудь зуб точит, и это не имеет ни малейшего отношения к заводу и дирижаблю Райхенбаха.
— Допустим, — проговорил я. — Тем не менее, предупреждаю: мне известно ваше финансовое положение, граф. Да-да, не перебивайте! Дослушайте. Стоит сообщить вашим кредиторам о том, что вы посещали литературный кружок, в котором состоял террорист, пытавшийся взорвать директора полиции, и вашу светскую жизнь можно считать оконченной. Придётся вам на паперти мелочь собирать. Так что очень рекомендую держаться от меня подальше. Больше предупреждать не стану.
Мордвинов слушал, бледнее всё больше. Веко у него дёргалось, рот кривился как от мучительной боли. Но в глазах теперь читался страх. Похоже, мне удалось нащупать его слабое место.
— Вы меня поняли? — резко спросил я.
— Предельно ясно, — сдавленно проговорил Мордвинов.
— В таком случае честь имею откланяться.
И, коснувшись полей цилиндра, я направился обратно к подъезду. Оглядываться не стал, но спиной чувствовал сверлящий взгляд аристократа.
Когда я поднялся на этаж и позвонил, пришлось подождать почти минуту. Наконец, из-за двери раздался голос Лебедевой:
— Ярослав Тимофеевич, я вам уже сказала, что нынче не расположена к беседе! Извольте оставить меня в покое! Приходите дня через три, а лучше — четыре!
Очевидно, она решила, что Мордвинов вернулся ей докучать.
— Это Андрей Ильич, — сказал я громко.
Последовала десятисекундная пауза, затем замок щёлкнул, и дверь открылась.
— Господин Мамонтов, — протянула Лебедева, окидывая меня взглядом сверху донизу. — Какими судьбами? Никак соскучились? А ведь обещали не влюбляться.
— Я своё слово держу, — ответил я серьёзно. — Меня к вам дело привело.
Княжна мгновенно помрачнела.
— Вот как… Стало быть, вас отрядили с инструкциями? А я всё ждала, когда ко мне придут из Охранного.
— Я не служу в Третьем отделении.
— А, не всё ли равно! — отмахнулась Лебедева. — Что ж, входите, раз явились.
И она двинулась через прихожую в сторону гостиной. По пути отправила прочь прислугу, попавшуюся на глаза. Видать, угощать меня не собирались. Ну, да я и не рассчитывал.
— Что ваш кружок? — спросил я, когда мы оказались в комнате.
Лебедева усмехнулась.
— От силы треть осталась. Большинство поджало хвосты и не показывается. Располагайтесь, господин Мамонтов, — княжна уселась возле незажжённого камина, привычным движением расправила складки платья на коленях. — Чем я, по мнению вашего начальства, могу послужить России?
— Пока не знаю, — ответил я, устраиваясь напротив. — У меня к вам личное дело.
— Вот как? — удивилась девушка. — Умеете вы заинтриговать. Ну, выкладывайте, не томите.
— Как у вас с нервами?
— Что, простите?
— Не страдаете ли какими нервными недугами?
— Это вы так шутите? — нахмурилась Лебедева. — Не смешно! Ваши сослуживцы мне всю душу вымотали. Ну, хоть не пытали!
— Я совершенно серьёзен. Видите ли, мне нужно, чтобы вы разузнали кое про кого. Ничего конкретного — так, что получится.
— Вы решили, что можете поручать мне задания? Это уже, простите, наглость!
— Всего лишь моя личная просьба. Можете отказаться.
Лебедева задумалась. Наконец, сказала:
— Это связано с деятельностью жандармерии? Хотя зачем я спрашиваю⁈ Конечно, да!
— Не обязательно. Но не буду лгать — возможно. Пока у меня только подозрения. К начальству соваться не с чем. И я не уверен, что человек, о котором я прошу, связан с социалистами, анархистами или ещё кем-то, кто дорог вашему сердцу.
— Значит, иностранный шпион?
— Не исключено.
Тут я покривил душой, но не объяснять же Лебедевой, что к чему.
— Допустим, я соглашусь, — помолчав, проговорила девушка. — Вы понимаете, что окажетесь у меня в долгу?
— Если это не связано с интересами жандармского корпуса, то да.
— Какой вы юркий. Ладно, о ком речь?
— Аристарх Никанорович Верховенский.
— Никогда не слышала. Кто он?
— Бывший профессор медицины. Сейчас содержит частную психиатрическую клинику.
— В чём вы его подозреваете?
— Скажем так, в нарушении законности. Какого рода, пока не могу сказать.
— Всё темните, — девушка покачала головой. — Что ж, мне, видимо, остаётся лишь принять правила игры. Что конкретно вы хотите, чтобы я сделала? Какие сведения выведала?
— Как и сказал, любая информация может оказаться ценной. Определитесь к нему в заведение. Скажитесь больной. Уверен, вы сумеете изобразить нервное расстройство.
— Как это понимать? Намекаете, что у меня душевная болезнь?
— Ни в коем случае. Но полагаю, у вас достаточно актёрского таланта.
Лебедева презрительно усмехнулась.
— Вот уж никогда не думала о карьере актрисы! Вы знаете, что они спят с мужчинами за деньги? По сути, обычные проститутки. Впрочем, конечно, знаете, — она криво усмехнулась. — Насчёт вашей просьбы… Что ж, это может оказаться занятно. Хорошо, я попытаюсь. Но обещать ничего не стану.
— Само собой. О большем и не прошу. Запишите адрес господина Верховенского. У него также есть телефон. Возможно, вам сначала придётся записаться к нему на приём. Я не знаю, насколько легко попасть в клинику.
— Княжне Лебедевой он не откажет, — вздёрнув подбородок, проговорила девушка.
Да уж, революционерка из неё так себе. А вот агент может получиться неплохой.
Оставив княжне данные, я поднялся, собираясь уходить.
— Разрешите за сим откланяться, Анна Митрофановна. Не смею долее отнимать у вас время.
Лебедева тоже встала. По её лицу проскользнула тень сомнения, но она тут же приняла решение.
— Не хотите ли остаться? Мы хоть и договорились, что романа между нами не будет, но я выше условностей, так что…
Она не закончила предложение. Этого и не требовалось: я отлично её понял.
Глаза княжны смотрели на меня в ожидании.
— Увы, Анна Митрофановна, теперь, когда мы с вами, в некотором роде, коллеги, это было бы неэтично. Могут возникнуть сложности. Надеюсь, вы понимаете.
— Да-да, разумеется, — быстро сказала Лебедева. — Вы правы! Ни к чему. Ступайте. А я, если что узнаю, сообщу.
От княжны я зашёл в ресторан, где заказал куриные бёдра в остром соусе, жареный картофель с зелёным луком и суфле на десерт.
Пока трапезничал, предавался размышлениям.
Визит в Адмиралтейство навёл меня на интересную идею.
В этом мире и времени ещё не существовало шифровальных машин. Если бы я смог поспособствовать её созданию, у русской армии появилось бы неоспоримое преимущество при ведении боевых действий.
Разумеется, нужно быть инженером, чтобы сделать аппарат вроде «Энигмы». Мне такое не по силам. Но я мог бы предложить идею и общие принципы работы такой машины. Уверен, Адмиралтейство или иное военное ведомство заинтересуется.
Что я знал о принципе работы шифровального прибора?
Довольно много.
Во-первых, внутри у такой штуки находится несколько дисков, к которым подсоединены провода. После каждого нажатия клавиши они проворачиваются, меняя контакты и задавая тем самым новые значения для буквы. Чем больше дисков, тем больше вариантов. Во-вторых, на внешней панели можно подключать в разные гнёзда контур, который дополнительно усложняет шифр. Главное, чтобы «на том конце» имелась такая же машина с теми же настройками. Немцы во время Второй мировой отправляли эти настройки особыми курьерами, причём, пользовались водорастворимыми чернилами: если что, стакана воды и нескольких секунд хватало, чтобы врагу достался только чистый лист.
В общем, остаток дня я провёл, сначала вспоминая и перенося на бумагу всё, что помнил о шифровальных машинах (получился вполне приличный концепт, который можно кому-нибудь показать), а затем медитируя.
В книге Галактионова указывалось, что с помощью духовных практик можно добиться не только прилива эфира, но и увидеть собственное астральное тело с узлами и каналами силы. Нужно это, чтобы понимать собственный текущий уровень развития дара и отмечать возникновение новых техник внутри способности. Иначе говоря, с помощью астрального тела я мог обнаружить, появилось ли в моём арсенале ещё что-то, кроме перемещения в прошлое. И заодно увидеть, на какой временной промежуток я умею возвращаться на данный момент. Без экспериментов с монетками и неприятными откатами при попытке преодолеть порог. Учитывая, что я закрыл два Разрыва, поглощённый эфир должен был продвинуть меня на поприще освоения магии.
Увы, требовалось немало медитаций, чтобы научиться видеть астральное тело. И я пока находился в самом начале этого пути. А хотелось бы ускориться. Кроме того, надо было сообщить Галактионову о «Полярной звезде» и экспериментах Верховенского. Уверен, они заинтересуют тайное общество, в котором состоит профессор.
Так что на следующий день сразу после завтрака я отправился на пролётке к Галактионову.
С самого утра начали собираться тучи. Поэтому я прихватил зонт. Пока ехал, небо быстро темнело, и вдруг начал накрапывать дождь. Пришлось поднять верх экипажа. Минут через пять по натянутому тенту уже барабанило вовсю.
Пешеходы на улицах стали редеть. Большинство заходило в различные заведения, чтобы переждать ливень, некоторые ловили возниц, другие же вставали под арки в надежде, что погода улучшится хотя бы временно.
Когда мой экипаж остановился на Николаевской перед флигелем, где проживал Галактионов, в Петербурге уже бушевала самая настоящая гроза. Раскаты грома, вспышки молний и потоки воды обрушивались на город, словно желая стереть его с лица Земли.
Раскрыв зонт, я пробежал через тротуар и оказался под жестяным козырьком над крыльцом. Нажал кнопку электрического звонка.
Когда дверь открылась, передо мной предстал высокий тощий слуга с бледным, осунувшимся лицом вампира.
— Чем могу помочь? — осведомился он, глядя на меня чёрными, как оникс, глазами.
— Господин Галактионов дома? — спросил я.
— Я доложу о вашем визите, господин Мамонтов. Профессор сейчас работает, но, возможно, вас он примет. Прошу, входите. Давайте зонт. Погода нынче не радует. Вы не промокли? Может, разжечь камин?
— Не надо. Я приехал на пролётке.
— Весьма предусмотрительно, если позволите заметить.
Зонт слуга поставил в специальную деревянную стойку слева от двери и удалился, оставив меня в просторной прихожей.
Впрочем, вскоре он вернулся.
— Прошу за мной, господин Мамонтов. Профессор будет рад вас принять.
Мы прошли в рабочий кабинет, заваленный книгами и бумагами. Галактионов сидел за большим дубовым столом, одетый в вязаную кофту, из-под которой торчал белоснежный воротник сорочки.
— Андрей Ильич! — улыбнулся он, когда я вошёл. — Прошу, проходите. Скиньте вон те фолианты со стула и усаживайтесь. Да прямо на пол кладите, не тушуйтесь. Я сегодня дома работаю. Кофе?
— Недавно выпил, благодарю.
— Ну, тогда только мне сделай, Никифор, будь любезен. Пристрастился я к этому напитку, — посетовал профессор, когда слуга вышел. — Очень бодрит. Правда, бывает, не уснуть потом. Так что на ночь не рекомендую. Но вы кажетесь озадаченным, а я болтаю о ерунде. Говорите же, что случилось. Какие-то проблемы с Разрывами?
— Нет, с ними как раз всё в порядке, — ответил я. — Ваша Игла прекрасно работает. Премного за неё благодарен. Дело в другом. Скажите, профессор, вы слышали что-нибудь о масонской ложе «Полярная звезда»?
Галактионов прищурился и медленно отложил стальное перо, которое до этого вертел в руках.
— Умоляю, Андрей Ильич, скажите, что у вас нет никаких дел с этой организацией! — проговорил он изменившимся голосом.

Глава 15

Реакция Галактионова мне не понравилась. Сразу стало ясно, что про ложу он знает, причём знает что-то нехорошее. Впрочем, неудивительно: явно в «Полярной звезде» не театральные премьеры обсуждают и не рецептами бабушкиных пирожков обмениваются.
— Увы, Святогор Аристархович, — сказал я, вздохнув. — Судя по всему, вынужден вас расстроить. Совсем недавно мне довелось познакомиться с магистром этой ложи, маркизом Франсуа де Барвилем. Полагаю, вы о нём слышали.
Профессор медленно откинулся на спинку кресла и сцепил пальцы рук на животе. Подвигал губами. Лицо у него было озадаченное и мрачное.
— Мы несколько раз встречались, — ответил он. — Маркиз проявлял интерес к моим исследованиям, даже на лекцию приходил. Расспрашивал о книге. Мне он не понравился, так что я позаботился собрать о нём кое-какую информацию. Так и узнал про «Полярную звезду». Эта организация привлекает высокопоставленных людей в России, чтобы заполучить политическое влияние. И у неё, насколько я могу судить, получается. Несмотря на то что масонские ложи в нашей стране запрещены, «Полярная Звезда» себя в деятельности особо не ограничивает.
— Де Барвиль как-то связан с французским правительством? — спросил я.
— Это мне не известно. Но я вполне допускаю, что у ложи есть покровители и в этой стране. Всё-таки, маркиз вращался там в высших кругах. Хоть его титул во Франции и не считается высоким.
— Я слышал, было время, когда его можно было там просто купить.
Галактионов кивнул.
— Так и есть. Но де Барвили не из числа тех, кому титул достался за деньги. Это довольно старый и уважаемый род. Расскажите подробно, что маркиз от вас хотел. И как именно вышел на вас.
Я усмехнулся.
— Меня похитили. Привезли в загородный особняк, где он меня и встретил.
— Похитили⁈ — поразился Галактионов. — Но… с какой стати? Почему вы вообще заинтересовали де Барвиля?
— Я так понимаю, вы не знаете о его даре.
— Он маг?
— Да. Такой же, как вы. Умеет чувствовать Разрывы.
— Проклятье… — протянул профессор. — Нет, это мне известно не было. Я знал, что есть минимум один маг вроде меня, но не был в курсе, кто он. Хм… Стало быть, де Барвиль. Это объясняет, почему он вас похитил. Значит, «Полярная Звезда» тоже ищет одарённых, чья магия нарушает единство вселенной. Я вас предупреждал, что общество, в котором я состою, не единственное. Вам следовало быть осторожней.
— Это я помню. И понимаю. Но совсем не пользоваться даром не могу. К тому же, вероятно, маркиз засёк меня, как только я впервые переместился во времени. Как и вы.
Профессор покачал головой.
— Да, наверное. Что он от вас хотел? Чтобы вы примкнули к ложе?
— Именно так. Расписывал удивительное будущее, которое меня ждёт, если я стану членом братства.
— Вы согласились? — резко спросил Галактионов.
— Нет, разумеется. Отказался. Я служу Отечеству, а не теневым правительствам.
— И он вас просто отпустил? — удивился мой собеседник.
— Как бы не так. Маркиз явно был настроен заставить меня работать на ложу. А может, конкретно на него. Не знаю, как именно он собирался это сделать, но уверен, что план на случай, если я откажусь, у него имелся. Пришлось сбежать. Как мне это удалось, не важно, однако я выяснил то, что вас наверняка заинтересует. У де Барвиля есть машина, созданная неким профессором Верховенским. Я видел её собственными глазами. С её помощью можно превращать кровь обитателей Изнанки в эликсир, который убирает ограничения, полученные магом при рождении. И этому я тоже был свидетелем.
Галактионов нервно потёр переносицу.
— Вы не шутите⁈ Как вам удалось всё это узнать? Неужели маркиз сам показал?
— Нет, конечно.
Я рассказал о своих приключениях в особняке де Барвиля. Профессор слушал, иногда задавая уточняющие вопросы. Лицо у него делалось то удивлённым, то растерянным, то мрачным.
— Это поразительно! — воскликнул он, когда я закончил. — Никогда не думал, что подобное возможно, но… Если такая машина существует, это открывает для членов ложи потрясающие перспективы! Очень быстро «Полярная Звезда» превратится в весьма и весьма могущественную силу! Вы это понимаете, Андрей Ильич?
— Как и то, что данная ложа станет по-настоящему опасна. Не только за счёт увеличения сил её нынешних членов. Когда пройдёт слух о том, что в «Полярной Звезде» можно преодолеть предел своих способностей, к де Барвилю повалят даже те, кого в ложу было ничем не заманить.
— Именно! Нельзя этого допустить! Мы должны помешать!
Вскочив, профессор прошёлся по кабинету.
— Не знал, что жителей Изнанки можно ловить, — заметил я, следя за ним. — Вы мне этого не говорили.
— Нельзя! — отозвался Галактионов. — То есть… До сих пор я так думал. Насколько мне известно, никто не пытался этого делать. Чудовища слишком опасны! Не представляю, как де Барвилю это удалось!
— Тем не менее, это факт.
— Да-да, вы правы. Нельзя отрицать очевидное. И всё же, это загадка, — профессор вернулся в кресло. — Вероятно, нужно сообщить властям о том, чем занимается «Полярная Звезда». Понимаю, сами вы не можете это сделать. По крайней мере, официально. Но не сидеть же сложа руки! Возможно, какая-то анонимная записка, присланная в жандармерию или Третье отделение…
— Не думаю, что машина осталась в особняке, — ответил я. — На месте маркиза после моего побега я бы перенёс её в другое место. А значит, даже обыск особняка ничего не даст. Это если анонимная записка вообще привлечёт внимание моего начальства.
— Чёрт, вы снова правы! Конечно, машины там уже нет! Маркиз выйдет сухим из воды. Послушайте, Андрей Ильич, что же делать⁈
Галактионов смотрел на меня в растерянности.
— Я отправил своего агента в психиатрическую клинику Верховенского. Возможно, удастся что-то разузнать. Найти повод взять профессора по официальному поводу. Либо другой вариант.
Я сделал паузу, и Галактионов тут же спросил:
— Какой?
— Это зависит от того, какими средствами располагает ваша организация. Может ли она заняться маркизом?
— В каком смысле? — захлопал глазами Галактионов.
— Похитить. И заставить сказать, где машина, и как он пленяет темпоральных тварей. Верховенского тоже не мешало бы допросить. Узнать, как именно работает его изобретение, и есть ли у эликсира побочные эффекты.
— Помилуйте, Андрей Ильич! У вас сложилось превратное представление о том, чем мы занимаемся. У нас братство хранителей, а не боевой отряд.
— Понятно. Это, конечно, осложняет дело. В таком случае буду думать, как поступить.
— Только быстрее, умоляю! Нельзя допустить, чтобы все члены ложи получили эликсир!
— На этот счёт не беспокойтесь. Де Барвиль явно не намерен раздавать снадобье в оптимальном для мгновенного преодоления барьера количестве. Он будет держать своих братьев на коротком поводке, заставляя плясать под его дудку. Ведь главное для маркиза — остаться самым могущественным в ложе.
— Полагаю, это в его стиле, — мрачно согласился Галактионов. — Нам это на руку. Даст фору. Нужно выяснить, где теперь находится машина Верховенского. Это единственное доказательство того, чем занимаются он и де Барвиль. С такой уликой им не отвертеться. Конечно, само по себе изобретение никакого закона не нарушает, но приём эликсира членами братства — это уже дело политическое. Ведь налицо сговор. И я уверен, что при разбирательстве кто-нибудь да выдаст, что именно просил маркиз в обмен на повышение магического ранга. Я прав?
— Совершенно правы. Дело, и правда, политическое. Не уверен, что удастся обвинить всех членов ложи, но де Барвилю точно будет не отвертеться. «Полярной Звезде» придёт конец. Поисками машины я займусь. А сейчас у меня к вам вопрос.
— Да-да, пожалуйста.
— Во время закрытия Разрывов я ощутил мощный прилив эфира. Полагаю, это должно было повысить мою способность перемещаться в прошлое. Возможно, у меня даже открылась какая-то новая. Вы меня об этом не предупреждали.
— Верно, не предупреждал, — кивнул Галактионов. — Действительно, закрытие Разрывов имеет такой эффект. Энергия поглощается, однако преодолеть ограничения таким образом невозможно.
— Есть ли способ узнать, получил ли я новую способность, не видя астральное тело? — задал я весьма волнующий меня вопрос. — Потому что с медитациями у меня пока дело идёт туго.
Профессор покачал головой.
— Боюсь, только экспериментальным путём. Пробуя желать то одно, то другое. Но если у вас получится, это вызовет Разрыв. Такой вот замкнутый круг.
— Это я понимаю. Но де Барвиль и так знает про мой дар. Можно сказать, это даёт мне карт-бланш.
— Если нет других магов с такими же способностями, как у меня и у него.
— Вы говорили, это очень редкий дар.
— Так и есть. И всё же, будьте осторожны, Андрей Ильич, заклинаю вас. Нельзя исключать вероятность, что о вашей способности управлять временем узнает кто-то ещё. Что, если маги вроде меня и маркиза есть и у правительства?
На этом разговор закончился. Пообещав профессору держать его в курсе насчёт де Барвиля и машины Верховенского, я вышел на улицу, раскрыл зонт и помахал катившему вдоль улицы извозчику.
В целом, визит к Галактионову оказался разочаровывающим. Как пленять темпоральных тварей он не знал, боевиков у его организации не было, и даже как обойтись без медитаций узнать мне не удалось.
Так что домой я возвращался в дурном настроении.
* * *
Остаток дня у меня ушёл на то, чтобы составить на бумаге подробное представление шифровальной машины и примерный чертёж аппарата. Разумеется, без подробностей внутреннего устройства. Этим уже придётся заняться инженерам.
Также я медитировал, хоть и безуспешно. Никак не получалось отрешиться от текущих дел и полностью очистить разум. А без должной степени концентрации достичь «внутреннего зрения», как называл это в своей книге Галактионов, было невозможно.
Когда я понял, что увидеть астральное тело в ближайшее время всё равно не получится, начал экспериментировать.
Основывался я на магических техниках, существование которых предполагал у магов времени профессор.
Для начала попытался переместиться в будущее на десять секунд. Мудрить не стал — просто засёк по часам.
Стрелка не скакнула вперёд. Ползла по циферблату в обычном темпе.
На пять секунд переместиться тоже не удалось.
Так, похоже, этой способности у меня нет. Пока, по всяком случае.
Далее я решил создать временную петлю. Для этого пришлось хорошенько подумать. В голову пришло вскипятить чайник и заставить его зафиксироваться в определённом моменте.
Когда вода начала булькать, я пожелал, чтобы она оказалась во временной петле. Но не прошло и нескольких секунд, как бурление усилилось. Тоже мимо!
Может, у меня и не появилось никакой новой способности? Я ведь не знаю, сколько именно для этого нужно поглотить эфира.
Последнее, что пришло в голову, — замедление времени. Когда я только узнал о своём даре, то попытался проверить, могу ли так делать. Тогда ничего не вышло. Я решил провести последний на сегодня эксперимент.
Взял коробок, подбросил его и пожелал, чтобы время вокруг него застыло.
Особо не успех уже не рассчитывал, но, к моему удивлению, спички вдруг зависли в воздухе!
Я уставился на коробок, затем спохватился и опустил взгляд на часы.
Через двенадцать секунд спички упали на стол.
Учитывая, что часть временя я потратил на созерцание висящего в воздухе коробка, новая техника действовала четверть минуты.
С одной стороны, немного. С другой — в бою подобное промедление врага может спасти мне жизнь и принести победу!
Щёлкнув крышкой часов, я откинулся на стуле и стал ждать.
Вскоре повеяло знакомым запахом тлена. В комнате начали сгущаться сумерки, пламя газовых горелок уменьшилось, превратившись в крошечные огоньки. С шелестом стали падать отслаивающиеся от стен обои, по потолку побежали разбегающиеся трещины. Паркет гнил прямо на глазах, покрываясь плесенью.
А затем на полу образовалось чёрное пятно. Оно удлинялось, закипая зловонным мазутом. Пузыри лопались, выпуская в воздух тошнотворные миазмы.
Встав со стула, я закатал рукав и достал Иглу. Пришло время зашить очередной Разрыв.
Опустившись на корточки возле пятна, я вонзил Иглу себе в руку, протащил, вытягивая рубиновую нить, и принялся стягивать края Разрыва.
Откуда-то снизу доносилось едва различимое похрустывание суставов темпоральной твари. Но она была далеко. Видимо, пятнадцать секунд, в течение которых коробок висел над столом, — не так уж много.
Как только я наложил последний стежок, чёрное пятно начало исчезать, а комната — приобретать обычный вид.
В меня хлынул эфир. Пришлось сесть на пол, чтобы не бороться с головокружением. Несколько секунд я поглощал энергию. Когда приступ закончился, убрал Иглу и поднялся.
Едва ли у меня открылась ещё одна способность. Скорее, увеличилось время действия уже имеющихся техник. Но проверять это означало бы создать ещё один Разрыв. А этим всё-таки лучше не злоупотреблять. В конце концов, за каждый сеанс магии я отдаю время собственной жизни.
Ощущая небывалую бодрость, я стянул с себя одежду и отправился в ванную.
На следующий день я занимался медитациями, правил описание шифровальной машины и тренировался. Заодно прикидывал, не стоит ли записаться в фехтовальный зал, существующий при жандармском корпусе. Возможно, было бы не лишним освоить навык сабельного боя, раз уж я попал в девятнадцатый век. Тем более, что настоящий Андрей Мамонтов наверняка им владел. Увы, у мышц нет никакой памяти — это всего лишь давно развеянный учёными миф.
При этом меня не покидало чувство, что я зря трачу время. Но ничего предпринять против маркиза и Верховенского я пока не мог. По крайней мере, не выдав себя.
Нужно было найти способ прижать психиатра. Я чувствовал, что именно он в этой цепочке — слабое звено.
Через час после обеда я отправился в бани, где хорошенько поплавал. Вернулся домой к половине шестого и уже собирался вновь заняться медитациями, как в мою дверь постучал консьерж. Он принёс записку в конверте, на котором значились только моё имя и адрес.
— Кто доставил? — спросил я.
— Посыльный. Сказал, от княжны Лебедевой.
Поблагодарив консьержа, я закрыл дверь, разорвал конверт и достал из него сложенный вдвое листок.
Послание было кратким:

«Андрей Ильич, следуя вашим указаниям, я определилась в качестве пациентки к доктору Верховенскому. После приёма спросила, не знает ли он хорошую клинику, где я могла бы спокойно провести некоторое время и поправить нервы. Он предложил свою. Поскольку это и было моей целью, я согласилась и поехала туда. Не знаю, что именно вы рассчитывали узнать с моей помощью, но мне удалось случайно узнать кое-что любопытное. Возможно, вас это заинтересует. Не уверена, что могу доверить это бумаге, так что приезжайте, как только получите это письмо или как сможете, ко мне на квартиру. Я сейчас там и буду ждать вас до утра. Затем собираюсь вернуться в клинику».

Разумеется, я немедленно собрался и покатил в Аптекарский переулок. Что могла выяснить Лебедева за столь короткий срок, я не представлял, но едва ли она стала бы звать меня совсем уж из-за ерунды.
Добравшись до места, я расплатился с возницей и направился к подъезду дома, где жила девушка. Швейцар услужливо распахнул передо мной дверь.
— Спасибо, ваше благородие, — поклонился он, получив монетку за труды.
Поднявшись на нужный этаж, я позвонил в дверь. По ту сторону раздалось электрическое треньканье.
Я думал, что Лебедева откроет почти сразу, но прошло полминуты, а дверь оставалась закрытой. Пришлось нажать кнопку ещё раз.
И снова бесплодное ожидание.
Что за ерунда⁈
Взявшись за дверную ручку, я нажал и потянул на себя.
Дверь распахнулась с тонким протяжным скрипом!
А вот это нехорошо… Совсем.
Вытащив револьвер, я осторожно скользнул в полутёмную прихожую.

Глава 16

Внутри было тихо. Здесь царила не та звенящая, напряженная тишина, которая бывает перед бурей, а мёртвое, ватное ничто, заполнявшее каждый угол. Тишина давила на барабанные перепонки, создавая ощущение, будто я оглох. Чувство тревоги усилилось: не могло быть такого в квартире, где меня ждали. Сейчас жилище Лебедевой больше напоминало склеп.
В прихожей было темно. Только свет с лестничной площадки выхватывал из сумрака кончики туфель, аккуратно стоящих у стены, стойку для зонтов и зеркало, в котором отражался мой силуэт.
Я сделал шаг, затем второй. Ступать старался бесшумно, но в этой гробовой тишине даже едва различимый скрип половиц казался оглушительным. Револьвер был направлен вперед, указательный палец лежал на спусковом крючке.
Миновав прихожую, я вошел в гостиную. Высокие окна, задернутые плотными бордовыми гардинами, пропускали лишь узкие полосы золотистого света опускавшегося к горизонту солнца. Они ложились на паркет и персидский ковёр, как сабельные рубцы.
В центре комнаты, распластав руки, на спине лежала Лебедева.
Волосы разметались по полу, словно нимб. Лицо было неестественно бледным, почти восковым. Подойдя, я сразу заметил на шее девушки странгуляционную полосу. След от тонкой, врезающейся в кожу удавки!
Внутри меня что-то оборвалось с противным звуком лопнувшей струны.
Опустившись на колени, я взял запястье Лебедевой и проверил пульс. Его не было. Но тело не успело остыть. Значит, смерть наступила недавно. Возможно, непосредственно перед моим приходом.
Значит, есть шанс вернуться в прошлое и застать Лебедеву живой! Пусть даже вместе с её убийцей. Это было бы ещё лучше!
Я сосредоточился, сделал глубокий вдох. Время — это река, и я умею плыть против течения. Лишь бы Лебедеву убили прямо перед моим появлением!
Раздался хрустальный звон, комната качнулась перед глазами. А в следующее мгновение я оказался в прихожей. Проклятье! Этого слишком мало.
Кинувшись вперёд, я увидел лежащую посреди гостиной девушку.
Не вышло!
Ладно, попробуем переместиться ещё раз.
Как только я пожелал вернуться на три минуты, в висках закололо, а перед глазами заплясали разноцветные мушки. Головокружение было настолько сильным, что я потерял равновесие. Ноги стали ватными, лоб покрылся холодным липким потом, и я рухнул на колени, ударившись о паркет. Это была плата за попытку выйти за пределы дозволенного. Моё сознание просто не было готово к прыжку длиннее двух минут.
Слишком поздно! Ничего не получится…
Убийца побывал здесь до моего прихода. Лебедева уже была мертва, когда я стоял на лестничной площадке.
Дыхание сбилось, сердце колотилось, подбираясь к горлу, а во рту появился противный металлический привкус.
Я опоздал!
Чувство вины, острое, как лезвие бритвы, полоснуло по сердцу. Если бы девушка не отправилась в клинику Верховенского, сейчас она была бы жива. Её убили, потому что она узнала нечто, о чём не должна была рассказать.
Я смотрел на её безжизненное лицо. Всё, что мне оставалось — отомстить. Слабое утешение, но хоть что-то.
Поднявшись на нетвердые ноги, я поднял револьвер. Рука слегка дрожала, но я сжал рукоять покрепче.
Нужно осмотреть квартиру. Возможно, убийца ещё здесь. Притаился, выжидая, пока я брошусь за полицией.
Стараясь ступать как можно тише, я вышел в соседнюю комнату.
Квартира Лебедевой была большой. Следы борьбы отсутствовали. Ничего не было разбито, ничего не сдвинуто с места. Убийца действовал аккуратно. Вероятно, девушка сама впустила его. Или это сделала прислуга. Возможно, он сказал, что пришёл по моей просьбе.
Вторая дверь по коридору вела в небольшую спальню. Я толкнул ее носком ботинка. Приглушенный солнечный свет пробивался сквозь неплотно задернутые шторы.
Справа от кровати лежало ещё одно тело!
Горничная. Молодая девушка, которую я пару раз видел мельком, когда приезжал к Лебедевой. Она лежала на боку, поджав ноги, словно пыталась свернуться калачиком. На шее виднелась такая же полоса от удавки, как у хозяйки. Присев, я проверил пульс. Сердце девушки не билось.
Две смерти. Великовата плата за то, что узнала Лебедева в клинике Верховенского.
Охвативший меня гнев начал вытеснять чувство вины. Кем бы ни был убийца, я до него доберусь! Ему не уйти от расплаты: справедливость восторжествует!
Я продолжил осмотр. Заглянул в ванную, в кухню, в кабинет. Нигде ни души. Тишина давила на уши.
Возможно, убийца успел скрыться. Нужно спросить консьержа, видел ли он того, кто навещал Лебедеву.
В этот миг боковым зрением я заметил движение. Тень метнулась из полумрака справа. Не знаю, где прятался убийца, но теперь он решил атаковать.
Я среагировал инстинктивно: пригнулся, уходя в сторону.
При этом развернулся и встретился взглядом с мужчиной в сером костюме и котелке.
Я сразу узнал его: тот самый француз, который околдовал меня, чтобы доставить в особняк де Барвиля! Значит, падение с двуколки его не прикончило.
Француз подался вперёд, делая резкий выдох. Из его рта вырвалось облако дыма.
К счастью, я этого ожидал.
Поэтому отпрыгнул назад ещё до того, как он открыл рот, и нажал на спусковой крючок.
Гром выстрела расколол звенящую тишину квартиры. Пуля вонзилась в стену позади того места, где только что стоял убийца. Француз успел отскочить и, не дожидаясь второго выстрела, метнулся вглубь квартиры.
Я помчался следом. Охотничий азарт охватил меня. Это был шанс покарать убийцу незамедлительно! Я не собирался брать его живым и допрашивать. И так всё ясно. Этот человек должен умереть!
В полумраке квартира напоминала лабиринт. Впереди мелькнул силуэт, и я нажал на спусковой крючок, но пуля угодила в стену возле головы убегавшего.
А затем мы оказались в гостиной.
Француз метнулся к распахнутому настежь окну, с разбега запрыгнул на карниз и исчез из виду!
Подбежав к окну, я высунулся наружу. Теплый летний ветер ударил в лицо.
Квартира Лебедевой находилась на четвертом этаже, но с этой стороны имелась пристройка, так что убийца приземлился на металлический настил, вскочил и побежал по нему, ловко перепрыгивая через ограждения.
Не раздумывая, я вскочил на подоконник и спрыгнул следом.
Ветер ударил в лицо, ярко-синее вечернее небо, подсвеченное снизу оранжевым заревом города, на мгновение ослепило. А затем я приземлился на жестяную крышу пристройки.
Француз был далеко впереди. Бежал, как заяц, не оглядываясь.
Я бросился за ним.
Крыша гремела подо мной, прогибаясь так, словно была готова вот-вот провалиться.
Вокруг не было ничего, кроме труб и вентиляционных шахт. И только впереди мелькала серая спина беглеца.
Каждый шаг отдавался в коленях ноющей болью, но я не снижал темпа. Воздух со свистом врывался в легкие, обжигая горло.
Француз перепрыгнул с разбега узкий переулок и оказался на крыше соседнего дома. Я повторил его маневр: оттолкнулся, чувствуя, как опора уходит из-под ног, и пролетел над пропастью, приземлившись на другой стороне.
В этот момент убийца обернулся, выхватил из кармана маленький револьвер и дважды выстрелил.
Обе пули вошли в жестяное покрытие метрах в пяти передо мной, выбив искры.
Болван! Такое оружие не назовёшь дальнобойным. Но это означало, что и мне нет смысла стрелять, пока между нами не сократится дистанция.
На всякий случай пригнувшись, я побежал вперёд, петляя, чтобы усложнить противнику задачу.
Но француз осознал свою ошибку и больше стрелять не стал. Вместо этого он направился к краю крыши. И внезапно поскользнулся. Его нога заскользила по гладкому металлу крыши, и он едва не рухнул. Схватился рукой за ограждение, удерживая равновесие. Сердце мое замерло. Отличный момент, чтобы настигнуть его!
Пока я бежал, француз выпрямился, сделал невероятное, почти цирковое движение и перемахнул через край крыши. Ещё пару секунд я видел его голову над ограждением, а затем он исчез!
Когда я оказался возле того места, где он только что стоял, то увидел уходившую вниз пожарную лестницу. Француз спускался по ней, ловко перебирая руками и ногами. Он напоминал ползущее по стене огромное насекомое.
Я выругался сквозь зубы, чувствуя, как внутри меня закипает бешенство.
Мысль о том, что он ускользает, жгла не хуже любого огня.
Вытянув руку, я прицелился и нажал на спусковой крючок.
Мимо! Пуля прошла мимо, попав в мостовую.
Проклятье! Придётся лезть следом.
Убрав револьвер, я перекинул ногу через парапет и вцепился в прутья лестницы. Ветер завыл в ушах. Я начал спуск, почти скользя вниз, едва касаясь перекладин. Нельзя позволить этому ублюдку удрать! Нужно догнать его любой ценой.
Пару раз я едва не сорвался, но пальцы держали крепко. Приступ прошёл, и моё тело отлично слушалось меня.
Ржавчина лестницы почти обдирала кожу с ладоней, но я продолжал спускаться, не теряя скорости. Когда мои ноги коснулись земли, француз уже бежал к арке. Я видел его удаляющуюся фигуру. Расстояние между нами снова увеличивалось.
Я рванул за ним. Мы выбежали из двора на оживленную улицу. Толпа! Это его единственный шанс.
Убийца понимал это так же, как и я. Не сбавляя скорости, он врезался в людской поток, ловко лавируя между телами и заставляя прохожих с криками шарахаться в стороны.
Я бежал за ним, расталкивая пешеходов локтями и слыша возмущенные возгласы. Но фигура убийцы мелькала всё дальше и дальше.
Француз свернул за угол. Добежав до поворота, я увидел оживленную улицу. Вдоль неё тянулись магазины, кафетерии, прачечные, цирюльни и швейные мастерские. Нарядные дамы с собачками, спешащие домой чиновники и влюблённые парочки занимали чуть ли не всё пространство, превращая тротуар в бурлящий муравейник.
Француз не просто бежал — он вгрызался в людской поток, используя его как живой щит или лабиринт из тел. Где-то впереди раздался женский возглас, потом мужской окрик, полный возмущения. Убийца не церемонился. Он ломился напролом, локтями и плечами расталкивая всех, кто оказывался на пути. Его единственной целью было скрыться, растворившись в человеческом море.
Я рванул следом. Первый же прохожий, пожилой мужчина в клетчатом пальто и котелке, инстинктивно шарахнулся в сторону, прижимая к груди портфель. Я проскочил в образовавшуюся брешь, но тут же едва не налетел на женщину с коляской. Едва успел отпрыгнуть, чуть не сбив её с ног.
— Осторожнее, сударь! — воскликнула женщина мне вслед.
— Совсем с ума посходили! — донеслось с другой стороны.
Бежать в толпе в сто раз сложнее, чем по крышам. Там, наверху, были только я, ветер и убийца. Здесь же меня окружали десятки живых препятствий. Я лавировал между ними, стараясь ни в кого не врезаться. И всё равно то и дело слышал возмущённые окрики.
Впереди мелькала серая спина француза. Убийца резко вильнул вправо, огибая прилавок уличного торговца, заставленный пёстрыми сувенирами, и метнулся влево, нырнув в распахнутые двери какой-то забегаловки.
Я ворвался следом, едва не сбив с ног официанта с подносом.
Не сбавляя скорости француз перемахнул через столик и кинулся к чёрному ходу. Через несколько секунд, не обращая внимания на испуганные вопли посетителей, я вылетел за ним.
Раздался выстрел. Пуля выбила справа от меня щепки.
Я бросился в сторону, упав за груду деревянных ящиков.
Вторая пуля вонзилась в кирпичную стену как раз там, где я стоял секунду назад.
Осторожно высунувшись из укрытия, я увидел, как француз улепётывает в сторону подворотни.
Я бросился за ним и через несколько мгновений оказался на площади.
Перед глазами мельтешили экипажи и люди. Куда бы я ни бросал взгляд, убийцы не было! Он исчез. Растворился, как дым.
Я остановился, с трудом переводя дыхание. Пот заливал глаза. Меня захлестнула ледяная волна бессилия.
Люди обходили меня стороной, поглядывая с опаской.
Погоня закончилась. Я проиграл!
Нужно вернуться в квартиру Лебедевой. Больше мне ничего не оставалось.
Я медленно побрел обратно через дворы.
Каждый шаг давался с трудом. Я пережил прыжок во времени, откат, погоню, перестрелку, и теперь возвращался к холодным телам.
Чувство вины снова накрыло меня. Оно разъедало изнутри, как ржавчина, покрывавшая лестницу, пока я спускался по ней. Мой дар не помог, и это вымораживало сильнее всего.
Добравшись до дома Лебедевой, я притормозил в подъезде. Консьерж, пожилой мужчина с усталым лицом и нафабренными усами, сидел у входа под лестницей. Увидев меня, он удивленно поднял бровь. Ещё бы: несколько минут назад я поднялся в квартиру княжны, а теперь снова входил через парадную дверь.
Придётся вызывать полицию. Нельзя делать вид, что меня тут не было. Консьерж даст показания, и я стану подозреваемым. Так не пойдёт.
— Пошлите за полицией, — сказал я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — Прямо сейчас. Госпожа Лебедева убита. Я только что обнаружил её тело. Горничная тоже мертва. Ну, идите же! Я подожду здесь.
Не говоря ни слова, испуганный консьерж бросился на улицу, а я прислонился спиной к мраморной стене холла. После того как прибудет полиция, и мне придётся ответить на вопросы, я займусь Верховенским всерьёз! Зря он решил повысить ставки, послав прихвостня де Барвиля убить Лебедеву. Эта парочка даже не представляла, с кем связалась. С этого момента никаких правил. Я буду действовать исключительно по собственному усмотрению.
* * *
Огарёв выслушал меня внимательно. Часть, где я отправляю Лебедеву разнюхать, что происходит в клинике Верховенского, я, разумеется, предусмотрительно пустил. Сказал, что княжна просто отправила мне странную записку, в которой обещала рассказать, что ей случайно удалось узнать о происходящем в психиатрическом заведении.
— И что, вы полагаете, убийство Лебедевой как-то связано с её посланием? — скептически поинтересовался подполковник. — Лично мне кажется, что её задушил любовник. Или отвергнутый поклонник. Насколько я знаю, данная особа не гнушалась держать молодых людей на коротком поводке. У кого-то из них вполне мог случиться приступ ревности.
— И он хладнокровно прикончил также и служанку?
Огарёв пожал плечами.
— Почему нет? У нынешней молодёжи в головах всё перемешалось. Вы читали роман господина Достоевского «Преступление и наказание»? Там один студентик так проникся идеями немецкого философа Ницше, что старушку-процентщицу топором уходил, чтобы доказать самому себе, что он право имеющий, а не тварь дрожащая.
— Но это же вымысел.
— Вымысел или нет, а то, что у нас в обществе творится, отражает довольно точно.
— Я уверен, что Лебедеву убили из-за того, что ей стало известно. Слишком странное совпадение: она прислала мне записку и тут же умерла. Явно ведь кто-то не хотел, чтобы княжна рассказала мне нечто важное.
— Допустим. Что вы предлагаете?
— Взять Верховенского и допросить. Выбить из него признание.
Подполковник усмехнулся.
— Андрей Ильич, я понимаю, что вы, вероятно, прониклись сочувствием к княжне, однако то, что вы предлагаете, совершенно исключено. Профессор уважаемый человек. Это вам не бомбист, взятый с поличным. У нас нет причин им заниматься. К тому же, я уверен, что смерть Лебедевой не имеет к нему никакого отношения. У вас ведь отпуск. Почему бы вам не прийти в себя, не поправить нервишки, если шалят? Глядишь, перестанете придумывать небылицы. Извините, но то, о чём вы говорите, звучит чересчур фантастично.
На этом наш разговор закончился. Я не видел смысла настаивать. Уже было ясно, что действовать мне придётся в одиночку.
Что ж, может, оно и к лучшему. Зато не придётся соблюдать формальности. В принципе, я так и хотел.
Попрощавшись с подполковником, я нанял пролётку и покатил за город — к лечебнице Верховенского.

Глава 17

Вечер опускался на город сырой, липкой пеленой. Пролетка тряслась по булыжной мостовой, унося меня всё дальше от центра, пока дорога не превратилась в идущий от Петербурга тракт. Здесь экипаж пошёл мягче и ровнее.
Вскоре город кончился, исчезли даже заводы и рабочие бараки. Фабричный пейзаж сменился лесом. Воздух в лицо бил уже не тёплый, городской, а влажный, пахнущий землёй и прелостью. Над деревьями светила бледная луна.
Извозчик, пожилой мужик с козлиной бородкой, пару раз обернулся, поглядывая на меня с явной тревогой: нечасто в столь поздний час выбираются за город.
На заставе пришлось остановиться, пока часовой, зевая, не поднял шлагбаум. Получив монетку за труды, он кивнул и пробормотал:
— Премного благодарен, ваше благородие.
Просто удивительно, как в этом времени люди на глаз умудряются определять чины и звания.
Мы покатили дальше и минут через десять свернули на просёлочную дорогу. Возница отлично знал, куда ехать. Видимо, клиника Верховенского пользовалась в столице успехом.
Когда за следующим поворотом показался тёмный массив ограды, я велел остановиться, расплатился и через минуту остался один на пустынной дороге: извозчик хлестнул лошадь, и стук копыт быстро угас в темноте.
Тишина обступала меня со всех сторон. Не такая, как в квартире Лебедевой, а живая, наполненная стрёкотом ночных насекомых и далёким, почти неслышным лаем собак. Видимо, где-то по соседству находилась деревня. А может, ещё одна фабрика. Вокруг Петербурга их было множество, так что удивляться нечему.
Ограда, выложенная из тёмного кирпича, возвышалась надо мной. Кованые пики наверху зловеще чернели в серебристом лунном сиянии.
Я прошёл вдоль стены, выискивая место, где можно перебраться. В двух десятках шагов нашёлся участок, где росшее у стены дерево удобно протянуло сучковатые ветви. Вскарабкавшись по стволу, я прополз по одной из них над острыми пиками и спрыгнул на мягкую, податливую землю.
Здесь пахло иначе — не только сыростью и плесенью, но и чем-то сладковато-приторным, словно поблизости росли ночные цветы. Наверное, на территории клиники располагались клумбы.
Впереди, метрах в ста, белело массивное здание с пузатыми колоннами. Некоторые окна на первом этаже ещё горели, и жёлтые прямоугольники света падали на подстриженный газон.
Я двинулся к зданию, пригибаясь и стараясь ступать бесшумно. Трава под ногами была мокрой от вечерней росы. Влажная земля глушила шаги.
Из-за угла донёсся приглушённый голос, затем раздался хриплый смех. Оттуда вышли двое мужчин. Судя по форме — охранники. Они медленно прошагали вдоль здания, перебрасываясь ленивыми фразами.
В это время я лежал на влажной траве.
Вскоре охранники свернули за угол. Их голоса затихли. Остался лишь стрёкот ночных насекомых.
Путь был свободен. Поднявшись, я подбежал к зданию.
В стене имелось несколько дверей. Первая оказалась заперта. Вторая — тоже. А вот третья легко отворилась, стоило потянуть. Смазанные петли не скрипнули, и я скользнул внутрь в полной тишине.
Закрыв дверь, я позволил глазам привыкнуть к темноте. Коридор, в котором я оказался, был длинным и узким. В самом его конце теплилась электрическая лампочка.
Я двинулся по выложенному чёрной и белой плиткой полу. Будто по шахматной доске ступал. Через два десятка шагов коридор раздваивался. Слева, судя по запахам, была кухня. Мне туда не надо. Я двинулся направо и вскоре обнаружил уходящую вверх лестницу.
В здании было очень тихо. Я словно попал в заколдованный замок спящей принцессы. Но это могло быть всего лишь иллюзией. В любой момент я рисковал столкнуться с кем-то из персонала.
Тем не менее, я двинулся по ступенькам. Лестничная клетка была освещена тусклой лампочкой, и моя тень вытягивалась до самой площадки.
На втором этаже тоже было тихо. Здесь вдоль коридора тянулись двери со стеклянными окошками.
Осторожно заглянув в одно из них, я увидел лежащего на койке человека. Лунный свет из окна падал на его безвольное, расслабленное лицо с открытыми глазами. Из-за полной неподвижности пациент напоминал покойника.
Я пошёл дальше и вскоре обнаружил комнату, в которой сидел санитар. Здоровенный детина скучал, склонившись при свете маленькой настольной лампы над журналом. Дверь была приоткрыта, и я осторожно проскользнул мимо, словно тень.
Уже было ясно, что второй этаж занимают пациенты. Третий — возможно, тоже. Свет горел только на первом, туда мне и нужно было, если я собирался отыскать Верховенского.
Добравшись до конца коридора, я увидел ещё одну лестницу. Эта уже вела и вверх, и вниз. Я начал спускаться и вскоре обнаружил широкий, короткий коридор. Он заканчивался массивной дубовой дверью. Подойдя ближе, я прочитал на латунной табличке: «Профессор А. Н. Верховенский». Чуть ниже было написано «Директор». Свет из-под двери пробивался тонкой жёлтой полосой. Приложив ухо к двери, я застыл, обратившись в слух. Раздалось тихое покашливание. Похоже, профессор внутри один. Присев, я заглянул в замочную скважину. Верховенский сидел за большим письменным столом, заваленным картонными папками. Его лицо было обращено к бумагам. На столе горела лампа с зелёным абажуром. Она отбрасывала бледный свет на руки и левую половину лица профессора. Большая же часть комнаты тонула в тени.
Верховенский что-то писал и выглядел сосредоточенным.
Взявшись за ручку, я потянул дверь на себя. Она оказалась не заперта. Очень медленно я отворил её, стараясь не допустить даже намёка на скрип. Когда проём стал достаточно широким, я скользнул внутрь и сделал два бесшумных шага по толстому ковру.
Теперь между мной и Верховенским было не более двух метров. Я вынул револьвер и взвел курок, чтобы привлечь внимание профессора. Щелчок отчётливо прозвучал в тишине.
Верховенский вздрогнул и поднял голову. Его глаза встретились с моими и прищурились.
— Кто вы такой⁈ — резко спросил он.
Похоже, оружие он не разглядел. Пришлось сделать ещё три шага. Теперь Верховенский увидел направленный на него револьвер и выронил перо, забрызгав чернилами больничный лист, лежавший перед ним.
— В чём дело⁈ — пролепетал он, бледнея прямо на глазах. — Кто вы? Что вам нужно⁈ Как вы вообще сюда попали? Это частная территория! Я вызову охрану!
— Не советую, — сказал я, не повышая голоса. Ствол револьвера смотрел точно в переносицу Верховенского. — Если попытаетесь, выстрелю. И уж поверьте — не промахнусь.
Профессор судорожно сглотнул. На дряблой шее дёрнулся кадык.
— Чего вы хотите? — прошептал он. — Денег? В сейфе есть! Берите. Я не стану препятствовать. Даже сам открою.
— Деньги меня не интересуют, — ответил я. — Меня интересует Анна Митрофановна Лебедева. Вы знаете, о ком я говорю. Она была вашей пациенткой.
Лицо Верховенского дрогнуло. Глаза забегали, но он тут же взял себя в руки и изобразил недоумение.
— Лебедева? Хм… Знакомая фамилия. Да, верно. Она записалась ко мне на приём, но так и не пришла. Это было совсем недавно. С чего вы взяли, что она здесь?
— Не притворяйтесь, — посоветовал я. — Чем быстрее вы честно ответите на мои вопросы, тем лучше для вас же.
Верховенский развёл руками. На револьвер он старался не смотреть.
— Молодой человек, вы её родственник? Поклонник? Жених? Кем бы вы ни были, я вижу вашу озабоченность судьбой госпожи… Лебедевой, но уверяю, что вы явились совершенно не по адресу. Я не встречался с особой, которая вас интересует.
— Вы лжёте, — сказал я спокойно. — Вам отлично известно, что она мертва. Её задушили сразу после того, как она покинула вашу клинику. И я знаю, что это сделал человек маркиза де Барвиля. Того самого, которому вы поставляете своё зелье. Эликсир, если так понятнее.
Наконец-то мои слова произвели эффект. Верховенский задрожал, левое веко у него задёргалось, а пальцы принялись шарить по столу, будто зажив собственной жизнью. Лицо же стало одного цвета с бумагами на столе. Он открыл рот и тут же закрыл — словно выброшенная на песок рыбина.
— Я… я не знаю, о чём вы говорите! — выдавил он севшим голосом. — Какой ещё маркиз? Вы бредите! Вам нужна помощь.
Я усмехнулся.
— Нужна, Аристарх Никанорович. Ваша. Именно поэтому я здесь. Так что предлагаю время не терять. Час поздний, и вы, наверное, собирались скоро почивать. Итак. Что узнала здесь Лебедева такого, что вы распорядились её убить?
— Никого я убивать не приказывал! — просипел Верховенский. — Вы сумасшедший! Немедленно покиньте кабинет! Это неслыханно! У меня респектабельное заведение. Вы хоть представляете, кто мои пациенты⁈
Я вздохнул.
— Что ж, как хотите. Если не желаете говорить добровольно, придётся вас заставить. Главное, чтоб вы понимали: без ответов я отсюда не уйду.
— Вы не станете стрелять! — быстро проговорил профессор. — На звук прибегут охранники!
— Если закричите, они и так прибегут. Терять мне будет нечего, поэтому давайте без воплей.
— Что вы собираетесь делать? — спросил Верховенский, когда я двинулся вокруг стола. — Послушайте, я врач. Вы принимаете меня за кого-то другого. Госпожа Лебедева ко мне не приходила, даю вам слово!
— Снимите подтяжки, — велел я. — И чтоб ни звука!
Спустя несколько минут руки Верховенского были надёжно примотаны к подлокотникам кресла. Ноги я привязывать не стал: кресло было таким тяжёлым, что пожилой профессор никуда бы с ним не делся.
— Вы напрасно теряете время, — сказал Верховенский дрожащим голосом. — Я не знаком ни с каким Барвилем. У вас бред!
Возле стены справа располагался большой аквариум, в котором скользило длинное тело толщиной с человеческую руку. Я приметил его, как только вошёл в кабинет. И вот теперь у меня созрел план.
— Аристарх Никанорович, вы совершенно зря отнекиваетесь, — сказал я, подходя к аквариуму. — Сведения у меня достоверные, из первых рук. Я знаю, что вы приказали убить княжну. Даже знаю, кто именно это сделал. Один из людей маркиза де Барвиля. Я видел его возле тела Лебедевой собственными глазами. Вам лучше рассказать, почему девушке пришлось умереть, пока я не рассердился и не решил, что месть важнее информации.
— Я ничего не знаю! — с неожиданной решимостью проговорил Верховенский. — Убирайтесь! Иначе я закричу, и можете стрелять!
— Выстрелю, не сомневайтесь, — отозвался я, беря с полки возле аквариума перчатку из мелкой кольчуги с шипами на ладони. — У вас всего один шанс остаться в живых — ответить на мои вопросы. Если думаете, будто я блефую, валяйте — кричите.
Профессор не закричал. Он внимательно следил за тем, как я снимаю сюртук, закатываю рукав и надеваю перчатку.
— Что вы делаете?
— Хочу поближе познакомиться с вашим питомцем. Это мурена, если не ошибаюсь.
В тишине было слышно, как сглотнул Верховенский.
Сунув руку в аквариум, я схватил мускулистое туловище и резко вытащил рыбину из воды! Она извивалась, словно змея. В круглой пасти виднелись тонкие длинные зубы. Крошечные глазки таращились на мир со смесью ледяной злобой и животного ужаса. Холодное мокрое прикосновение её тела к коже предплечья было омерзительно.
— Полагаю, вам, как любителю подобной морской фауны, известно, что мурены обитают в норах, которые находят в скалах и коралловых рифах. Вворачиваться в узкие отверстия — это их инстинкт, — с этими словами я направился к вжавшемуся в кресло профессору. — Сейчас ваш питомец напуган. Всё, о чем он думает — это как бы спрятаться. Как считаете, сколько мурене потребуется времени, чтобы забраться вам в глотку?
— Вы ненормальный! — прошептал Верховенский. — Отпустите меня! Я буду жаловаться в полицию!
— Мне надоело вас уговаривать! — произнёс я резко, делая ещё шаг к креслу. — Либо отвечайте и постарайтесь, чтоб я вам поверил, либо эта тварь окажется в вашем пищеводе. Уж рот вам раскрыть я сумею. Если понадобится — выбью зубы.
Наконец, профессор понял, что говорить придётся. Но было видно, что он пытается на ходу сочинить небылицу, чтобы скормить её мне.
— Если я хоть на секунду усомнюсь в ваших словах, — сказал я, поднося извивающуюся рыбину к его бледному, перекошенному от ужаса лицу, — вы потеряете шанс выжить. Не советую рисковать!
— Вы из ложи? — просипел Верховенский, не сводя глаз с морской твари.
— Это не имеет значения. Мне известно про вашу машину, делающую из крови чудовищ эликсир, и про убийство Лебедевой. А теперь говорите!
— Хорошо! — выпалил профессор, пытаясь отстраниться от своего жуткого питомца. — Лебедева… Да, она была здесь. Приехала как пациентка. Стала вынюхивать. Я сразу понял, что она тут не случайно. Её кто-то подослал.
— Что она увидела? — спросил я резко. — К делу, профессор! Моё терпение не безгранично.
— Она… она увидела действие препарата, — нехотя заговорил Верховенский. — Нового. Моё изобретение. Он действует… специфически, — он бросил на меня взгляд и понял, что лучше не тянуть. — Заставляет буйных пациентов становиться паиньками. Не просто успокаиваться, а делать то, что им велят. Я разработал его случайно.
— И почему Лебедева не должна была о нём никому рассказать?
Верховенский замялся, но тут же глянул на мурену и спохватился. Ему не хотелось испытывать моё терпение. Да и какой смысл, если он уже начал говорить?
— Судя по тому, что вы обратились к маркизу, средство предполагается использовать не только на пациентах вашей клиники, — сказал я. — Так?
Верховенский кивнул.
— Да, его улучшенный вариант. Барвиль не собирается просто так раздавать магистерий. Ему нужно сохранить власть.
— Лекарство добавляют в эликсир?
— Да! Таким образом маркиз сможет контролировать членов ложи. Могущественных магов высшего ранга! Послушайте, я всего лишь предупредил его о девушке! Я не знал, что он прикажет её убить!
Верховенский сжался в кресле, его плечи поднялись к ушам, он казался маленьким и жалким.
— Вы обещали меня пощадить, — прошептал он. — Я ответил на ваш вопрос. Уходите! Вам нужен де Барвиль!
— Есть ещё один вопрос, — сказал я. — Не менее важный. Где машина, профессор? Та, которая производит эликсир.
Верховенский замолчал. Его глаза бегали по комнате, ища путь к спасению.
— Я не скажу! — наконец, выпалил он в отчаянии. — Если я скажу, он меня убьёт! Вы не знаете, что это за человек! Он настоящее чудовище!
— Страшнее, чем то, которое влезет вам в глотку, если не ответите?
Верховенский покосился на мурену.
— Возьмите деньги! — проговорил он. — Умоляю! Не связывайтесь с де Барвилем!
— Я уже сказал, что деньги меня не интересуют. Говорите, профессор. Машина в клинике?
— Нет! Она… в другом месте.
Я вздохнул и подошёл к Верховенскому вплотную. Вода с рыбины падала на него. Когда она в очередной раз дёрнулась, её мокрое тело задело лицо профессора, и он вскрикнул.
— Хорошо! Ваша взяла! Я скажу… Машина находится в доме на окраине города. Кирпичное здание, раньше там был свечной завод. Думаю, здание принадлежит де Барвилю. Машину хорошо охраняют. Вам туда не пробраться. А если даже получится, вы всё равно не сможете её унести. Она слишком большая и тяжёлая.
— Это не ваша забота. Где дом? И не вздумайте врать. Я достал вас сегодня, смогу найти снова.
— Я не знаю адрес, — судя по всему, Верховенский не лгал. — Меня туда привозили. На экипаже маркиза.
— Запомнили дорогу? Если нет, получается, на мой второй вопрос вы не ответили.
Профессор отлично понял, что это значит. Он прикрыл глаза. По его лбу стекла струйка пота.
— Да, думаю, я смогу показать дорогу. Дайте слово, что не убьёте.
— Если машина окажется там.
— Договорились, — Верховенский поднял веки. — Развяжите меня.
Подойдя к аквариуму, я опустил мурену в воду, вытер руку о занавеску, раскатал рукав и надел сюртук. Затем достал нож и разрезал путы на руках профессора.
— Вставайте. Сейчас мы с вами выйдем из клиники. Не пытайтесь бежать или кричать. Мой револьвер всё время будет направлен на вас. Вы меня поняли?
Верховенский кивнул.
— Тогда вперёд.
Мы направились к выходу из кабинета.

Глава 18

Вдруг Верховенский притормозил.
— В чём дело? — спросил я.
— Можно хотя бы одеться? — профессор указал на висевший в углу сюртук.
— Берите.
Верховенский неловко натянул сюртук, путаясь в рукавах. Его колотила нервная дрожь.
Я стоял у двери, прислушиваясь. Тишина. Ни шагов, ни голосов. Пока всё шло по плану. Но Верховенского нужно не только вытащить на улицу, но и вывезти с территории клиники. Если всё пройдёт без осечек, буду очень удивлён.
— Я готов, — наконец, сказал профессор.
— Ни звука, — предупредил я. — Если встретим персонал, ведите себя естественно. Это в ваших интересах, — створ револьвера недвусмысленно качнулся.
Верховенский сглотнул.
— Я понял.
Мы вышли в коридор. Я приказал профессору идти вперёд. Сам держал револьвер на уровне его поясницы. Верховенский был мне нужен живым, но он должен был понимать, что при необходимости я выстрелю.
— Шагайте к чёрному ходу, — велел я.
— Хорошо-хорошо, — отозвался профессор через плечо. — Не волнуйтесь. Я сделаю всё, что вы скажете. Только не убивайте.
— Это зависит от вас.
Верховенский шёл медленно, тяжело дыша. Через некоторое время свернул в боковой коридор. Мы прошли мимо кухни, где царил полумрак, затем миновали кладовые и упёрлись в обитую жестью дверь. Верховенский сдвинул засов, толкнул её, и она открылась, впуская в коридор влажную ночную прохладу.
— Тихо! — предупредил я, обходя профессора и выглядывая наружу.
На улице никого не было. Охранники, видимо, обходили периметр с другой стороны здания. Один я бы преодолел расстояние до каретного сарая быстро, но со мной был Верховенский. Если нас заметят, не должно быть понятно, что профессор идёт со мной против воли.
— Где экипажи? — спросил я.
— Справа, — ответил профессор, ткнув в темноту дрожащим пальцем.
— Ведите!
Мы двинулись вдоль стены здания. Револьвер я держал так, чтобы его можно было в любой момент спрятать под сюртук. Преодолев метров тридцать, мы оказались перед небольшим зданием. Свет в окнах не горел. Обогнув его, направились к каретному сараю. Только теперь я сообразил, что придётся запрягать коляску. Сам я этого делать, конечно, не умею. Верховенский, скорее всего, — тоже.
— Где конюх? — спросил я.
— Ночует в пристройке, — профессор показал на маленький домик, прилепившийся к каретному сараю.
— Придётся его разбудить, чтобы запряг двуколку. Постучите и распорядитесь. Скажите — срочный вызов к важному пациенту.
— Хорошо.
Верховенский направился к пристройке, поднял руку и забарабанил в дверь.
— Потише, — велел я. — Незачем поднимать на ноги всю округу.
— Простите.
Спустя полминуты по ту сторону двери раздались шаги. Затем лязгнул засов, и на пороге предстал высокий бородатый мужик. Вид у него был заспанный. Он зевнул, протёр глаза и уставился на нас с Верховенским.
— Профессор? — проговорил конюх, поднимая брови.
— Закладывай коляску, Ерёма, — сказал мой спутник. — Срочный вызов. Придётся ехать в город.
— В такой час? — поразился конюх. — Аристарх Никанорович, помилуйте! Ведь не видно ничего! Как вы поедете? А это кто с вами? — он воззрился на меня.
— Знакомый мой, — быстро ответил Верховенский. — Он знает дорогу. Отвезёт.
Еремей с сомнением почесал бороду. Прогудел:
— А может, лучше с утречка, а? Опасаюсь я за вас, Аристарх Никанорович. Ну, как опрокинется коляска? Что делать будете?
Я кашлянул, намекая, что разговор затягивается.
— Ты, Ерёма, не рассуждай, а закладывай двуколку, — засуетился Верховенский. — Мне виднее, что делать-то. Пациент важный, нельзя отказать.
— Понимаю, — кивнул конюх и вышел нам навстречу, прикрыв дверь. — Что ж, батюшка Аристарх Никанорович, тогда идёмте. Вмиг запрягу.
Мы направились к воротам сарая. Я огляделся по сторонам. Охраны пока не видать. Должно быть, не так уж её тут и много. В конце концов, это клиника, а не тюрьма.
Еремей отпер висячий замок, повесил его на предусмотрительно вбитый рядом со щеколдой гвоздь и принялся открывать ворота.
Внутри обнаружился ряд экипажей — от лёгких двуколок и ландо до кареты. Дела у клиники явно шли неплохо.
Напротив располагались стойла. Конюх вывел пару лошадей, снял со стены сбрую и принялся запрягать. Справлялся он ловко. Не прошло и пяти минут, как коляска была готова. Взяв одну из лошадей под уздцы, Еремей потянул её к выходу. Упряжка легко вытащила двуколку наружу.
— Вот, Аристарх Никанорович, — сказал конюх, улыбнувшись. — Всё готово. Когда ждать вас назад? Сегодня али утром уже?
— Думаю, придётся задержаться, — бросив на меня взгляд, ответил Верховенский.
— Нужно торопиться, профессор, — сказал я.
— Да-да, конечно.
Верховенский начал забираться в коляску, и в этот самый момент из-за угла сарая вышли двое охранников.
Профессор их заметил, глянул через плечо на меня, увидел, что револьвер я держу под сюртуком, и решил, что это его шанс.
— Спасите! — заорал он истошно. — Сюда! Стреляйте в него!
Дрожащий указательный палец нацелился в меня.
Вот гад!
От неожиданности охранники остановились, глядя на меня в недоумении. Зато Еремей среагировал на удивление быстро.
— Ах ты, шельма! — проговорил он и шагнул ко мне, протягивая здоровенную лапищу с явным намерением схватить меня за шиворот.
— Назад! — рявкнул я, выхватив оружие.
— Врёшь, не выстрелишь! — ухмыльнулся конюх.
Пришлось пальнуть ему в ногу.
— Ох, мамочки! — вскрикнул Еремей и упал на одно колено.
Охранники выхватили револьверы.
— Стоять! — заорал один из них. — Стрелять буду!
Я схватил Верховенского за шиворот и толкнул вперёд, закидывая его в коляску. Профессор испуганно завопил. Я запрыгнул следом. Крикнул охранникам:
— Попадёте в Аристарха Никаноровича!
— Не надо! — пискнул Верховенский.
Охранники замешкались, не зная, что делать. Держа их на мушке, я подобрал поводья.
— Но!
Лошади послушно двинулись вперёд.
Справа из-за угла показались ещё два охранника. Они бежали к нам, держа в руках оружие.
Я выстрелил в их сторону, не целясь. Оба упали на землю. Вторую пулю я послал в стену каретного сарая рядом с первыми охранниками. Они тут же скрылись за угол.
— Боже, боже! — бормотал справа от меня скрючившийся в ужасе Верховенский.
Где-то залаяла собака, ей тут же ответила другая.
Сунув револьвер в карман, я подхватил кнут и хлестнул лошадей. Мы понеслись к видневшимся вдалеке воротам.
Они, ясное дело, были закрыты. Из сторожки выскочили ещё охранники.
— Открывай! — заорал я во весь голос. — Живо! Профессор, велите им отворять, а то пристрелю!
— Открывайте! — истошно заорал Верховенский.
Увы, охранники не прониклись моментом. Вместо этого повытаскивали револьверы.
Бросив кнут, я схватил ойкнувшего профессора за шкирку и заставил приподняться.
— Это Аристарх Никанорович! Открывайте или пристрелю его!
— Делайте, что вам говорят! — проорал профессор. — Живо!
Видимо, кто-то из охранников узнал его голос, ибо кинулся к воротам. Одна из чугунных створок начала открываться.
Обернувшись, я увидел, что за нами бегут шесть человек. Стрелять они не решались, опасаясь попасть в профессора.
До ворот оставалось метров десять, когда охранник начал сдвигать вторую створку.
Выпустив Верховенского, я хлестнул лошадей, и через три секунды они вылетели из ворот. Коляска задела вторую створку колесом, но оно выдержало удар.
Раздались разрозненные выстрелы. Мой спутник вжал голову в плечи, но я был почти уверен, что палили в воздух.
Мы понеслись по тёмной пустоте ночной дороги.
За спиной раздался ещё один выстрел. Пуля прожужжала над головой. Похоже, у кого-то сдали нервы. Или просто болван попался.
— Вы меня расстроили, профессор, — заметил я, погоняя упряжку. — У нас ведь был уговор. Чего вы вдруг решили его нарушить? Нехорошо.
Двуколка неслась по ухабистой грунтовой дороге, подскакивая на кочках. Глаза мои впивались в темноту, выискивая дорогу. Перевернуться или попасть колесом в выбоину означало бы остаться ночью посреди тракта. А за нами наверняка будет погоня.
— Простите! — отозвался Верховенский. — Бес попутал! Не убивайте!
— Говорю в последний раз: ещё один фокус, и получите пулю. Не испытывайте моё терпение!
— Не буду! — быстро ответил профессор. — Только оставьте в живых!
Мы ехали минуты три, подрыгивая на ухабах, когда сзади застучали копыта.
Обернувшись, я увидел пляшущие в темноте огни фонарей. Судя по ним, за нами гнались минимум три экипажа. Между ними мелькали большие тени. Значит, ещё и всадники. Это плохо. Они легче двуколки, а значит, точно нас нагонят!
Раздались голоса и хриплые окрики. Кто-то выстрелил.
— Да что ж они делают! — взвизгнул Верховенский, вжимаясь в сиденье.
— Держитесь крепче, — посоветовал я.
Как и следовало ожидать, всадники догоняли. Раздался ещё один выстрел. Конечно, мимо. В темноте да ещё на ходу попасть почти невозможно. Мы же не в итальянском вестерне, в конце концов!
Дорога уходила вправо. Я натянул поводья, отчаянно надеясь, что коляска не вылетит на обочину.
Обошлось!
Но маневр снизил нашу скорость. Когда за нами из-за поворота показались два всадника, расстояние до них было уже гораздо меньше.
— Править умеете? — спросил я Верховенского.
— Что? — растерянно отозвался он. — Да… Конечно!
— Тогда держите! — сунув ему поводья и кнут, я развернулся, достал револьвер и прицелился. — Если почувствую, что мы стали ехать медленнее, пожалеете.
Верховенский молча хлестнул лошадей.
Поймав одного из всадников на прицел, я плавно нажал на спусковой крючок. Револьвер жахнул, тьма вспыхнула пороховыми газами. Поморгав, я увидел, что конь справа скачет без седока. Значит, попал!
Но из-за поворота вылетели ещё два всадника, а за ними — три лёгких экипажа.
Перезарядив оружие, я снова прицелился. Первый всадник выстрелил и попал в деревянную перекладину основания двуколки. Вторая пуля ушла в молоко.
— Не стреляйте! — заорал Верховенский, но едва ли его услышал кто-то, кроме меня.
— Быстрее, профессор, — сказал я, чтобы не расслаблялся.
— Они же могут в нас попасть!
Я пальнул во всадника, но промахнулся. Зато следующая пуля угодила в цель. Человек упал с лошади, покатился по дороге и замер.
Другие всадники перескочили через него, а вот один из экипажей пролетел прямо по нему. От такого препятствия коляска накренилась, раздался треск ломающегося колеса, и двуколка зарылась в землю. Лошади протащили её ещё метров пять и только тогда остановились.
Мы вылетели на широкую дорогу, ведущую к городу.
Я дважды пальнул в одного из всадников, но оба раза промахнулся. Пришлось снова перезаряжать. Патронов у меня не то, чтобы прямо полные карманы. Надо экономить. Я решил подпустить конников поближе.
— Профессор, сбросьте-ка немного скорость.
— Но они нас застрелят!
— Делайте, что сказано.
Кнут перестал рассекать воздух, и через несколько секунд коляска покатилась чуть медленнее. Всадники догоняли нас, пригнувшись к лошадиным шеям. Один вырвался вперёд. В руке у него полыхнул револьвер. Пуля угодила в заднюю стену коляски.
Прицелившись, я выстрелил. Попал в лошадь. Чёрт! Животное споткнулось, ухнуло головой перёд, всадник вылетел из седла и упал на землю.
Второй конник пальнул дважды, но оба раза промахнулся.
Экипажам наших преследователей пришлось притормозить, чтобы обогнуть лежащую поперёк дороги лошадь. Они сразу поотстали.
Но всадник быстро сокращал дистанцию. Он выстелил снова. Пуля прожужжала возле моего уха. Я пальнул в ответ. Конник соскользнул с седла. Его нога запуталась в стремени, и лошадь потащила его по земле.
В этот момент дорога пошла под уклон. Обернувшись, я увидел деревянный мост через реку. В ложбине сверкала в лунном сиянии вода.
Ещё полминуты, и копыта застучали по деревянному настилу. Эхо гулко разнеслось в ночи. Я обернулся.
Обе двуколки догоняли нас. Я слышал, как один из преследователей проклинает лошадей, как свистит разрезаемый плетью воздух.
Раздался выстрел. Пуля ударила в задок нашей двуколки.
Верховенский вскрикнул.
Я прицелился. Нет, рано! Нужно, чтобы они подъехали ближе.
Лес за мостом вдруг расступился, и мы вылетели на простор. Благодаря отсутствию деревьев видимость сразу улучшилась.
Грохнули ещё два выстрела.
Дистанция между нами и преследователями продолжала сокращаться. Пора!
Поймав на мушку возницу первого экипажа, я плавно нажал на спусковой крючок.
Человек взмахнул руками, повалился вправо и выпал из двуколки! Второй охранник поймал вожжи и, громогласно матерясь, взял управление на себя. Он поднял правую руку, в которой держал револьвер. Я выстрелил раньше. Пуля угодила в него, заставив откинуться назад. Человек натянул вожжи с одной стороны, лошади послушно свернули, и экипаж на полном ходу с треском влетел в идущую вдоль дороги сточную канаву.
Осталась одна коляска. И две пули в барабане.
Сидевший рядом с возницей охранник дважды выстрелил. Я ответил одной пулей. Мимо! Проклятье!
В этот момент Верховенский свернул вправо, и наша двуколка накренилась. Пришлось схватиться за край, чтобы не вылететь из неё.
— Лошади устали! — поговорил профессор. — Надолго их не хватит!
— Сбрасывайте скорость!
— Но по нам стреляют!
Тем не менее, экипаж покатил медленнее. Свернувшая вслед за нами коляска стала приближаться. Ещё выстрел.
Верховенский заорал и схватился за плечо.
— В меня попали!
— Держите вожжи! — рявкнул я.
— У меня кровь! — севшим от ужаса голосом прошептал профессор. — Мне срочно нужен врач!
Прицелившись, я выстрелил. Попал в кучера. Он повалился на второго охранника. Экипаж пошёл боком, перевернулся и с треском рассыпался.
— Вы меня слышите⁈ — простонал Верховенский. — Я ранен!
— Не помрёте, — отозвался я. — Всё, остановите лошадей. Сделаем вам перевязку.
— Перевязку⁈ У меня пуля в руке!
— Придётся вам потерпеть. Остановим кровь, а к доктору отправитесь после того, как покажете, где машина.
— Но…
— Не спорьте! Радуйтесь, что пуля только в плече.
Сжав зубы, Верховенский бросил на меня злобный взгляд. Затем натянул одной рукой вожжи и крикнул «Тпрру-у! Стой!»
Двуколка начала останавливаться.
* * *
Рукав сюртука Верховенского пришлось разрезать. Он стонал и ныл. А ещё врач.
В качестве перевязки я использовал его же платок и рукав сорочки.
— Кость не задета, профессор. Перестаньте канючить. Зашьют вас и будете, как новенький.
— Вы не понимаете! В рану наверняка попала грязь с одежды!
— На то и нужны целители. Перестаньте.
— Отвезите меня к врачу, а потом я покажу, где машина.
Я отрицательно покачал головой.
— Исключено.
— Я потерял много крови.
— Значит, чем быстрее прибудем на место, тем лучше для вас. Всё, дискуссия закончена! Говорите, куда ехать.
Верховенский стиснул зубы. Его глаза метали молнии. Но он понял, что спорить бесполезно, и взял себя в руки.
— Хорошо! Я покажу дорогу.
Спустя полчаса мы оказались на другом тракте, шедшем через лес. Видимость была отвратительная, но за нами больше никто не гнался, так что лошадей я не погонял, и ехали мы не слишком быстро.
Верховенский покачивался справа от меня, прижимая к плечу ладонь и болезненно морщась на ухабах.
— Налево, — сказал он, когда впереди показалась развилка.
— Далеко ещё?
— Вёрст пять.
Наконец, мы выехали на открытое пространство. И я сразу увидел старый свечной завод, о котором толковал профессор. Приземистое здание, обнесённое покосившейся оградой, стояло посреди поля.
— Это здесь, — сказал Верховенский.
Свернув к деревьям, чтобы экипаж остался в тени, я натянул поводья и остановил лошадей.
— И что дальше? — кисло спросил профессор. — Что вы собираетесь делать? Там полно охраны.
— А дальше я собираюсь связать вас, — ответил я.
— И бросите меня здесь одного⁈ Раненого?
— Придётся вам дождаться моего возращения. И молитесь, чтобы всё прошло гладко. Это в ваших интересах.

Глава 19

Я направился к старому свечному заводу. Здание чернело в ночи, как огромное притаившееся чудовище.
Окна не горели, но я чувствовал исходившее от него напряжение. Пространство вокруг завода было натянуто, как струна.
Обойдя территорию по периметру, я приметил двоих охранников, стоявших у входа. Они перебрасывались негромкими фразами, и их голоса доносились до меня обрывками. Ещё четверо патрулировали периметр.
Я двинулся вдоль стены, выискивая лазейку и через пару минут нашёл выломанный в ограде прут. Часовые как раз шагали в сторону от меня, и я быстро протиснулся в проём и, пригнувшись, побежал к зданию завода.
Темнота была моим помощником. Скользя в ней, я отыскал подвальное окошко без решётки. Старое здание никто не ремонтировал: очевидно, де Барвиль решил перевезти в него машину, когда я сбежал из его особняка, и на это просто не было времени.
Я протиснулся внутрь, нащупав ногами скользкий пол. Пахло плесенью, сыростью и машинным маслом. Слабый свет проникал через щели в перекрытиях. Видимо, окна завода забили досками, чтобы он не был виден снаружи. Сверху доносились голоса и шаги по деревянному настилу.
Найдя ведущую наверх лестницу, я ступил на скрипучие ступени и очень осторожной двинулся по ним. В полу имелся люк. Приподняв его, я выглянул в щёлку.
Помещение было огромным и выглядело очень старым. Как будто ему была не одна сотня лет. Виднелись чаны для варки воска и прессы для формовки свечей. Позади них виднелся большой металлический стол со свисающими широкими ремнями. Свет шёл от аккуратно расставленных кругом масляных ламп.
Справа стояли два человека в объёмных прорезиненных комбинезонах и защитных очках. Напротив них я заметил Деканскую! Вот уж кого никак не ожидал встретить. Что забыла здесь медиум?
Но моё внимание, как ни странно, привлекла не она.
В центре помещения стоял высокий человек в цилиндре. Перед ним кипел чёрной смолой большой Разрыв, из которого доносилось знакомое похрустывание. Похоже, это был маг с одним из даров, о которых говорил Галактионов. И сейчас внутри завода распространялась Изнанка.
Человек в цилиндре держал в руке Иглу. От неё тянулась к его левому предплечью рубиновая нить. Но зашивать Разрыв одарённый не торопился. Он замер в напряжённом ожидании.
Вот из Разрыва показалась бледная длинная рука с тонкими суставчатыми пальцами. Они ощупали кипящие края, а затем показалось плечо. Вслед за ним я увидел косматую голову, выпученные глаза и полную зубов пасть темпоральной твари. Чудище повернуло голову из стороны в сторону, осматриваясь. Издало протяжный звук и полезло дальше. В ноздри мне ударил тяжёлый запах гнили и тлена.
— С-сладкий… — протянуло чудище, вытаскивая себя из Разрыва по пояс. — Иди ко мне!
Мужчина в цилиндре не двигался. Он походил на статую.
— Вкус-сненький… — чавкнула тварь и полностью выползла из Разрыва.
Поднявшись на длинные тонкие ноги, она снова окинула взглядом помещение.
— Много людишек, — объявил монстр довольно. — Хорош-ший ужин!
А затем он рванул к магу.
В ту же секунду Деканская резко вскинула руки, и между ними промелькнула фиолетовая вспышка!
Она мгновенно вытянулась в сверкающий поток, который кометой ударил в голову чудовища.
Монстр застыл, словно его парализовало. Он издал удивлённый вой, попытался дёрнуться, но Деканская держала крепко. Значит, дар у неё всё же есть… Именно он пленяет чудовищ Изнанки, превращая их в подопытных для Верховенского. Это я удачно зашёл.
Двое мужчин в комбинезонах и защитных очках выскочили вперёд. Они ловко подкатили к монстру массивный стол и принялись укладывать на него тварь, пристёгивая её конечности ремнями. Монстр снова дёрнулся, но Деканская сжала пальцы, и фиолетовый свет вокруг его уродливой головы вспыхнул ярче. Чудовище застыло.
Деканская подошла ближе. Она положила ладони на виски монстра и замерла, прикрыв глаза. Я видел, как нити её магии проникают в бледную плоть существа, оплетая его мозг и беря под контроль. Смотреть на это было жутко. Казалось: одна ошибка, роковое промедление, и чудище вырвется, набросится на девушку и разорвёт её!
Но Деканская явно знала, что делать. Монстр периодически подёргивался, но уже было видно, что его сознание уступает девушке. Мышцы твари постепенно расслаблялись.
В этот момент маг в цилиндре присел возле Разрыва и принялся быстро зашивать его. Рубиновая нить стягивала края, и завод постепенно приобретал истинный вид — старого, но далеко не древнего здания.
Когда Разрыв исчез, человек в цилиндре встал, спрятал иглу, опустил рукав и повернулся к Деканской.
— Я своё дело сделал. Мне пора ехать.
Девушка молча кивнула.
Маг зашагал прочь и почти сразу затерялся в темноте, царившей за кругом, образованном масляными лампами. Через несколько секунд где-то за чанами и формовочными прессами хлопнула дверь.
В наступившей тишине остались Деканская и двое в комбинезонах. Они не сводили глаз с чудовища, держа в руках странные металлические жезлы со светящимися навершиями. Как будто готовились применить их против монстра, если тот вдруг вырвется из-под контроля. Видимо, какие-то магические артефакты. Наверняка — тоже изобретение Верховенского.
Один из мужчин ушёл в темноту, но вскоре появился снова: она катил на тележке машину Верховенского. Похоже, тварь собирались подключить к ней, чтобы начать перегонку крови в магистерий.
Голова Деканской вдруг медленно повернулась в мою сторону. Девушка открыла глаза. На миг мне показалось, что она смотрит прямо на меня.
— Выходите, господин Мамонтов, — сказала Деканская спокойно. — Я вас чувствую. Ваша душа для меня как огонь маяка в ненастной ночи.
Чёрт! Меня обнаружили. Делать вид, что девушка ошиблась, было глупо. Толкнув крышку люка, я откинул его и выбрался из подвала.
Теперь мужчины в комбинезонах смотрели на меня. Огоньки на кончиках жезлов зловеще подрагивали и тихо гудели.
Деканская разглядывала меня с насмешливым любопытством.
— Как вы здесь оказались? — спросила она.
— Ваш друг профессор Верховенский всё рассказал.
— Вот как? — чуть помолчав, проговорила девушка. — И где он сейчас?
— В надёжном месте.
— Зачем вы пришли, господин Мамонтов?
— Чтобы прикрыть вашу лавочку. Собственно, вы все арестованы.
— Один? — приподняла брови Деканская.
— Завод окружён. Отряд жандармов ждёт только моего сигнала.
— Вы лжёте. Не знаю, как вы вышли на профессора, но вы тут один. Большая ошибка. Боюсь, отсюда вам уже не выйти. Убейте его!
Один из помощников Деканской — коренастый, с бычьей шеей — рванул в мою сторону. Жезл он явно намеревался использовать как оружие.
Я ушёл в сторону, перехватил его руку и вывернул. Артефакт с глухим стуком упал на пол. Резкий удар в челюсть заставил мужика покачнуться. Я добавил апперкот, и он рухнул, как мешок с картошкой.
Его товарищ в этот момент подскочил сбоку и попытался ткнуть меня жезлом. Пригнувшись, я нырнул под него, схватил за рукав и провёл бросок. Охнув, мужик распластался на полу. Ударом ботинка я выбил оружие у него из руки. Оно отлетело в темноту и закатилось под один из чанов для варки воска.
В зале повисла тишина. Я выпрямился и обернулся к Деканской.
— Кажется, вы остались без защитников. Предлагаю сдаться.
— Зря вы это сделали, Андрей Ильич, — без тени сожаления сказала девушка. — Мне нужны помощники. Теперь вы на время займёте их место.
Она подняла левую руку, и я почувствовал, как пространство вокруг меня сжалось. Меня обвила невидимая паутина. А затем фиолетовые нити обволокли мои руки, ноги, грудь и голову. Я попытался пошевелиться, но магия держала крепко.
— Техника «Клетка Духа», — произнесла Деканская с усмешкой. — Так я держу их, — она кивнула в сторону монстра. — И так могу держать вас. Мне нужно закончить плетение, чтобы тварь не вырвалась. Будьте любезны — подключите пока машину.
Я двинулся к аппарату Верховенского, словно безвольная марионетка. Моё тело меня не слушалось.
— Может, с мёртвыми я связываться и не умею, — насмешливо проговорила Деканская, — но с живыми управляюсь очень хорошо. Когда вы закончите с машиной, я просто прикажу вашему телу перестать дышать. И буду наблюдать, как вы задыхаетесь не в силах ничего поделать.
Деканская была серьёзным противником. И её участие в делах де Барвиля явно указывало на то, что мне нужно вернуться на завод Райхенбаха. Что-то со швейцарцем было нечисто. И это ещё мягко сказано. Но сначала нужно выбраться отсюда.
Девушка контролировала моё тело, он она не учла одного: моя магия времени не нуждается в движении. Может, она и захватила мою душу, но сознание моё сохранило полную ясность.
Я переместился во времени.
Вернулся на две минуты назад — в тот момент, когда Деканская только заметила моё присутствие.
Девушка повернула голову и открыла глаза.
— Выходите, господин Мамонтов. Я вас чувствую. Ваша душа для меня как огонь маяка в ненастной ночи.
Я замедлил время вокруг неё. Деканская застыла, словно статуя. Прошла секунда, другая, и фиолетовое свечение, которое обволакивало монстра на столе, вдруг погасло! Девушка потеряла над ним контроль.
Тварь дёрнулась. Напрягла мышцы, и удерживавшие её ремни с треском лопнули. Чудовище вскочило, издало яростный вопль и рвануло с металлического стола. Оно было быстрее, чем я мог себе представить. Когтистые лапы сомкнулись вокруг Деканской. В этот миг замедление кончилось, и девушка встретилась взглядом с державшим её монстром. Она открыла рот, чтобы закричать, но в то же мгновение существо Изнанки разорвало её на части!
Кровь брызнула во все стороны, заливая пол, стол и людей в комбинезонах.
Они рванули к выходу, но тварь двигалась молниеносно. Прыжок, и один из них рухнул на пол, придавленный рукой чудовища. Монстр схватил его за голову и оторвал её.
Второй помощник Деканской споткнулся и упал, выронив жезл. Тварь прыгнула ему на спину. Раздался хруст ломающихся рёбер и позвоночника. Чудовище впилось в него зубами и принялось пожирать, жадно вгрызаясь в плоть.
Я выскочил из своего укрытия. Рванул вперёд, подхватил один из жезлов.
Тварь тут же повернулась ко мне.
— С-сладенький… — прошипела она. — Не уходи!
Когда чудище ринулось ко мне, я ткнул его жезлом в грудь.
Жезл вспыхнул ярким, белым светом, и монстр завопил. Так громко, что я чуть не оглох. Он отшатнулся и упал на четвереньки. Лапы заскребли когтями по полу, оставляя глубокие борозды.
Шагнув вперёд, я снова ударил жезлом. Тварь пронзительно зашипела и попятилась.
В этот момент завод начал превращаться в древние руины. Используя магию времени, я создал Разрыв. Изнанка расползалась вокруг меня, превращая всё в тлен.
Справа от нас появилось чёрное кипящее пятно. Оно быстро разрасталось, испуская нестерпимую вонь.
Я шагнул к твари. Она бросилась на меня, но я был готов: замедлил вокруг неё время и, как только чудище застыло, ткнул её жезлом, отбрасывая назад.
Ещё один удар — и существо из другого мира провалилось в Разрыв!
Из его глубины раздался полный ненависти вопль.
Отбросив жезл, я выхватил Иглу и ткнул себя в ладонь. Стиснув зубы, протащил тонкий металл сквозь плоть и принялся зашивать Разрыв!
— Перес-стань… — донеслось до меня из него. — Дай мне выбратьс-ся!
Я стягивал края разрыва, стараясь действовать максимально быстро. Через несколько секунд пятно начало исчезать.
В меня хлынул эфир.
Я повалился на пол, тяжело дыша. Завод приобретал прежний вид.
Меня накрыла звенящая тишина.
Но оставаться здесь было нельзя. Пришлось заставить себя подняться. Сунув Иглу в лацкан, я окинул взглядом поле боя. Верховенский был прав: с машиной мне не выбраться. Её нужно уничтожить.
Подобрав жезл, я подошёл к ней. Один удар — и машина разлетелась на куски с оглушительным грохотом.
Я осмотрел артефакт. На рукояти имелся маленький переключатель. Как только я его сдвинул, навершие перестало светиться.
Сунув жезл за пояс, я поочерёдно опрокинул лампы. Масло вытекало из них, тут же воспламеняясь. Деревянный пол начал чернеть от жара.
Скоро от этого места останутся только обугленные руины.
Не дожидаясь, пока станет трудно дышать, я направился к люку, спустился по лестнице в подвал и через несколько секунд вылез через маленькое окошко на улицу.
Во рту стоял привкус гари, но свежий воздух заполнил лёгкие, не оставив от неё и следа.
Пройдёт несколько минут, прежде чем охранники поймут, что начался пожар.
Я побежал к тому месту, через которое пробрался на территорию завода. Протиснулся между прутьями и поспешил к лесу, где оставил Верховенского.
Профессор был на месте. Бледный, но живой.
Когда я вытащил у него изо рта кляп, он несколько раз судорожно глотнул воздух.
— У меня к вам предложение, Аристарх Никанорович, — сказал я, не давая ему заговорить первым. — Поскольку вы свою часть сделки всё-таки выполнили, убивать я вас не стану. Как и сдавать властям. Позволю покинуть Россию. Успеете — ваше счастье. Ну, а если замешкаетесь, и маркиз вас достанет раньше, сами будете виноваты.
— Я согласен! — быстро выпалил Верховенский.
— Но прежде вы напишете признание. И показания на де Барвиля. Это в ваших интересах: если его арестуют, вы окажетесь в безопасности.
— Ложа мне этого не простит! Меня буду искать, куда бы я ни уехал!
— Вас и так будут искать. Ну, что, согласны? Или я убью вас прямо сейчас.
— Согласен! У меня же нет выбора.
— Зато появится шанс. Сейчас мы поедем ко мне домой. Там вы напишете всё, что знаете о Барвиле, машине и эликсире. Затем я вас отпущу. Можете ехать к врачу или куда пожелаете. На этом наши пути разойдутся. Надеюсь — навсегда.
— Как скажете, — угрюмо отозвался профессор.
Было видно, что он сломлен и раздавлен. Но надежда на спасение заставляла его цепляться за жизнь.
Мы покатили в сторону Петербурга.
Дорога до дома прошла в молчании. Верховенский сидел, сжавшись в комок, и только иногда постанывал, касаясь раненого плеча.
Я помог ему подняться наверх, где он при свете лампы написал показания. Я следил за тем, чтобы профессор ничего не упустил. Когда документ был готов, Верховенский поставил подпись и откинулся на спинку стула.
— Довольны?
— Вполне. С таким показаниями де Барвилю не отвертеться.
— Что вы сделали с машиной?
— Уничтожил.
— Улику?
— Того, что вы написали, вполне достаточно. Софья Деканская помогала вам создать лекарство, дающее контроль над людьми?
— Да. Хотите, чтобы я и это написал?
— Ни к чему. Как вы связаны с Райхенбахом?
— С кем? Я не имею представления, о ком вы говорите.
Кажется, не врал. Да и не в том профессор был настроении, чтобы кого-то выгораживать. Ему просто хотелось как можно быстрее убраться подальше.
— Маркиз о нём не упоминал? Или Деканская?
— Нет. Боже, я потерял столько крови. Вы обещали меня отпустить. Перестаньте уже мучить!
— Ещё один вопрос. У эликсира есть побочные эффекты?
— Нет! Это идеальный, чистый продукт. Даёт увеличение силы и позволяет преодолеть врождённые ограничения. Если, конечно, принять достаточно.
Я хотел сказать, чтобы Верховенский не вздумал построить свою машину заново, но без магии Деканской, пленявшей темпоральных тварей, от аппарата всё равно нет никакого толка.
— Убирайтесь, профессор. На улице осталась двуколка. Возьмите её.
Ничего не говоря, Верховенский вскочил и бросился вон из квартиры. Через пару секунд я услышал, как хлопнула входная дверь.
В руке у меня были его показания. Завтра я отправлю их по почте в жандармерию от лица профессора. Де Барвиля арестуют, ложу разгонят.
А мне нужно вернуться на завод Райхенбаха, чтобы убедиться, что «Валькирия» взлетит и пройдёт испытания, а затем — благополучно вернётся на землю.
Но сначала я выпью эликсир.

Глава 20

Вытащив пробирку с фиолетовой жидкостью из тайника, я на мгновение задумался. Верховенский ведь мог и солгать насчёт побочных эффектов. С другой стороны, он не знал, что у меня есть образец магистерия, так зачем ему это делать?
Ладно, была не была! Мне нужно развивать свой дар. Машины, перегоняющей кровь чудовищ в эликсир, больше нет, так что это мой единственный шанс существенно продвинуться.
Выдернув пробку, я залпом осушил пробирку.
Вкус эликсира был горьким и обжигающим. Жидкость разлилась по телу огнём. Меня охватил страх: что, если то, что я забрал из особняка де Барвиля, было не готовым продуктом, а лишь одной из его стадий?
Мышцы пронзила резкая судорога. А затем жар сменился холодом. Меня будто сковала полярная стужа. Я не мог пошевелиться, только всё тело трясло мелкой дрожью. Едва удавалось дышать, зубы скрипели, в глазах потемнело.
А затем я увидел своё астральное тело! Я стоял посреди комнаты, но при этом видел себя со стороны. Моё тело пронизывали светящиеся магические каналы, по которым бежал золотистый эфир!
На уровне солнечного сплетения возник светящийся шестиугольник, в центре которого мерцал причудливый символ. Похожий возник спустя три секунды выше, в районе горла. Почему-то я сразу понял, что это узлы, в которых сосредоточены доступные мне на данный момент техники — перемещение в прошлое и локальное замедление времени. Присмотревшись, я увидел, что на шестиугольниках, помимо символов, есть цифры. Они означали продолжительность действия техник. И показания эти существенно отличались от установленных мною экспериментальным путём. Теперь я мог возвращаться на семь минут, а замедлять время на полторы! По сравнению с тем, что было прежде, очень даже значительный прогресс.
Пока я рассматривал отметки, в нижней части живота начал проявляться ещё один энергетический узел!
Всё моё внимание переместилось туда. Как только шестиугольник окончательно оформился, на нём вспыхнул новый символ, а над ним — цифра «2». Сосредоточившись, я почувствовал, что теперь могу создавать петли во времени! Заключать объекты в ловушки, заставляя их проживать один и тот же момент. Осталось только понять, как это использовать.
Кроме того, меня переполняла энергия. Эфир плескался внутри тела, и неприятные ощущения постепенно таяли. Ещё немного — и они прошли полностью, оставив только чувство небывалой мощи и лёгкости.
Утром я встал пораньше и сразу после завтрака отправился на почту. Показания Верховенского запечатал в конверт, надписал ложным адресом и фамилией и отправил в жандармерию. Доставить его должны были быстро. Сотрудник в отделении уверил, что уже сегодня послание окажется у адресата.
Сам же я отправился на службу. Мой краткий отпуск ещё не истёк, но я хотел быть на месте, когда анонимка дойдёт до Огарёва или Джунковского. Оказалось: правильно сделал.
В половине пятого меня вызвал подполковник.
— Хорошо, что вы здесь, — сказал он, как только я вошёл в кабинет. — Из Адмиралтейства прислали курьера с результатами расшифровки бумаг Райхенбаха. Садитесь, господин Мамонтов. Изучайте.
С этими словами Огарёв протянул мне документы. Взяв их, я опустился в кресло напротив стола. Пока читал, подполковник пил кофе и разбирал какие-то бумаги. Меня не отвлекал.
Через несколько минут я поднял на него взгляд и кашлянул, давая понять, что закончил.
— Ну, что скажете? — тут же повернулся Огарёв. — Любопытная картина, верно?
— Я правильно понимаю, что это биржевые котировки и рекомендации для брокеров?
— Именно так. Прежде чем вас вызвать, я проконсультировался со специалистами. Они сказали, что здесь отражена игра на понижение. Иначе говоря, Райхенбах ожидает падения стоимости акций некоторых компаний. Вероятно, собирается приобрести их с помощью банкира по бросовой цене. Возможно, на подставных лиц.
— Значит, они с Ланским в сговоре.
— Это очевидно.
— Откуда Райхенбаху знать, акции каких компаний упадут в ближайшее время в цене?
— А вот это самое интересное, — нахмурившись, ответил Огарёв. — Вы обратили внимание на список?
— Само собой. Насколько я понимаю, все эти компании так или иначе связаны с нашей военной промышленностью.
— С флотом, — уточнил Огарёв. — Они связаны с нашим морским ведомством. Иначе говоря, работают на Адмиралтейство. Подрядчики, субподрядчики и так далее. Поставки, строительство, оборудование — целая куча всего. Все они обслуживают Петербургские судостроительные верфи.
— И по какой-то причине Райхенбах уверен, что скоро потерпят биржевой крах.
— Да.
— А эти компании как-то связаны со строительством его дирижабля?
— Это первое, о чём я подумал, — ответил Огарёв. — Решил, что Райхенбах сам планирует сорвать испытания «Валькирии», чтобы спровоцировать падение акций. Но эти компании с ним никак не связаны. У швейцарца свои подрядчики.
— Которых в списке нет.
Подполковник отрицательно покачал головой.
— Нет. Ни одной.
— Тогда я не понимаю. Откуда ему знать про акции?
Мой собеседник развёл руками.
— Загадка.
— Надо бы её разгадать.
— Вот и я так думаю. Поручаю это вам.
— Думаю, мне нужно вернуться на завод Райхенбаха и проконтролировать, чтобы испытания не были сорваны. Может, заодно удастся и про акции разузнать. В любом случае, я должен быть рядом с Райхенбахом.
— Согласен. Сам хотел это предложить. Но сначала для вас есть ещё одно дело. Полюбуйтесь, — с этими словами Огарёв протянул мне через стол показания Верховенского. — Пришло сегодня по почте. Адрес мы проверили. Фальшивка.
Я сделал вид, будто читаю.
— Похоже, вы были правы, — сказал подполковник. — Профессор имеет связь с ложей «Полярная звезда», которая не такая уж безобидная. Тут целый заговор. Политическое дело. Шутка ли — заставить столпов столичного общества плясать под свою дудку! За такое маркиза де Барвиля по головке не погладят.
— Не думал, что всё так серьёзно, — сказал я, вернув письмо. — Что предпримем?
— А тут долго думать не над чем, — мрачно проговорил Огарёв. — Показания Верховенского у нас есть, а это достаточный повод для ареста де Барвиля. Ну, а у нас он уже соловушкой запоёт. Не отвертится. И про машину расскажет, и про эликсир, и про всё прочее.
— Значит, будем брать?
— Будем брать. Желаете участвовать?
— Если позволите.
Подполковник понимающе кивнул.
— Так и думал, что вы захотите. Собственно, команда уже готова. Ждут только вас. Филёры доложили, что маркиз сейчас у себя в особняке. Туда и отправляйтесь.
— Благодарю, ваше превосходительство.
— Только не превращайте это в личную вендетту, — сказал Огарёв, когда я встал, чтобы уйти. — Знаю, вы сочувствовали Лебедевой, но не забывайте, что она была нашим агентом вынужденно, а до этого сотрудничала с террористами.
— Конечно, Евгений Антонович. Ничего личного.
— Вот и хорошо. Об операции доложите лично. Ступайте. И удачи.
Отряд жандармов дожидался меня на улице. На это раз он был больше, чем прежде. Видимо, ротмистр Усачёв ожидал серьёзного сопротивления. А может, просто учёл, что особняк де Барвиля куда крупнее склада и конюшен.
— Добрый день, Андрей Ильич, — проговорил он, увидев меня, и протянул руку. — Снова с нами?
— Да, хочу лично поучаствовать в аресте. Вы не возражаете? Я не потому что думаю, будто ваши люди не справятся.
— Для нас ваше участие — честь, — серьёзно ответил ротмистр. — Только вы уж себя берегите.
Я усмехнулся. Он тоже.
— Давайте отправляться. Пока маркиз на месте.
— Если уедет, нам же проще. Возьмём по дороге. Но не думаю, что он куда-нибудь отправится. Рановато для светских визитов.
Погрузившись в три большие кареты, мы покатили через город в сторону заставы.
* * *
В каретах пахло кожей, деревом и оружейной смазкой. Пока ехали, почти всё время царило напряжённое молчание. Жандармы, мрачные и сосредоточенные, проверяли оружие и переговаривались короткими, отрывистыми фразами.
— Думаете, будет сопротивляться? — тихо спросил один из молодых жандармов, обращаясь к своему товарищу.
В его голосе слышалась плохо скрытая нервозность. Он то и дело нервно поправлял кобуру, словно проверяя, на месте ли она.
— Все они поначалу храбрецы, пока не увидят ствол у виска, — усмехнулся тот, к кому он обращался. — Особенно которые из высшего света. Гонору много. Думают, если титул есть, так всё с рук сойдёт. А как до дела дойдёт, так у них кишка тонка.
— Бумажные тигры, — сказал третий, ехавший с прикрытыми глазами.
В этот момент карета начала останавливаться. Высунувшись, я увидел, что мы подкатили к воротам особняка.
Из первого экипажа выскочили вооружённые жандармы.
— Открывай! — гаркнул Усачёв, размахивая револьвером. — Живо! И оружие бросай! Я церемониться не стану. За препятствие — сразу в гроб!
Охранники послушно покидали ружья и бросились отворять ворота.
Дом де Барвиля, который я хорошо запомнил со времён своего бегства, выглядел спокойным и даже мирным в лучах заходящего солнца. Высокие деревья в парке отбрасывали длинные, причудливые тени на подстриженный газон. Но эта идиллия была обманчива. За ней таилась опасность.
Я был уверен, что де Барвиль не сдастся без боя. Слишком долго маркиз плел свою паутину, чтобы позволить себя просто так арестовать.
Охранников скрутили и оставили лежать возле сторожки. Жандармы запрыгнули в карету, и мы покатили к особняку. Как только остановились перед крыльцом, все дружно высыпали наружу.
— По два человека к парадному и чёрному входам! — скомандовал Усачёв. — Никого не выпускать! Остальные делятся на две группы. Первая со мной заходит через парадный ход. Вторая идёт с господином Мамонтовым через чёрный. Действуем быстро и решительно. Если кто станет стрелять — валите. Пошли!
Группы разделились. Ротмистр со своими людьми устремился по ступенькам крыльца, а я повёл своих в обход здания.
В воздухе стоял запах сырой земли и цветов. Где-то вдалеке зловеще ухнула сова.
Дверь чёрного хода оказалась не заперта. Видимо, слуги постоянно пользовались ею в течение дня и закрывали на засов только ночью.
Тихо отворив её, я скользнул внутрь. За мной вошли ещё четверо жандармов. Двое, как и приказал ротмистр, остались снаружи.
В коридоре царил полумрак. В нос ударил запах жареного мяса. Видимо, на кухне готовили ужин. Слуги ещё не знали, какая гроза надвигается на их хозяина.
— Вперёд, — приказал я шёпотом.
Мы двинулись по коридору, но не прошли и нескольких шагов, как из кухни навстречу нам выскочил поварёнок. Парнишка лет шестнадцати, в заляпанном мукой фартуке, застыл на месте, разинув рот.
Один из жандармов, рослый детина, бросился к нему, зажал рот ладонью, повалил на пол и приказал:
— Молчать! Лежать! Не двигаться!
Парень обмяк, испуганно хлопая глазами.
Шум, однако, не остался незамеченным. Из двери справа выскочил лакей и, увидев нас, попытался метнуться обратно. Его перехватили и так же уложили на пол. Лакей затрясся, как осиновый лист, и зажмурился.
— Не шевелиться! — приказал один из жандармов. — Только пикни!
В ту же секунду где-то в глубине здания грохнул первый выстрел. Значит, охранники всё же начали оказывать сопротивление. Как я и думал.
— Вперёд! — скомандовал я, и мы устремились по коридору.
Я чувствовал, как адреналин начинает кипеть в крови. Охота началась.
Из-за поворота прямо на нас выскочили двое здоровенных парней. В руках у них были револьверы. Они начали стрелять, почти не целясь. Просто палили в нашу сторону. Пули со свистом проносились мимо, врезаясь в стены и сбивая со стен картины, оставляя глубокие борозды в дорогих обоях. Коридор быстро заволакивало едким пороховым дымом.
Пули звонко щёлкали о выставленные жандармами металлические щиты, оставляя в них вмятины. Рикошетя, они впивались в стены, пол и даже потолок. На нас сыпалась штукатурка.
Мы двигались вперёд, сокращая расстояние до противника. Когда до охранников оставалось метров пять, один из жандармов метнул в их сторону световую гранату.
Яркая вспышка мгновенно озарила коридор. Ослеплённые охранники закричали, закрывая руками глаза. В ту же секунду я бросился вперёд. Два точных, стремительных удара, и оба противника рухнули на пол без сознания. Их оружие выпало из рук и со стуком покатилось по паркету.
— Вяжите их! — приказал я, не останавливаясь.
Мы продвигались дальше, зачищая комнату за комнатой. Это была хорошо отлаженная работа. Жандармы действовали слаженно и профессионально. Чувствовался опыт, а щиты придавали им уверенности.
Где-то впереди снова затрещали выстрелы. Группа Усачёва тоже продвигалась, встречая отчаянное, но хаотичное сопротивление охранников. Им не хватало подготовки и дисциплины. Они были наёмниками, а не солдатами.
— Чисто, господин Мамонтов! — доложил один из жандармов, выходя из очередной комнаты.
— Вперёд! — я указал на лестницу, ведущую на второй этаж. — Жилые покои там.
Взбежав по ступенькам, мы двинулись вдоль дверей.
Первая комната оказалась пустой, вторая — спальней. Третья — кабинетом. Здесь было темно, только густой золотистый свет опускающегося к горизонту солнца пробивался сквозь неплотно задернутые шторы.
Я быстро осмотрел помещение, заглянул за портьеры, под стол. Пусто!
Однако имелись признаки спешного бегства: опрокинутый стул, открытый сейф, разбросанные по полу бумаги. Маркиз уходил не с пустыми руками.
Внезапно из комнаты справа раздался короткий крик. Заглянувший туда жандарм вылетел обратно и упал на пол. Из его рта вырвался клубок зеленоватого дыма, который тут же рассеялся в воздухе.
Следом за ним из комнаты вышел француз с бледными глазами. Убийца Лебедевой! Его лицо было перекошено, в руке он сжимал револьвер. Которым тут же и воспользовался: выстрелил в стоявшего ближе всех жандарма, не успевшего прикрыться щитом. Охнув, тот схватился за плечо.
Француз наставил ствол на меня.
Я мысленно потянулся к эфиру, и мир вокруг белоглазого стал вязким, как патока. Он застыл на месте. Его тело, лицо и даже глаза стали неподвижными, словно его превратили в восковую фигуру.
Я шагнул вперёд. У меня было всего несколько секунд, ибо я использовал дар не на полную катушку: остальное время ещё могло пригодиться.
Француз стоял, как изваяние, с застывшей на лице хищной усмешкой.
Подняв револьвер, я выстрелил ему в лоб.
Пуля вошла в череп с мягким стуком. Француз даже не дёрнулся, не издал ни звука. Ещё пару мгновений он стоял, словно изваяние, а затем рухнул на пол.
Время снова пошло своим чередом.
— Раненый на улицу! — велел я, не давая жандармам опомниться. — Остальные за мной! Мы должны найти де Барвиля!
Не теряя времени, я выскочил из кабинета и рванул дальше по коридору. Маркиз должен быть где-то здесь. Он не мог скрыться из особняка незамеченным. Если и ушёл, то недалеко.
Звуки выстрелов и криков на первом этаже постепенно стихали. Группа Усачёва, судя по всему, заканчивала там зачистку.
Я устремился по лестнице вниз. Нужно проверить подвал. В таких домах часто бывают тайные ходы.
Два жандарма не отставали.
На первом этаже мы быстро нашли ведущую вниз лестницу. Она была скрыта за приоткрытой массивной дубовой дверью.
За ней пахло сырой землёй, но также я чувствовал едва уловимый аромат сгоревшего лампового масла. Кто-то недавно прошёл здесь, освещая себе путь.
Держа револьвер наготове, я быстро спустился по каменным ступенькам.

Глава 21

Каждый шаг отдавался гулким эхом в тишине подземелья.
В подвале было несколько больших комнат, заставленных бочками и ящиками. В одной из них я увидел распахнутую дверь, ведущую в темноту. На полу виднелись свежие следы ботинок.
Подземелье было тускло освещено электричеством, но за дверью царил густой мрак. Зато справа на полке стояли две масляные лампы. Одна оказалась заправленной.
— Нужен огонь, — сказал я. — У кого-нибудь есть спички?
— У меня, господин поручик, — отозвался один из жандармов.
Он достал коробок, чиркнул спичкой и ловко запалил фитиль лампы.
Держа её перед собой чуть выше головы, я первым шагнул в проход. Жандармы оставили тяжёлые щиты в подвале и последовали за мной.
За дверью начинался длинный, низкий туннель, выложенный кирпичом. Стены покрывала плесень. В нос ударил запах сырости и земли.
— Похоже на тайный ход, — проговорил жандарм. — Интересно, куда он ведёт.
— Это мы скоро узнаем, — отозвался я и побежал по туннелю
Свет лампы плясал по стенам, полу и потолку, выхватывая из темноты шершавые кирпичи и редкие лужи на полу.
Вскоре туннель начал уходить вверх, а спустя несколько минут мы уткнулись в окованную железными полосами деревянную дверь. Она была приоткрыта.
Толкнув её, я вышел из тоннеля и увидел густой лес, окутанный вечерней дымкой.
Позади нас виднелось здание особняка, а впереди и по сторонам возвышались деревья. Свет луны слабо пробивался сквозь кроны, создавая причудливую игру теней.
На земле я увидел чёткие следы. Де Барвиль прошёл здесь.
— Тихо, господа! — велел я жандармам и прислушался.
Метрах в двадцати послышался тихий треск веток. Маркиз не осторожничал. Бежал, не оглядываясь и не заботясь о скрытности. Наверняка он в панике.
— За мной, господа!
Я рванул к деревьям.
Погоня по лесу — это всегда испытание. Ветки хлестали по лицу, норовили выбить из руки лампу, ноги скользили по влажной земле, и я несколько раз чуть не упал. Но спустя пару минут впереди между деревьями показался мелькающий огонёк. А затем я увидел убегающую тёмную фигуру. Ещё немного, и мы сократили дистанцию. Де Барвиль одной рукой прижимал к себе портфель с бумагами, которые выгреб из сейфа, а другой держал лампу, освещая себе путь.
— Стой! — крикнул я.
Маркиз обернулся, но останавливаться и не подумал. Вместо этого он бросил бумаги на землю, плеснул на них масла из лампы и поджёг. Похоже, ему было важнее уничтожить их, чем не попасться.
Пока он этим занимался, мы приблизились шагов на тридцать. Теперь нас разделяло не больше двух десятков метров.
— Сдавайтесь, маркиз! — крикнул я. — Всё кончено. Вам не уйти!
Де Барвиль выхватил револьвер и выстрелил. Пуля просвистела рядом, с глухим звуком вонзившись в ствол дерева.
Маркиз побежал, размахивая лампой, но через десяток шагов отшвырнул её в сторону. То ли понял, что она делает его хорошей мишенью, то ли она просто ему мешала.
Он бежал, не оглядываясь. Спотыкался, скользил, петлял между деревьями. Увы, мы делали то же самое.
— Ваше благородие, может, пальнуть⁈ — предложил один из жандармов. — А ну как уйдёт!
— Не уйдёт! — отозвался я.
В этот момент де Барвиль выстрелил ещё раз. Я упал на землю, мои спутники пригнулись. О прицельной пальбе в таких условиях речи не шло, но никто ведь не застрахован от шальной пули.
Вдруг маркиз исчез из виду. В темноте было не понятно, как это случилось. Нам оставалось только продолжать погоню.
Мы бежали дальше, всматриваясь в деревья и кусты. Де Барвиль мог залечь где-нибудь, устроив засаду.
Справа полыхнуло, раздался выстрел. Жандарм справа охнул и припал на левую ногу.
— Ранены? — быстро спросил я.
— Ерунда, господин поручик. Царапина.
Он попытался сделать шаг, но с глухим стоном рухнул на колено.
— Остановите кровь, — велел я второму. — Наложите жгут.
— Не нужно, ваше благородие! — просипел раненый. — Я сам…
— Без возражений. С этим выстрелом ему повезло, но больше такого не случится. Слишком темно. Сам его возьму.
Было видно, что второй жандарм колеблется.
— Доверьтесь мне, — сказал я ему.
Он кивнул.
— Хорошо, господин поручик. Удачи.
Оставив им лампу, я двинулся в ту сторону, откуда стрелял де Барвиль. Не по прямой, а в обход.
Но маркиз больше не стрелял. Зато я услышал треск ломающихся веток. Де Барвиля видно не было, но стало ясно, что он снова пустился в бега.
Ускорившись, я вскоре понял, что деревья редеют. А затем выскочил на большую, залитую лунным светом поляну.
Маркиз, шатаясь, бежал через неё. Было видно, что он устал и еле передвигает ноги. Ну, неудивительно: мужику давно не двадцать лет.
— Де Барвиль! — окликнул я его.
Обернувшись, он вскинул руку и выстрелил. Мимо!
Маркиз сделал ещё пару шагов и остановился. Я подошёл ближе и тоже встал.
Магистр тяжело дышал. Он был загнан, как дикий зверь, и понимал это.
— И что теперь⁈ — крикнул он с вызовом. — Арестуете меня⁈ Это не в ваших интересах! Было бы разумней отпустить меня. Вы ведь помните, что мне есть, что про вас рассказать?
— Отпускать вас я не собираюсь. Это исключено.
— Тогда что? Застрелите?
— Вы это заслужили.
— Чем же, интересно?
— Разве не вы приказали убить княжну Лебедеву?
Де Барвиль фыркнул.
— Я вас умоляю! Какое вам до неё дело? Он всего лишь глупая девица, сунувшая нос не в своё дело. Вам не следовало посылать её к Верховенскому!
— Может, и так. Тем не менее, вина за её смерть лежит на вас.
— Но виноваты в этом вы, господин Мамонтов! Но какое это теперь имеет значение? Давайте забудем прошлое. Ещё не поздно присоединиться ко мне. Со мной вас ждёт великое будущее! Зачем вам быть жандармом? Масоны будут править этим миром. Вы не представляете, какая у нас уже сейчас власть!
— «Полярной звезде» конец, — ответил я. — Верховенский дал показания.
— Лож много! Мы уедем во Францию. У вас будет всё, что вы пожелаете!
— Мне и здесь хорошо. Бросайте оружие, маркиз.
— Вы идиот!
Вскинув руку, де Барвиль выстрелил.
Я пригнулся, и пальнул в ответ. Пуля ударила маркиза в плечо. Вскрикнув, он выронил оружие. Револьвер, блеснув в лунном свете, упал в траву.
Разразившись яростной тирадой на французском, де Барвиль бросился на меня. Нас разделяло метров десять, так что дистанция сокращалась быстро.
Патроны у меня кончились, времени перезаряжать не было, поэтому я сунул револьвер за пояс и приготовился вырубить маркиза.
Когда между нами оставалось метра два, де Барвиль резко выбросил вперёд здоровую руку. В ней мелькнул узкий, длинный нож.
С яростным криком маркиз атаковал. Я отбил его руку с ножом, но он был, на удивление, ловок. Мы схватились врукопашную. Де Барвиль пытался нанести удар, я же защищался. Наши ноги скользили по мокрой траве и мягкой земле. Маркиз наносил один удар за другим. Лицо его было перекошено, в глазах мелькала злоба. Он был полон решимости прикончить меня.
Улучив момент, я сделал ему подсечку, схватил за руку, державшую нож, и мы покатились по траве.
Де Барвиль был силён, однако рана в плече лишала его преимущества.
Когда он навалился на меня, пытаясь достать лезвием до горла, я что было сил надавил на его рану большим пальцем. Маркиз заорал и рванулся назад, чтобы ослабить боль. Этим я и воспользовался: схватил его руку, вывернул и резко толкнул.
Нож вонзился де Барвилю в горло. В лицо мне брызнула горячая кровь.
Захрипев, магистр «Полярной звезды» обмяк. Я свалил его с себя и встал.
Маркиз лежал на спине, судорожно подёргиваясь. Его глаза расширились от удивления и боли. Он посмотрел на меня, открыл рот, но не смог произнести ни звука. Кровь быстро заливала его грудь.
Тишина, нарушаемая лишь моим дыханием, окутала поляну. Де Барвиль ещё несколько секунд подергался и застыл.
Всё было кончено!
Я медленно опустился на землю, чувствуя, как мышцы дрожат от напряжения. Сделал несколько глубоких вдохов и выдохов.
Тот, кто знал мой секрет, умер. Ложа лишилась своего предводителя. «Полярная звезда» погасла. И вместе с ней канули в Лету амбициозные планы. Жандармерия и Третье отделение позаботятся о том, чтобы ложа не возродилась. На этот счёт можно быть спокойным.
Я сидел, дожидаясь появление Разрыва. И вот, спустя несколько минут, трава вокруг меня пожухла и рассыпалась в прах. Обнажившаяся земля потрескалась. Запахло пылью. А затем в паре метров справа появилось растущее чёрное пятно.
Поднявшись на ноги, я достал Иглу, вонзил её в руку и вытянул красную нить. Из недр Разрыва донеслось сухое пощёлкивание суставов темпоральной твари.
Подойдя к пятну, я опустился на колени и принялся зашивать. В ноздри проникала вонь затхлости и гниения. Когда я сделал половину дела, показались тонкие бледные пальцы. Натянув нить, я сузил края Разрыва, заставив их скрыться.
— Мы до тебя доберёмс-ся… — тихо донеслось из глубины. — Никуда не денеш-шьс-ся…
«Посмотрим», — ответил я мысленно.
И наложил последние стежки.
Когда пятно растворилось, а поляна начала приобретать прежний вид, я убрал Иглу, встал, отряхнулся и направился обратно в лес. Надо было помочь довести раненого до особняка.
* * *
Мы с Огарёвым сидели в кабинете Джунковского. Несмотря на поздний час, в здании жандармерии оставались сотрудники. Дело с «Полярной звездой» было важным, и на регламент присутствия начальство не смотрело.
Выслушав мой доклад, оба начальника переглянулись.
— Что ж, поздравляю, Андрей Ильич, — сказал Джунковский. — Операция прошла отлично, потери с нашей стороны минимальные. Жаль, конечно, что де Барвиля не удалось взять живым. Хотя, может, оно даже и к лучшему. Как считаете, Евгений Антонович?
— Нет худа без добра, — ответил Огарёв. — Если бы де Барвиль дал показания, пришлось бы арестовывать членов ложи. А среди них, конечно, есть люди, которых лучше не трогать. Пыль поднялась бы на всю Россию. А так получается всё на француза свалить можно. Тем более, Андрей Ильич говорит, маркиз особо остальных в свои планы не посвящал.
Джунковский кивнул.
— Вот и я так думаю. Незачем сор из избы выносить. Теперь другие члены ложи поостерегутся, а нам этого вполне достаточно. Вы, Андрей Ильич, будете представлены к награде, само собой. Повышения в чине не обещаю: и так только что скакнули вне очереди. Но поощрение вам выйдет. Вы теперь ступайте домой, а завтра с утречка на службу. Составьте подробный рапорт о том, как француза брали. И мне на стол.
— А потом на завод Райхенбаха поедете, — добавил Огарёв. — Мутно там, не нравится мне обстановка. Что-то швейцарец нехорошее задумал. Вы уж там всё проверьте. До испытаний дирижабля всего ничего осталось. Нельзя, чтобы оказия вышла.
— Мне нужно уладить одно личное дело, — сказал я. — Нельзя ли отложить мой визит на завод хотя бы на полдня? Не думаю, что там что-то случится до испытаний, да и наши люди там имеются.
Огарёв нахмурился. Но Джунковский кивнул.
— Можно, Андрей Ильич. Только не затягивайте. Завтра вы должны быть на заводе. Коли со своим делом не управитесь, придётся отложить. Служба прежде всего.
Поблагодарив, я отправился к себе домой.
Отсрочку от визита на завод я попросил не просто так. Дело, действительно, имелось. И разобраться с ним следовало до того, как председателя «Санкт-Петербургского международного акционерного банка» Даниила Яковлевича Ланского власти возьмут в оборот из-за его биржевых махинаций с Райхенбахом.
* * *
Пообщаться с нечистым на руку банкиром я собирался же давно, вот только предъявить ему было до сих пор нечего. А когда его арестуют, шанс вообще улетучится. Так что надо было ловить момент.
Поначалу в голову пришла сцена из романа Дюма «Граф Монте-Кристо». Там главный герой похитил банкира и морил голодом, заставляя его покупать еду за баснословные деньги.
Увы, как ни заманчиво выглядела такая перспектива, она была совершенно невыполнима. Во-первых, у меня не было возможности похитить Ланского. Во-вторых, мне было негде его держать. Да и времени торговаться за каждую куриную ножку не было. В общем, оставался старый добрый шантаж. Причём заниматься им следовало инкогнито.
Отчёт я написал дома вечером, встал пораньше, привёл себя в порядок и отправился в жандармерию. Там сдал бумагу Огарёву и вернулся домой, чтобы переодеться в цивильное. Затем я поехал в магазин театральных принадлежностей и купил накладную бороду, а также солнцезащитные очки с зелёными стёклами. В принципе, этого достаточно. Считай, только нос и виден.
Загримировался я в уборной одного из ресторанов, где заодно и позавтракал. Вышел на улицу уже купчиком. Поймал пролётку и велел везти меня на Пушкинскую, к гостинице «Париж». Там я нанял номер, записавшись Русланом Ковалёвым, рязанским негоциантом.
— А вещи ваши? — поинтересовался служащий. — Багаж?
— Позже привезут, — ответил я, расплачиваясь за день. — Если кто будет меня спрашивать, пустите.
— Как прикажете, — кивнул администратор, ловко пряча протянутый ему лишний рублевик.
Из гостиницы я отправился на телефонную станцию. Там меня с бородой и в очках не узнали. Да и голос я слегка поменял. Плюс добавил рязанского акцента.
На станции я заказал за рубль отдельный кабинет и велел соединить меня с «Санкт-Петербургским международным акционерным банком». Когда на том конце раздался мужской голос, сказал:
— Позовите к аппарату господина Ланского. У меня к нему срочное дело.
— Кто звонит? — осведомился клерк.
— Скажите, что от господина Райхенбаха.
— Минутку.
Ждать пришлось почти минуту. Наконец, в трубке послышался голос:
— Ланской слушает. Зачем вы звоните? Что-то случилось?
Из-за помех понять, другой ли это человек, было невозможно, но я не видел причины, по которой меня стали бы вводить в заблуждение.
— Ваш курьер потерял бумаги, — сказал я. — Те, которые Райхенбах вам отправлял. Так вот, они у нас. И мы знаем, что в них. Шифр ваш оказался не таким уж сложным. Адмиралтейство надуть решили? Это вам даром не пройдёт.
— Кто это⁈ — спустя несколько секунд спросил Ланской.
— А это смотря как мы с вами договоримся, Даниил Яковлевич. Может, доброжелатель, а может, и наоборот. Вы бумаги получить желаете, или нам их прямо в жандармское нести? Уверен, там сильно заинтересуются, какие махинации вы с акциями намереваетесь провернуть.
— Чего вы хотите? — после короткой паузы проговорил Ланской.
— Условия, на которых вы получите бумаги назад, я озвучу вам при личной встрече. Приезжайте через полчаса в гостиницу «Париж» на Пушкинской, дом двадцать. Спросите номер Руслана Ковалёва. Имя не настоящее. Приезжайте один. Если замечу, что вы с собой кого-то притащили, сделке конец. И бумажки ваши сразу отправятся, куда следует. Не шутите с нами, господин банкир. Мы этого не любим.
— Хорошо, — быстро ответил Ланской. — Я буду.
— Жду! — коротко бросил я и нажал на рычаг.
Расплатившись за разговор, я поехал в гостиницу. Прибыть туда нужно было раньше Ланского. Когда прибыл, спросил администратора, не справлялся ли кто обо мне.
— Никак нет, господин Ковалёв. Но если кто появится, велю проводить в ваш номер.
Взяв ключ, я поднялся на второй этаж.
Номер был не из дорогих, всего две комнаты. Зато гостиница «Париж» была в столице на хорошем счету. Как раз подходящее пристанище для купца средней руки.
Я взглянул на часы. Если Ланской не опоздает, то прибудет минут через пять.
Номер я взял такой, чтобы окна выходили на улицу, и из них можно было видеть всех, кто подходит или подъезжает к крыльцу.
Слегка сдвинув занавеску, я приготовился ждать.
Спустя три минуты к гостинице подкатила запряжённая тройкой белых лошадей карета. Здоровенный лакей спрыгнул с запяток, открыл дверцу и разложил складную лестницу.
Из кареты выбрался невысокий плотный мужчина лет пятидесяти, в цилиндре и с тросточкой. Сняв шляпу, он вручил её лакею, достал из нагрудного кармана пёстрый платок, промакнул лоб, шею, за ушами и вразвалку направился ко входу в гостиницу.

Глава 22

Громила-лакей с Ланским не пошёл. Значит, банкир воспринял всерьёз мои слова о том, чтобы приезжал один. Хороший знак.
В дверь номера постучали спустя три минуты. Я подождал немного, чтобы визитёр понервничал, и лишь затем отворил.
Ланской стоял на пороге, вытирая лицо платком.
— Вы Руслан Ковалёв? — спросил он, окинув меня придирчивым взглядом.
— Он самый, — ответил я и посторонился, давая банкиру войти.
Он, однако, не торопился. Спросил:
— Вы один?
— Один, как видите. Не бойтесь, входите.
— Я не боюсь, — резко ответил Ланской и переступил порог. — Кто вы на самом деле?
— Это не имеет значения. Считайте меня посредником.
— Я думал, портфель украли уличные воры, — сказал банкир, когда я закрыл и запер дверь.
— И расшифровали бумаги?
— Я не знал, что они расшифрованы. Документы здесь, при вас?
— Нет, конечно. Зачем мне держать их в номере?
Ланской нахмурился.
— Тогда я не понимаю, к чему эта встреча.
— Разве? — я улыбнулся. — Думаю, отлично понимаете, Даниил Яковлевич.
— Вы хотите договориться о цене?
— Само собой.
— Тогда почему сразу её не назвали?
— Вы присядьте. Зачем стоять?
Банкир немного поколебался, но затем кивнул и прошёл к креслу. Я уселся напротив.
— Чаю или кофе?
— Нет! Я здесь не для этого. Первым делом я должен убедиться, что бумаги у вас. И что они расшифрованы.
— Если бы было иначе, откуда я знал бы, что в них? Хотите, назову фирмы, на акциях которых вы с господином Райхенбахом планируете сыграть?
Я перечислил четыре компании. Остальные тоже помнил, память у меня натренированная, но для демонстрации этого было достаточно.
— Говорите ваши условия! — раздражённо кивнул Ланской. — Сколько вам нужно?
— Не всё так просто, Даниил Яковлевич. Видите ли, я представляю людей, которым нужны не деньги, а справедливость.
Мой собеседник нахмурился.
— Ничего не понимаю… — проворчал он. — Какая ещё справедливость? Будьте любезны изъясняться без экивоков.
— Несколько лет назад ваш банк провернул аферу с морскими концессиями. Уверен, вы это хорошо помните, ведь именно вы заведовали ею.
На этот раз Ланской вперил в меня ледяной взгляд. Несколько секунд он смотрел на меня, а затем сказал:
— Никакой аферы не было. Суд это признал совершенно официально.
Я снова улыбнулся.
— Это мне известно. Однако люди, которых я представляю, придерживаются на этот счёт иного мнения. Они полагают, что вы обманули доверчивых инвесторов.
— Чушь!
Я понял руку, призывая собеседника сохранять спокойствие.
— Не надо нервничать, господин Ланской. И, уж тем более, убеждать меня. Повторюсь: я всего лишь посредник.
— Ладно, чего хотят эти ваши люди? — буркнул банкир. — Вернее — сколько?
— Они хотят, чтобы ваш банк или вы — тут уж сами решайте — вернули пострадавшим то, что они потеряли. Так сказать, компенсировали потери.
Брови Ланского поползли вверх.
— Что, всем⁈ — спросил он.
Я развёл руками.
— Таковы требования.
— Но… это немыслимо! Допустим, мы могли бы вернуть деньги. А как быть с недвижимостью, драгоценностями и прочим? Всё это давно обрело новых владельцев!
— Понимаю, — кивнул я. — Вы задали вполне разумный вопрос. Однако всё это можно оценить и перевести в денежный эквивалент, не так ли?
Мой собеседник дважды моргнул.
— Слишком дорого, — сказал он.
— Тем не менее, такова цена. И, разумеется, мои наниматели располагают полным списком того, что нужно возместить. Как и списком пострадавших. Нужно ли объяснять, что скандал, который случится, если вскроется, что вы собираетесь сыграть на акциях, похоронит ваш банк? И вас тоже. Полагаю, вы планируете заработать на бирже гораздо больше, чем сумма, которую мои наниматели просят вернуть пострадавшим.
Я откинулся на спинку кресла, давая понять, что пришло время хорошенько всё обдумать, взвесить и принять решение. Ланской заёрзал.
— Может быть, конкретная сумма устроит ваших нанимателей? — спросил он. — Скажем… сто тысяч.
Я отрицательно покачал головой.
— Как я уже сказал, дело не в деньгах. Это вопрос принципа.
— Проклятье! Хорошо! Я согласен. Но потребуется время. И мне нужны гарантии, что бумаги вернутся ко мне.
— Время у вас до завтрашнего вечера, господин Ланской.
— Но… этого мало!
— А вы постарайтесь. Это в ваших интересах. Как только все потери будут возмещены, я свяжусь с вами, и вы получите бумаги назад.
Ланской насупился.
— Не нравится мне это, — заявил он. — Дурно попахивает.
— Как и ваша грядущая афера с биржевыми бумагами. Мне вас обманывать незачем. Выполните свою часть сделки, и документы ваши.
— Чёр-рт…! — прошипел банкир, сверкая глазами. — Ладно, ваша взяла! Но смотрите, господин Ковалёв, или как вас там на самом деле! Если обманете — пожалеете!
— На том и порешим, — я встал, давая понять, что разговор окончен. — Если поторопитесь, то уже завтра вечером получите бумаги.
Ланской встал и быстро направился к двери. Распахнув её, обернулся, смерил меня долгим взглядом и вышел в коридор.
Подойдя к окну, я слегка сдвинул занавеску. Спустя пару минут банкир оказался на улице. Сел в карету, но командовать ехать не спешил. Через некоторое время с другой стороны экипажа открылась дверца, и из кареты выбрался господин лет тридцати в соломенном канотье, кремовом летнем костюме и с бамбуковой тросточкой. Захлопнув дверцу, он направился к расставленным перед кафе напротив гостиницы столикам и уселся за одним из них так, чтобы видеть крыльцо «Парижа». Только после этого карета тронулась с места и укатила прочь.
Значит, Ланской решил оставить соглядатая. Очевидно, человеку в кремовом костюме поручено проследить за мной и выяснить, на кого я работаю. А если повезёт, то и изъять бумаги Райхенбаха.
Улыбнувшись, я отпустил штору и вышел из номера.
В том что Ланской не станет рисковать и выполнит требования, я не сомневался. Слишком многое у него стоит на кону.
Спустившись в лобби, я подошёл к администратору за стойкой.
— Меня на улице поджидает одна особа, с которой я не желал бы встречаться, — сказал я тихо и доверительно. — Можно воспользоваться чёрным ходом?
Служащий ловко прибрал протянутый рубль и любезно улыбнулся.
— Конечно, господин Ковалёв. Прошу за мной.
Через минуту я уже был позади гостиницы, прошёл через пару дворов, снял бороду и очки, сунул их в мусорный бак и спустя несколько секунд оказался на улице. Там поймал извозчика и велел ехать на Фурштатскую.
Переодевшись в мундир, я наполнил карманы патронами, прихватил легко помещавшийся в карман «Бастион», взял небольшой чемоданчик со сменой белья и бритвенными принадлежностями, вышел из дома и нанял экипаж до завода Райхенбаха.
Прибыв на место, сразу отправился к швейцарцу. Меня встретил его камердинер.
— Направлен на завод в целях повышения безопасности перед испытаниями, — сказал я ему. — Хотел бы сообщить об этом господину Райхенбаху лично. Если он на месте.
Кивнув, Гюнтер провёл меня в приёмную. Там указал на мой чемодан и сказал:
— Это можно оставить здесь.
Спорить я не стал. Поставил свою ношу справа от двери и вошёл в кабинет.
Райхенбах сидел за столом, но при моём появлении встал и направился ко мне, улыбаясь, как старому знакомому.
— Дорогой Андрей Ильич! — воскликнул он, хватая мою руку и принимаясь её трясти. — Как хорошо, что вы лично приехали! Конечно, необходимости в этом нет, но всё равно приятно знать, что такой профессионал будет следить за тем, чтобы на заводе больше не случилось никаких инцидентов!
— Начальство отправило, — ответил я, изображая смущение. — Надеюсь, не помешаю.
— Ну, что вы! Ваша комната свободна. Можете снова её занять. И непременно присоединяйтесь к мне на обед. Через полчаса. Вас устроит?
— Конечно, господин Райхенбах. Премного благодарен. Я как раз с утра ничего не ел.
— Вот и славно. Значит, буду вас ждать. С нами будут Дитрих и Фридрих. Как раз послушаете, как дела идут. Если, конечно, интересно.
— Очень интересно. Всё-таки, вот-вот стану свидетелем важного события в техническом прогрессе.
— Так и есть! — кивнул швейцарец. — Мы на пороге новой эры воздухоплавания.
— А госпожа Деканская к нам не присоединится? — спросил я, невинно глядя в глаза Райхенбаха. — У меня к ней несколько вопросов по поводу спиритизма.
Швейцарец едва заметно изменился в лице. Но сразу же взял себя в руки.
— Увы, нет. Мы некоторое время не виделись. Не знаю, чем госпожа Деканская занята. А теперь прошу извинить — вынужден просмотреть и утвердить последние чертежи крепежа.
— Конечно. Не смею задерживать.
Когда я вышел из кабинета, Гюнтер дожидался, прислонившись к стене.
— Я займу прежнюю комнату, — сказал я. — Нет, не нужно. Сам донесу и сам найду, — остановил я его порыв взять мой чемодан.
— Как угодно, — равнодушно проговорил блондин.
— Мне лишь нужно знать, где обитают мои коллеги. Жандармы, которых прислали вместо меня.
— Им выделены комнаты в том же коридоре, — ответил камердинер Райхенбаха. — Но где господа жандармы в данный момент, я не знаю.
— Что ж, и на том спасибо. Думаю, найду.
Оставив вещи в отведённой мне комнате, я отправился искать жандармов. Первый обнаружился неподалёку: его поселили в другом конце коридора.
— Григорий Александрович, — представился он, когда я объяснил, что меня прислали для пущей безопасности объекта. — Слышал, вы тут были первым и обезвредили диверсанта. Собственно, даже не знаю, зачем мы здесь. Ведь угроза уже устранена.
— Как сказать, — ответил я. — Возможно, диверсант действовал не один.
— За то время, что мы тут находимся, ничего странного не происходило.
— А где ваш коллега?
— Семён Трифонович? Делает обход. Мы с ним каждый день этим занимаемся. Он проверяет по утрам, а я — вечерами.
— Стало быть, всё спокойно.
Жандарм развёл руками.
— Насколько мы можем судить. Хотите отыщем Семёна Трифоновича?
— Лучше подожду, пока вернётся.
— Как угодно. Скажите, правда, что вы единолично обезвредили банду анархистов? — в глазах собеседника мелькнуло любопытство. — И сами при этом чуть не погибли? Вы извините, что я так бесцеремонно, — тут же смутился жандарм. — Просто в корпусе о вас легенды ходят.
— Так уж и легенды?
— О, да! Должен признаться, я безумно рад, что буду работать с вами! И Семён Трифонович обрадуется, когда узнает, что вы приехали. Скажите, а правда, что вам Его Величество лично подарил часы с вензелем?
— Не верьте всему. С Его Величеством я не встречался. Прошу прощения, вынужден покинуть. Дела.
— Конечно, я понимаю! Когда Семён Трифонович вернётся, я скажу ему к вам зайти. То-то он будет рад!
— Лучше уже после обеда.
— Хорошо-хорошо. Как угодно, господин Мамонтов.
Через четверть часа я поднялся в столовую Райхенбаха. Дитрих Крафт и швейцарец уже были там.
— Господин Мамонтов! — широко улыбнулся главный инженер, понимаясь мне навстречу. — Рад видеть.
— Взаимно, господин Крафт, — ответил я, пожимая протянутую руку. — Как успехи?
— О, прекрасно! Дирижабль практически закончен. А вашими стараниями мы больше не опасаемся диверсий. Уверен, испытания пройдут, как по маслу. Насколько это возможно.
— Главное, чтобы не было сильного ветра, — вставил Райхенбах. — Иначе придётся переносить.
— Да-да, — кивнул Крафт. — Это было бы неприятно. Но, к сожалению, против сил природы мы пока бессильны.
— Во время первого полёта «Валькирия» будет защищена магией? — спросил я.
— Разумеется, — кивнул швейцарец. — В целях безопасности.
— И кто будет этим заниматься?
— О, никто, — улыбнулся Райхенбах. — Мы используем поглощающий огонь артефакт. Его разработали в Германии и доставили сюда два дня назад.
— Уверен, он представляет немалую ценность.
Швейцарец кивнул.
— Ещё какую! Я потратил немало денег на его создание. Патент принадлежит моей компании. Чудесная вещь. Если установить такие на каждый дирижабль, воздушный флот окажется не уязвим для огня, а это самое важное, если используется водород. Когда появится возможность перейти на гелий, необходимость в магической защите, конечно, отпадёт. Но кто знает, сколько до этого пройдёт времени.
— Да, к сожалению, на данный момент нет возможности добычи гелия в промышленных масштабах, — посетовал Крафт.
В этот момент в столовую вошёл Леммель.
— Господин Мамонтов! — воскликнул он, увидев меня. — Начальство прислало? Не доверяет нам? Зря. Я охрану так надрессировал, что мимо даже муха не проскочит. Ваш коллега только что закончил очередной обход и остался доволен.
— Охотно верю, господин Леммель, — улыбнулся я. — Но на кону слишком многое — вот начальство и волнуется. Не думаю, что в моём присутствии есть необходимость, но я человек подневольный. Куда прикажут, туда и иду.
— Понимаю, — кивнул начальник охраны. — Так, стало быть, вас просто так прислали? Или какие-то новые сведения появились? Мне по долгу службы надо знать.
— Фридриху вы можете полностью доверять, — встрял Райхенбах. — Я за него ручаюсь.
— Ничего нового, — небрежно отозвался я. — Как и сказал, это просто формальность. Не думаю, что дирижаблю угрожает опасность. Тем более, до испытаний осталось всего ничего. Но если на заводе есть диверсант, ему придётся действовать сейчас. Так что слегка повысить бдительность не помешает.
— Господин Мамонтов прав, — озабоченно сказал Крафт. — Прошу вас, Фридрих, лично контролировать всё, что происходит в ангаре.
— Конечно, — кивнул Леммель. — Я и на складе с водородом охрану увеличил. Не беспокойтесь, Дитрих, у диверсанта нет шанса. Если, конечно, он вообще существует.
— Охраняется ли артефакт, который должен защитить дирижабль от огня? — спросил я.
— Как зеница ока, — улыбнулся Райхенбах. — Желаете взглянуть?
— Если не возражаете.
— Фридрих, после обеда покажите господину Мамонтову артефакт.
— Конечно, — отозвался начальник охраны. — Мы к нему никого не подпускаем, но для вас, само собой, сделаем исключение.
— Совсем никого? А инженеров, которые должны установить его на дирижабль?
— Вот сегодня вечером они этим и займутся. Там ничего сложного. Просто закрепить.
— Надеюсь, они будут это делать под присмотром.
— Под моим личным контролем, — ответил Райхенбах. — О, а вот и суп. Прошу, господа, без стеснения.
— Я бы хотел присутствовать на установке артефакта, — сказал я.
— Конечно, — кивнул швейцарец. — Понимаю и возражений не имею. У вас здесь полный карт-бланш, господин Мамонтов.
— Подозреваете, что диверсия может быть связана с артефактом? — спросил Леммель.
— Не исключаю такой вероятности. Ведь при его неисправности «Валькирия» останется без защиты.
— Останется, — сказал Райхенбах. — Вы правы: в данном случае требуется особое внимание.
— Вы проверили артефакт после доставки? — задал я вопрос.
— В каком смысле? — нахмурился швейцарец. — Он работает. С магией всё в порядке.
— Я имел в виду не это. Заглядывали внутрь?
— Хотите сказать, бомбу могли установить в артефакт? Но это не имеет смысла. Ведь устройство нельзя привести в действие дистанционно.
— Возможно, это и не понадобится.
— Артефакт изготовлен на моей фабрике в Германии. Там не менее тщательный контроль за производством, чем здесь.
— Тем не менее, диверсант на этом заводе был.
Райхенбах задумчиво постучал пальцами по столу.
— Мне трудно допустить что-то подобное. Но в целях безопасности артефакт нужно осмотреть, — он взглянул на Крафта. — Как считаете, Дитрих?
— Не думаю, что в нём может быть бомба, но господин Мамонтов прав. Лучше подстраховаться.
— В таком случае проверим артефакт перед установкой. Надеюсь, его можно частично разобрать, не повредив.
После обеда мы всей компанией отправились смотреть артефакт. Мне было очень интересно взглянуть на это устройство. И ещё — убедиться, что в нём не установлена бомба. Что бы ни говорил Райхенбах про контроль производства, штуковину доставили из Германии, а не создали здесь. Так что на данный момент артефакт был моим главным кандидатом на роль троянского коня.

Глава 23

Райхенбах шагал впереди. Несмотря на небольшой рост, шёл он быстро. Сразу за ним был я, затем Крафт, Леммель, и замыкал наше маленькое шествие Гюнтер. Не знаю, зачем он попёрся с нами, но, кажется, камердинер считал своим долгом следовать за хозяином, словно тень.
Когда мы подошли к складу, Райхенбах отпер дверь своим ключом. Замок сухо щёлкнул, и швейцарец толкнул тяжёлую дубовую створку.
— Как видите, не доверяю никому, кроме себя, — сказал он мне. — Не принимайте на свой счёт, Фридрих.
— Я сам рекомендовал господину Райхенбаху держать ключ при себе, — отозвался Леммель. — Так спокойней.
Мы вошли в небольшое помещение. На столе покоился артефакт. Он выглядел как сложный механизм из тёмной бронзы и меди. В центре устройства находился переливающийся изнутри тёплым золотистым светом шар. От него расходились тонкие металлические лучи, напоминающие паучьи лапки, каждая из которых заканчивалась крошечным кристаллом. Основание артефакта было покрыто замысловатой вязью символов, которые я не мог прочитать, но которые, несомненно, имели магическую природу. В воздухе вокруг устройства, даже при том, что оно было выключено, чувствовалось едва уловимое напряжение — словно пространство в комнате было натянуто, как струна.
— Великолепная вещь, — сказал Райхенбах, с почти благоговейным трепетом глядя на магическую машину. — Она не только поглощает пламя, но и создаёт вокруг дирижабля невидимое поле, которое рассеивает электрические разряды. Ни одна молния не сможет пробить его. И ни один снаряд не воспламенит водород, пока поле активно.
— Настоящее чудо, — согласился я, подходя ближе, чтобы получше рассмотреть артефакт. — Как эта штука питается? Электричеством?
— О, нет, — улыбнулся швейцарец. — Машина черпает энергию из окружающего пространства. Поле будет работать до тех пор, пока артефакт цел. Это самодостаточная система. По крайней мере, в теории. На практике нам предстоит проверить её в ходе испытаний.
— Значит, если с артефактом что-то случится, магическая защита исчезнет. И дирижабль станет уязвим для огня.
— Разумеется, — кивнул Райхенбах. — Потому я и храню его здесь, в отдельном помещении, под замком и с охраной. Ключ есть только у меня.
— Никто не пытался проникнуть в здание?
— Нет, господин Мамонтов, — ответил Леммель. — Как видите, окна заколочены, а снаружи охрана, которой велено никого не впускать.
— Кроме меня, — вставил Райхенбах.
— Смена караула каждые четыре часа, — добавил Леммель. — Всё строго по инструкции.
Я обошёл стол, рассматривая артефакт с разных сторон. Его конструкция была сложной, но при этом казалась хрупкой.
— Будет ли устройство защищено на дирижабле? — спросил я.
— Мы об этом не думали, — озадаченно ответил Райхенбах. — Но в ваших словах есть смысл. Разумеется, артефакт будет на борту под охраной, но, возможно, стоит сделать какую-то защиту. Что скажете, Дитрих?
Крафт кивнул.
— Я думаю, это не будет лишним, — ответил он. — Сегодня же поручу склепать металлический кожух.
— Будьте любезны. Мы должны позаботиться о безопасности артефакта. Без него «Валькирия» станет лёгкой мишенью.
— Можно ли его частично разобрать, чтобы убедиться, что внутри ничего не спрятано? — спросил я.
Швейцарец задумался. Затем вопросительно взглянул на главного инженера.
— Вам слово, Дитрих.
— Теоретически — да, — ответил тот. — Но нужно быть крайне осторожным. Любое повреждение может нарушить магические каналы, и тогда артефакт станет бесполезен.
Крафт подошёл к столу, наклонился и принялся внимательно изучать устройство. Его пальцы, покрытые тонкими шрамами от порезов, осторожно касались металлических деталей.
— Думаю, да, — сказал он, наконец. — Если я сниму только внешнюю панель, внутренняя структура не пострадает.
— Тогда приступайте, — кивнул Райхенбах. — Но будьте осторожны. Нельзя повредить артефакт. Для его починки придётся вызывать специалистов из Мюнхена, а значит, переносить сроки испытаний. Это никому не понравится.
— Постараюсь, герр Райхенбах.
Крафт достал из кармана маленькую отвёртку и футляр с набором инструментов. Он с удивительной для грубоватых пальцев нежностью начал отвинчивать мелкие винтики на передней панели артефакта.
В комнате воцарилась тишина. Мы все затаили дыхание, наблюдая за работой главного инженера. Даже Гюнтер, обычно неподвижный, как статуя, чуть подался вперёд, чтобы лучше видеть.
Процесс занял около десяти минут. Наконец, Крафт осторожно приподнял панель и заглянул внутрь устройства. Внутри артефакта был сложный лабиринт из крошечных шестерёнок, проводников и пульсирующих светящихся нитей. Всё это выглядело невероятно хрупким и невообразимо сложным. Наверное, одного удара по устройству хватило бы, чтобы вывести его из строя. Так что идея с металлическим кожухом была очень даже уместной.
— Чисто! — объявил Крафт, поднимая голову. — Никаких посторонних предметов. Никаких следов вмешательства. Всё так, как должно быть. Можете сами убедиться, — добавил он, обращаясь ко мне.
Я подошёл ближе и заглянул внутрь машины. Действительно, ничего, даже отдалённо напоминающего бомбу, в ней не было.
— Кажется, всё в порядке.
— Большое облегчение, — улыбнулся Райхенбах. — Но убедиться стоило. По крайней мере, теперь мы знаем, что на этот счёт можно не беспокоиться. Верните всё на свои места, Дитрих.
Крафт принялся собирать артефакт. Он работал уверенно и быстро, так что вскоре устройство снова было целым.
— Вот видите, господин Мамонтов, — сказал Райхенбах с лёгким оттенком торжества в голосе. — Вы зря беспокоились. Видимо, на заводе больше нет диверсантов. Ну, или наша охрана на высоте. Фридрих, примите мои поздравления.
— Благодарю, герр Райхенбах, — Леммель слегка поклонился.
— Похоже, вы правы, — согласился я. — Прошу прощения за беспокойство.
— Ничего страшного, — махнул рукой швейцарец. — Лучше перестраховаться, чем потом жалеть. Ваша бдительность, господин Мамонтов, только на руку нам всем.
Мы покинули здание. Когда Райхенбах закрыл дверь и убрал ключ в карман, Леммель обратился ко мне:
— Мы собирались провести вечерний обход. Хотите присоединиться? Глядишь, ещё что-то заметите, что мне самому не бросается в глаза.
— С удовольствием, — ответил я.
— Ну, а мне, господа, нужно ещё поработать, — сказал Райхенбах. — Так что я вас оставлю.
Они с Гюнтером ушли в сторону административного здания.
— У меня тоже дела, — проговорил Крафт. — Распоряжусь насчёт кожуха для артефакта. Если поднапряжёмся, к завтрашнему сделаем.
Мы с начальником охраны направились в сторону ангара, где находился дирижабль. По пути Леммель рассказывал о последних изменениях в системе охраны: он установил дополнительные посты у складов с водородом, увеличил количество ночных патрулей и провёл инструктаж с каждым охранником лично.
— Если на заводе и остался кто-то из сообщников Мюллера, он теперь не сунется, — уверенно заявил он. — Мы перекрыли все лазейки.
— Успели ли установить артиллерийские орудия? — спросил я.
— Их привезли сегодня утром. Рабочие уже монтируют. Желаете взглянуть?
— Почему нет?
— Очень хорошо. Мы как раз идём в ангар.
Внутри было шумно: работали лебёдки, слышался стук молотков и звон металла.
«Валькирия» возвышалась передо мной, огромная и величественная, как древний дракон, свернувшийся в гигантском гнезде. Её алюминиевый каркас блестел в свете электрических ламп, а по бокам гондолы уже висели внушительные орудийные установки. Несколько рабочих на высоких лестницах закрепляли их.
Руководил всем плешивый инженер в круглых очках.
— Как идёт работа, господин Кляйн? — обратился к нему Леммель. — Это господин Мамонтов из жандармерии. Вы должны его помнить.
Обернувшись, инженер кивнул мне и перевёл взгляд на начальника охраны.
— Неплохо, — ответил он. — Осталось закрепить последнюю пушку и проверить крепления. К вечеру всё будет готово.
Я подошёл поближе, рассматривая орудия. Каждое орудие было оборудовано механизмом, гасящим отдачу, что особенно важно для воздушного судна. На стволах были выбиты заводские марки. Также виднелись поворотные механизмы: здоровенные зубчатые колёса, валы и штурвалы с рукоятками, которые следовало вращать, чтобы наводить орудия на цель.
— Отличная работа, — сказал я, обращаясь к Кляйну.
— Это не первый наш заказ, — ответил инженер с ноткой гордости. — Прежде я и мои люди устанавливали артиллерию на корабли его величества кайзера.
— А как оказались здесь?
— Господин Райхенбах больше платит.
— Понимаю. А где боеприпасы?
— Снаряды на складе, — ответил Леммель. — Они будут загружены на борт перед взлётом.
— Разумно.
Мы обошли дирижабль. «Валькирия» выглядела безупречно — настоящее чудо техники конца девятнадцатого века.
Из ангара мы с Леммелем отправились по другим объектам. И везде я наблюдал прекрасно организованную охрану. Не к чему придраться. Конечно, при желании профессионал всё равно смог бы кое-куда пробраться, но, в целом, всё было организовано на высшем уровне. Похоже, дирижаблю ничего не грозит. Если только я ничего не упустил.
И всё же, мне не давали покоя расшифрованные документы Райхенбаха. Каким-то образом он собирался заработать на акциях компаний, связанных с Адмиралтейством. Только я не мог понять, как.
Закончив осмотр, я попрощался с Леммелем и направился в административный корпус, где располагалась моя комната. Поднимаясь по лестнице, я пытался понять, что меня тревожит. Внешне всё было гладко. Диверсант Мюллер погиб, артефакт не заминирован, охрана усилена. Но не покидало ощущение, что какая-то деталь по-прежнему ускользает от моего внимания. Это чувство неполноты, словно я пытался собрать паззл с недостающей частью, не давало покоя.
Я вошёл в комнату и закрыл дверь. От нечего делать проверил свои вещи — их никто не трогал. Похоже, обысков больше не проводили. Сняв мундир, я переоделся в более удобную одежду, которая была в чемодане, и прилёг на кровать. Я был слишком напряжён, чтобы спать, поэтому просто лежал, глядя в потолок и перебирая в голове факты.
Когда настенные часы пробили семь, я поднялся, привёл себя в порядок и отправился в общую столовую для инженеров.
Это было длинное помещение с несколькими рядами столов, где уже собралось человек пятьдесят. В основном — немцы: плотные, светловолосые, с серьёзными лицами. Они сидели группами, переговариваясь между собой на родном языке. Я взял поднос, получил свою порцию у раздатчика и сел за свободный стол в углу.
Немцы говорили громко, смеялись, обсуждали бытовые вещи: кто-то хвастался полученным письмом из дома, кто-то жаловался на усталость. Я напряжённо вслушивался в их речь, надеясь уловить что-то подозрительное, но — нет. Они говорили исключительно о работе, о погоде, о том, как скучают по дому и оставшимся в Германии семьям. Никаких намёков на заговор.
Может, я просто параноик? Вдруг единственный диверсант уничтожен, и я просто себя накручиваю? А биржевая махинация Райхенбаха и Ланского вообще никак не связана с испытаниями «Валькирии»?
За соседним столиком я заметил коллегу-жандарма, Григория Александровича. Он ел не торопясь, то и дело оглядывая зал с выражением профессиональной настороженности. Когда наши взгляды встретились, он кивнул мне.
После ужина я подошёл к нему.
— Можно вас на пару слов? — спросил я.
— Конечно, господин Мамонтов, — отозвался он, поднимаясь. — Давайте выйдем на улицу, там потише, да и лишних ушей нет.
Мы остановились на крыльце, глядя в темнеющее небо. Начинало смеркаться. Вдалеке кричали ночные птицы.
— Как у вас дела? — спросил я. — Какие впечатления от завода?
— О, всё спокойно, — ответил Григорий Александрович, пожав плечами. — Мы с Семёном Трифоновичем каждый день обходим объекты, проверяем охрану. Никаких нарушений. Работает народ исправно, никто не шалит. Всё, как я и говорил. Думаю, наше начальство зря волнуется. Дирижабль будет готов к испытаниям, и всё пройдёт как надо. А что, вас что-то беспокоит?
— А сам Райхенбах? — спросил я. — За ним не замечали ничего странного?
— Нет, — удивился жандарм. — Обычный инженер. Педантичный, требовательный. Но это же хорошо. Такие люди не будут рисковать своим детищем. С какой стати ему устраивать диверсию на собственном заводе? У нас ведь не было доказательств его причастности к делам Мюллера. Наоборот — он сам помогал расследованию.
Я кивнул. Всё, что говорил мой коллега, звучало разумно. И всё же, внутри меня продолжала грызть тревога.
— Ладно, — сказал я. — Спасибо, Григорий Александрович. Отдыхайте. Завтра предстоит тяжёлый день.
— Всего хорошего, господин Мамонтов, — жандарм направился к административному корпусу.
Я же остался на крыльце, вглядываясь в сумрак вечера. И тут заметил движение у ворот.
Две большие подводы, запряжённые четвёрками лошадей, въезжали на территорию завода. На них стояли высокие металлические баллоны. Похоже, новая партия водорода для дирижабля.
Сойдя с крыльца, я направился к складу, куда везли баллоны. Оттуда уже доносились голоса — кто-то отдавал команды на немецком. Подойдя ближе, я увидел Крафта. Он стоял у ворот склада и лично руководил разгрузкой.
— Осторожнее! — крикнул он одному из рабочих, который пытался снять баллон с подводы. — Не кантовать! Сначала проверьте крепление!
Голос инженера был напряжённым, даже раздражённым. Я остановился в тени ближайшего здания и стал наблюдать. Рабочие с помощью лебёдки аккуратно снимали один баллон за другим. Всё шло по плану, но вдруг один из тросов лопнул, и баллон с глухим стуком рухнул на землю.
Крафт бросился вперёд, его лицо исказилось.
— Не подходите! — заорал он. — Отойдите все! Живо!
Он подбежал к упавшему баллону, припал к нему ухом, словно прислушиваясь, не шипит ли газ. Затем выпрямился и, резко повернувшись к рабочим, заорал:
— Идиоты! Я же говорил — крепление сначала проверьте! Ещё раз такое случится — вылетите отсюда!
Рабочие виновато опустили головы. Крафт велел им поднять баллон и отнести на склад, а сам ещё долго стоял рядом, наблюдая за каждым их движением. Его лицо было бледным, а руки чуть заметно дрожали.
Реакция инженера показалась мне слишком бурной для обычного случая. Конечно, водород — опасный газ. Но ведь поблизости не было никакого огня. Так с чего такие эмоции? Крафт вёл себя так, словно в баллоне было что-то гораздо более страшное, чем просто горючий газ.
Что-то здесь не так…
Я дождался, пока рабочие закончат разгрузку, а Крафт уйдёт в административный корпус. Затем, убедившись, что за мной никто не наблюдает, и стараясь не привлекать внимания, двинулся к складу.
Здание было закрыто на массивный засов, перед дверью стояли охранники. Но во время обхода я заметил узкое окно на уровне второго этажа. Я легко взобрался по водосточной трубе, повис на карнизе и, подтянувшись, заглянул внутрь.
Слишком темно. Значит, там охраны нет. Вытащив из кармана нож, я поддел оконную раму. Он поддалась довольно легко. Завод был старый, дерево подгнило, и открыть окно особого труда не составило.
Несколько секунд — и я оказался внутри.
Присел на корточки, давая глазам привыкнуть к темноте. Баллоны стояли тесно, почти вплотную друг к другу. На каждом были вентиль и маркировка, но в полумраке разобрать её было трудно.
Подойдя к ближайшему баллону, я провёл рукой по его поверхности. Она была гладкой, прохладной. Я нашарил в кармане спички. Зажёг одну, прикрывая пламя ладонью. Свет вырвал из темноты маркировку: чёрные буквы на белом фоне. Обычная, как на всех ёмкостях с водородом. Но сбоку я заметил маленькую красную метку — едва заметную, словно кто-то случайно коснулся баллона кистью. Я присмотрелся. Такая же метка была на соседнем баллоне. И на следующем.
Хм… любопытно.
Я пересчитал баллоны, помеченные красным. Их было ровно двадцать. И стояли они перед входом на склад. Значит, это партия, которую привезли сегодня.
Это уже не тянуло на случайность. Кто-то намеренно пометил часть баллонов. Вопрос — с какой целью? Чем они отличаются от остальных?
Подойдя к одному из «красных» баллонов, я начал очень медленно откручивать вентиль. Он поддался с трудом — резьба была тугой, и мне пришлось приложить усилие. Наконец, я услышал, как из клапана вырвалась тонкая струйка газа.
Это был не водород.
Запах был резким, удушливым — я сразу узнал его по моргу, где лежали тела Окунева и Корчагина.
Хлор!
В этих баллонах был не водород, а ядовитый хлористый газ.

Глава 24

Внутри всё сжалось.
Если выпустить этот газ во время полёта, он убьёт всех, кто окажется внизу!
Райхенбах собирается распылить хлор во время испытаний! Но зачем?
Я ознакомился с планом испытательного полёта. «Валькирия» должна пролететь над лесом два километра на запад от столицы и поразить установленные в поле мишени.
И тут меня осенило!
Райхенбах не собирается лететь по утверждённому плану. Он направит «Валькирию» к городу. Конкретно — к Адмиралтейским верфям! И распылит над ними ядовитый газ, убив главных специалистов, работающих над строительством русского флота: инженеров, техников, рабочих, администраторов. Всех, кто отвечает за создание боевых кораблей империи. Защищённый артефактом, дирижабль будет неуязвим для артиллерии, и ничто не сможет помешать плану швейцарца. Вот, почему Райхенбах уверен, что акции связанных с Адмиралтейством подрядчиков резко упадут. Конечно, он затеял всё это не просто ради денег. Очевидно, что он шпион и, вероятно, Германский. Поэтому почти всего его инженеры — немцы. Махинация же с акциями — просто бонус. Кое-что лично для себя. После того, как «Валькирия» распылит хлор, Райхенбах спокойно отправится на родину. Вместе с построенным на деньги России дирижаблем.
И испытание уже завтра! Баллоны с ядовитым газом привезли в последний момент. Ночью или утром их загрузят на борт под видом водорода.
Хотя нет, уже не загрузят. Теперь, когда я знаю, что происходит, этому не бывать!
Закрутив вентиль, я сделал шаг назад. Нужно срочно сообщить о находке начальству. Но сейчас слишком поздний час. Как я объясню, зачем мне понадобился экипаж? Такой отъезд вызовет подозрения. Райхенбах не дурак, он сообразит, что мне стало что-то известно. Значит, придётся дождаться утра. Чёрт! Как же неудобно, когда нет сотовых!
Я начал разворачиваться, чтобы покинуть склад тем же путём, каким в него проник, и в этот миг что-то обрушилось на мою голову.
В глазах вспыхнули искры, ноги подкосились, и я рухнул на пол, потеряв сознание.
* * *
Очнувшись, я услышал оглушительный гул. Голова раскалывалась, в ушах стоял звон, а в затылке пульсировала тупая боль. Я лежал на чём-то твёрдом и холодном. Металлический пол.
Я медленно приоткрыл глаза. Надо мной нависали стальные балки и переплетения тросов. Свет проникал сквозь небольшие иллюминаторы. В нём танцевали пылинки. Воздух пах машинным маслом и металлом.
Дирижабль. Я на борту «Валькирии». Гул исходил от двигателей.
Я попытался сесть, и меня тут же пронзила острая боль. Перед глазами поплыли цветные круги.
Склад, баллоны с хлором, удар по голове. Кто-то подкрался сзади. Тот, кто не хотел, чтобы я рассказал о плане Райхенбаха.
— Очухались, голубчик?
Голос был спокойным, с ленцой. В нём явственно слышался немецкий акцент.
Я повернул голову. В трёх шагах от меня стоял Леммель. В руке начальник охраны держал револьвер. Ствол был нацелен мне в грудь.
Леммель выглядел расслабленным и довольным. На его губах играла едва заметная улыбка.
— Всё кончено, — проговорил он. Для вас, господин Мамонтов. Мы в воздухе. «Валькирия» поднялась в небо четверть часа назад. Испытания начались.
— Я так понимаю, летим мы не к полигону.
Немец отрицательно покачал головой.
— Вы весьма сообразительны. Наш курс — Санкт-Петербург.
— Адмиралтейские верфи.
Леммель кивнул.
Я напрягся, пытаясь подняться. Боль в затылке была дикой, но я заставил себя встать на четвереньки, а затем — на ноги. Пол слегка покачивался, но равновесие держать было можно.
— Вы с ума сошли! — проговорил я, опираясь рукой о стену. — Газ ведь разнесётся ветром по городу! Вы отравите не только тех, кто находится в Адмиралтействе.
— Всего лишь пару сотен русских, — раздался голос позади.
Я обернулся. Из прохода, ведущего в носовую часть дирижабля, вышел швейцарец. В руке он держал мой «Бастион».
— Ваш маленький револьвер, — сказал Райхенбах, покачивая им в воздухе. — Очень интересная конструкция. Я таких ещё не видел. В Германии им заинтересуются. Благодарю за образец.
— Вы немецкий шпион? — прямо спросил я.
— Разумеется. Германия должна доминировать на море. Адмиралтейские верфи — сердце русского судостроения. Если мы уничтожим главных специалистов, то парализуем работу верфей. Россия надолго отстанет в гонке вооружений. Кайзер будет доволен. А я получу всё, что пожелаю. Вернусь на родину героем. Мы все. На борту только мои проверенные люди. Каждый знает, зачем он здесь.
— А я вам зачем? Почему просто не убили?
Райхенбах усмехнулся. Он остановился в двух шагах от меня.
— Я хочу, чтобы вы видели торжество Германии, господин Мамонтов, — сказал он. — Чтобы стояли в рубке и смотрели, как мы приближаемся к городу, как дирижабль занимает позицию над верфями, как открываются клапаны, и как хлорный газ опускается на Адмиралтейство. Вы проиграли. Ваше расследование, ваша бдительность, ваша храбрость — всё это оказалось бесполезно. После того как дело будет сделано, сбросим вас с высоты. Это будет эффектным финалом. И не пытайтесь геройствовать. У вас нет оружия, а бежать некуда. Вокруг только небо и облака. Летать же вы, насколько я понимаю, не умеете.
Я сделал глубокий вдох, пытаясь успокоиться. Голова гудела, но мысли прояснялись. Нужно было действовать. Нельзя позволить Райхенбаху добраться до города.
— Идёмте с нами, — приказал Леммель, дёрнув стволом револьвера. — Герр Райхенбах приглашает вас в рубку. Оттуда открывается прекрасный вид.
— Хорошо, — сказал я. — Идёмте.
Мы двинулись по коридору. Я шёл впереди, Леммель — за мной с револьвером, а Райхенбах замыкал процессию, поигрывая моим «Бастионом».
Коридор был узким, металлическим, с множеством труб и проводов на потолке. Слышно было низкое гудение двигателей. В стенах были проделаны небольшие иллюминаторы, и за ними проплывали белые облака. Мы были высоко. Очень высоко.
— Скоро увидим Петербург, — сказал Райхенбах. — Представляете, как это будет выглядеть? Город, раскинувшийся внизу, словно на ладони. А затем — облако смертоносного дыма, опускающееся на него. Драматично, не правда ли?
— Вы чудовище, — ответил я, не оборачиваясь.
— Я всего лишь служу своему отечеству. Как и вы, господин Мамонтов.
Дойдя до конца коридора, мы остановились перед массивной дверью. Леммель обошёл меня, держа на мушке, толкнул её, и она отворилась, открывая проход в просторное помещение.
В рубке находилось несколько человек. Двое стояли у штурвала, ещё двое сидели перед панелями с лампочками и стрелками. Они что-то бормотали на немецком, сверяясь с картами. В углу сидел Гюнтер. Крафт стоял у разложенной на столе карте и водил пальцем по вычерченной на ней линии.
— Герр Мамонтов, — подняв голову, проговорил он. — Живы-здоровы. Великолепно. Я боялся, что удар по голове мог оказаться смертельным. Гюнтер не всегда рассчитывает силу.
— Вижу, вы тоже в этом участвуете.
— Само собой, — улыбнулся главный инженер. — Как же иначе?
— Значит, Мюллера просто сделали козлом отпущения? Мальчиком для битья?
— Мюллер был героем, — ответил Крафт. — Он сам вызвался. Его жертва не была напрасной: вы решили, что диверсант обезврежен. Впрочем, кажется, кое-какие подозрения у вас остались. Что ж, они привели вас сюда.
— Достаточно, — резко сказал Райхенбах. — Скоро мы будем над городом. Господин Мамонтов, подойдите к иллюминатору. Вы должны видеть то, что случится.
Он указал на широкое стекло в носовой части. Я медленно подошёл.
Далеко внизу уже виднелся Петербург. Тысячи людей, которые даже не подозревали о том, какая опасность нависла над ними.
— Красиво, правда? — спросил Райхенбах, становясь рядом со мной. — Мы, немцы, умеем видеть красоту смерти и величие трагедии. Читали Шиллера?
В этот момент дирижабль качнуло. Один из немцев выругался, вцепившись в штурвал.
Вот он, мой шанс!
Я рванул в сторону. Потерявший равновесие Леммель вскинул руку, пытаясь прицелиться, но я уже был рядом. Мой удар пришёлся ему в челюсть. Голова начальника охраны резко дёрнулась, и револьвер, лязгнув, упал на пол.
Райхенбах споткнулся и покатился по накренившейся поверхности.
Леммель зарычал и попытался достать меня левой рукой. Я перехватил её, дёрнул на себя и, используя инерцию качнувшегося дирижабля, бросил немца на переборку. Голова начальника охраны с глухим стуком ударилась о металл, но и теперь он не потерял сознание. Вместо этого выхватил из-за пояса длинный узкий нож.
— Сдохни, свинья! — заорал он по-немецки, бросаясь на меня.
Я пригнулся, уходя в сторону, затем резко выпрямился и встретил его локтем в челюсть. Леммель пошатнулся, но продолжал наседать. Его нож со свистом рассекал воздух.
— Никуда не денешься! — прошипел начальник охраны.
Я отскочил к стене, и в этот момент дирижабль снова накренился. Леммель потерял равновесие на мгновение — всего на мгновение. Этого хватило. Я схватил его руку, резко вывернул и вонзил клинок ему в грудь. Ударил по рукоятке, вгоняя её глубже.
Леммель захрипел, вытаращив глаза. Он попытался что-то сказать, но изо рта хлынула кровь. Его тело обмякло. Оттолкнув его, я повернулся к остальным.
Двое немцев выхватили револьверы. Крафт спрятался за столом. Райхенбах шарил по полу, ища мой «Бастион».
Гюнтер шёл на меня, сжимая нож.
Я прыгнул за выступающую часть переборки. Пули просвистели над головой, впиваясь в металл.
— Окружайте его! — заорал Райхенбах. — Убейте!
Перекатившись по полу, я подхватив револьвер Леммеля. Голова раскалывалась, но выбора у меня не было. Либо пан, либо пропал!
Высунувшись из-за укрытия, я выстрелил раз, другой. Один из немцев рухнул на пол с пулей в груди. Второй упал рядом.
В рубке на несколько секунд повисла тишина, нарушаемая только гулом двигателей.
— Выходите, Мамонтов! — крикнул Райхенбах. — Вы всё равно проиграли! Ничего не изменить. Нас больше, и «Валькирия» идёт своим курсом.
Я выглянул из укрытия. Райхенбах стоял у входа в рубку, его лицо было напряжённым. В руке он всё ещё сжимал мой «Бастион». Гюнтер застыл в трёх метрах от меня, пригнувшись, готовый к броску.
Райхенбах выстрелил. Я пригнулся, и пуля просвистела надо мной.
В следующую секунду Гюнтер перепрыгнул моё убежище. Он приземлился передо мной и тут же выбросил вперёд руку с ножом. Я ударил по ней, отводя оружие в сторону, и выстрелил камердинеру в грудь. Его лицо стало удивлённым. Он открыл рот, а затем повалился на бок.
Высунувшись, я ещё дважды нажал на спусковой крючок. Немцы, стоявшие у штурвалов, с криками и стонами осели на пол.
Райхенбах пальнул в меня, но я уже скрылся из виду. Проверил барабан. Пусто!
Чёрт!
— У вас кончились патроны, господин Мамонтов! — крикнул Райхенбах. — Я умею считать! Выходите!
Я потянулся к эфиру, ощущая, как мир вокруг становится вязким. В ушах раздался тихий мелодичный звон. Палуба покачнулась, но не из-за того, что дирижабль накренился.
Выйдя из укрытия, я увидел, что Райхенбах застыл с моим револьвером в руке. Лицо его представляло злобную гримасу.
Я подбежал к нему и выхватил из руки «Бастион». Навёл его швейцарцу в лоб. И в этот миг на меня кинулся один из раненых немцев. Он сжимал нож. Развернувшись, я выстрелил в него. Пуля вошла в живот. Охнув, немец сделал ещё три шага и замахнулся клинком. Я пальнул ещё раз. Он рухнул на пол. У меня остался последний патрон. И никакого запаса: кто-то выгреб из карманов всё, что было.
Я развернулся к Райхенбаху. В этот миг действие магии кончилось. Я нажал на спусковой крючок, но швейцарец пригнулся и тут же бросился на меня. Он оказался, на удивление, сильным: толчок сбил меня с ног, и мы покатились по полу. Выпустив опустевший револьвер, я вцепился в одежду Райхенбаха, подтянул ноги, упёрся в него и сбросил с себя.
Швейцарец вскочил, сунул руку в карман и достал складной нож. Лезвие выскочило с тихим щелчком.
— Потанцуем! — ощерившись, прошипел Райхенбах.
Он бросился в атаку. Действовал уверенно и умело. Нож несколько раз почти коснулся меня. Приходилось, в основном, уворачиваться. Наконец, я поймал его руку, рванул на себя и одновременно нанёс удар коленом в пах. Райхенбах застонал, сгибаясь пополам. В тот же миг я схватил его за волосы и ударил головой о металлическую переборку.
Швейцарец обмяк, сползая по стене. Глаза его закатились.
Я отступил на шаг, тяжело дыша. Поднял «Бастион», сунул в карман, затем подобрал револьвер одного из немцев, проверил барабан.
Обыскал остальных и пополнил запас патронов. Так, уже неплохо.
Вот только все управлявшие полётом в рубке, мертвы.
Я подошёл к штурвалу. Рычаги, педали, стрелки — я не разбирался в этом. Дёрнул одно, другое — дирижабль чуть качнулся, но курс не изменился.
Чёрт!
Сам я развернуть «Валькирию» не смогу. Во-первых, не знаю, как это делать, во-вторых, для этого требуются минимум двое. И это только в рубке.
Двигатели гудели ровно. В иллюминаторы вливался золотистый свет. Мы всё ещё приближались к городу.
Нужно уничтожить дирижабль! Только так смогу сорвать план Райхенбаха и предотвратить трагедию.
Выйдя из рубки, я направился вглубь дирижабля. Коридоры были узкими и запутанными. Где-то гудели двигатели, где-то свистел ветер — корпус не был полностью герметичен.
Через пару минут я услышал шаги. Из-за угла выскочили двое немцев. Они, очевидно, не знали, что я сбежал. Увидев меня, они попытались выхватить оружие.
Я выстрелил сразу. Первый упал, схватившись за живот. Второй пальнул в ответ. Я уклонился, прижавшись к переборке, и тут же нажал на спусковой крючок. Немец схватился за грудь и повалился на спину.
Подобрав его револьвер, я пошёл дальше.
Миновав ещё один коридор, наткнулся на очередного немца. При виде меня и нацеленных на него револьверов от разинул рот.
— Где артефакт? — спросил я.
— Пожалуйста, не убивайте! Я скажу! Он там, дальше по коридору. Последняя дверь справа!
— Покажешь. Шагай вперёд.
Он повёл меня по коридору, то и дело опасливо оглядываясь.
Через минуту мы оказались перед стальной дверью.
— Здесь, — сказал немец.
— Открывай.
Он взялся за штурвал и принялся крутить против часовой стрелки. Когда раздался щелчок, потянул на себя, и дверь отворилась.
Врезав ему рукоятью револьвера в висок, я перешагнул высокий порог и вошёл в отсек.
Артефакт мягко светился золотистым светом, переливаясь и пульсируя. Никакого стального кожуха не было. Оно и понятно: зачем защищать прибор, если никакого диверсанта, пытающегося его уничтожить, нет?
Крафт был здесь. При видел меня он схватил тяжёлый гаечный ключ и бросился в атаку.
Я выстрелил с обеих рук. Инженер рухнул лицом вниз, как подкошенный. Захрипел, попытался приподняться, но тут же обмяк и замер. Из-под него быстро растекалась кровь.
Сунув один револьвер в кобуру, я подобрал гаечный ключ, перешагнул через Крафта и подошёл к артефакту.
Чудесное устройство. Было бы здорово сохранить его для России, но сейчас я должен был пожертвовать им ради высшей цели.
Скрепя сердце, я замахнулся гаечным ключом и принялся крушить хрупкий артефакт. Хрустнуло стекло, посыпались искры.
Мигнув в последний раз, артефакт погас.
Бросив ключ, я глубоко вздохнул.
Теперь дирижабль беззащитен!
Но всё ещё летит к цели. И времени всё меньше.
Выйдя из отсека, я двинулся туда, где располагались баллоны с водородом.
В коридоре было темно. Дойдя до двери, я толкнул её, и она открылась.
Десятки наполненных газом тканевых баллонов рядами располагались вокруг меня, закреплённые внутри внешней оболочки дирижабля.
Внизу же виднелись металлические ёмкости. Часть содержала запас водорода, а часть — хлор.
Я почти у цели!
И в этот миг пространство вокруг меня начало быстро искажаться. Переборки и крепления ржавели прямо на глазах. Ткань баллонов покрывалась пятнами. В воздухе повисли облака пыли.
Разрыв!

Глава 25

Проклятье, как же не вовремя! Мне сейчас совсем не до этого!
Изнанка наступала стремительно. Справа от меня метрах в пяти начало разрастаться чёрное пятно. Оно кипело и пузырилось, испуская тошнотворное зловоние.
Я выругался сквозь зубы. Зашить бы его для начала, но на меня уже бежали четверо немцев. Револьверов у них не было, но каждый держал в руке либо нож, либо какую-нибудь железяку. Я выстрелил дважды. Один из немцев с криком схватился за плечо и отшатнулся. Гаечный ключ выпал из его руки. Другой пригнулся и с рычанием прибавил скорости. Пришлось пальнуть ему в ногу. Он споткнулся, растянувшись на полу.
Разрыв за моей спиной рос с пугающей скоростью. Я чувствовал исходящий от него холод и усиливающийся запах гнили. Из бездны донеслось сухое пощёлкивание суставов темпоральной твари.
Проклятье!
Я выстрелил ещё раз. Пуля угодила третьему немцу в живот. Он охнул, схватился за рану и осел на пол.
Последний остановился, с ненавистью глядя на меня. Нож в его руке слегка покачивался.
— Бросай! — приказал я.
Он не подчинился. Вместо этого резко замахнулся, собираясь метнуть клинок. Я пальнул ему грудь. Немец опрокинулся назад, попятился, упёрся в металлической ограждение и, окончательно потеряв равновесие, кувырнулся вниз. Пролетев между баллонами с водородом, он рухнул на внешний каркас.
Обернувшись, я увидел, что Разрыв достиг двух метров. Из его чёрной кипящей глубины показались бледные длинные пальцы. Они шарили по полу, нащупывая опору. Затем показалось предплечье, а за ним — локоть. Монстр выбирался из Разрыва.
— С-с-сладкий, — прошипело чудище. — Мы тебя чувс-ствуем…
Я выстрелил в руку твари. Пуля вошла в бледную плоть твари, но монстр этого словно не почувствовал.
Из чёрного пятна показалась косматая голова. Выпученные глаза уставились на меня. Полная кривых зубов пасть раскрылась в зловещей ухмылке.
— Не бойс-ся… — прохрипела тварь, перебирая длинными когтистыми пальцами по полу и вытягивая из Разрыва тело. — Мы прос-сто с-съедим тебя…
Я выпустил в монстра ещё одну пулю. Она угодила в глаз, выбив фонтан мутной жидкости.
— Бес-сполезно, — прошипело чудище, вытаскивая из Разрыва вторую руку. — Мы с-сильнее… Твои игруш-шки бес-сполезны!
Я отступил на шаг. Разрыв увеличивался, превращаясь в зияющую рану в ткани реальности. Из него несло гнилью и могильным холодом. По спине побежали мерзкие мурашки.
Я потянулся к эфиру, и мир вокруг монстра начал замедляться. Тварь застыла, уставившись на меня выпученными глазами.
— Ты не с-смееш-шь… — последнее слово растянулось, звуча как потерявшая скорость пластинка.
Я метнулся к Разрыву, доставая Иглу. Но едва вонзив артефакт в руку, я понял: Разрыв начал разрастаться ещё быстрее! Замедление, которое я использовал, усугубило дело!
Чёрная жижа забурлила с удвоенной силой. Магия времени не остановила Разрыв. Наоборот — сделало его шире. Изнанка просачивалась сквозь ткань реальности всё быстрее.
Монстр снова полез наружу. Медленно, но неотвратимо.
Я рванул в прошлое. Мир качнулся, уши наполнились хрустальным звоном.
Мгновение — и я оказался в том же отсеке, только металл не ржавел, и не было никакого запаха гнили.
Но я знал: через несколько секунд Разрыв появится.
И вот пространство вокруг снова начало искажаться. Появился запах тлена. Железные переборки покрывались ржавчиной, дюралюминиевые сгибались и рвались.
Четверо немцев бежали на меня.
Потянувшись к эфиру, я замедлил время вокруг них. Они застыли, словно статуи. Один так и вовсе оказался запечатан в воздухе: его ноги висели в нескольких сантиметрах над полом.
Я бросился к Разрыву, вонзил Иглу в руку и начал зашивать с максимальной скоростью. Рубиновая нить стягивала края, но чёрное пятно продолжало разрастаться. Оно было слишком активным: Изнанка рвалась наружу с силой, которую я не мог контролировать.
Из глубины Разрыва показалась бледная рука. Длинные суставчатые пальцы внезапно схватили меня за запястье!
— Попалс-ся! — торжествующе прошипела тварь, сжимая мою руку с чудовищной силой. — Теперь ты наш-ш!
Я рванул Иглу на себя, вытягивая нить, и намотал её на руку твари. Рубиновый свет вспыхнул ярче, и в том месте, где нить коснулась бледной плоти, кожа начала дымиться.
Монстр завопил. Нить врезалась в его конечность, отсекая кисть. Пальцы разжались, и обрубок упал в бездну. Тварь заверещала и сдала назад.
Я быстро наложил два последних стежка и стянул края Разрыва. Чёрное пятно сжалось и исчезло, оставив после себя лишь висящий в воздухе запах гнили.
Отсек начал принимать привычный вид.
Переведя дыхание, я вытер ладонью пот с лица. Рука, которую схватила тварь, пульсировала болью, но я заставил себя не обращать на это внимания.
В меня хлынул высвобожденный из Разрыва эфир.
А спустя секунд десять четыре немца пришли в движение. Они сделали пару шагов и остановились, не понимая, как я оказался на другом конце отсека.
Один из них выругался на родном языке.
Я выхватил револьвер. Первый выстрел — и он схватился за горло, захрипел и повалился на колени. Второй — и другой немец рухнул как подкошенный. Оставшиеся двое бросились в стороны, заходя с флангов. Я выстрелил в одного, затем в другого. Последний растянулся лицом вниз, но другой избежал попадания и рвану ко мне. Я выстрелил практически в упор. Пуля вошла в живот. Немец попытался достать меня ножом, но я отступил на шаг, позволяя ему упасть вперёд.
Два противника застыли на полу, ещё двое стонали, корчась от боли.
Действовать следовало быстро. Расстреляв оставшиеся патроны по тканевым баллонам, я бросил бесполезное оружие и скинул сюртук.
Шипение выходящего сквозь дыры водорода было едва слышно на фоне двигателей.
Оторвав левый рукав сорочки, я достал найденные у одного из немцев спички, чиркнул и поджёг ткань. Дав её хорошенько заняться, я бросил пылающий рукав вниз — туда, где находились пробитые пулями баллоны.
А затем что было сил побежал прочь.
Через несколько секунд за спиной раздался оглушительный взрыв. Горячая волна подхватила меня и швырнула о стену. Я вскочил и помчался дальше, не обращая внимания на боль.
Второй взрыв сотряс дирижабль. Корабль накренился, и пол ушёл у меня из-под ног. Я бежал, хватаясь за вделанные в стены поручни.
Воздух стремительно наполнялся растущим жаром. Дышать становилось всё труднее.
За спиной рвались баллоны. Дирижабль быстро заполнялся ревущим огнём.
Я влетел в рубку. В иллюминаторах с пугающей быстротой приближалась земля. «Валькирия» содрогалась, как гибнущее в полёте чудовище. Над гондолой, в которой я находился, росло огненное облако рвущего на части алюминиевый корпус водорода.
У меня было всего несколько секунд.
За мгновение до того, как гондола коснулась земли, я заключил себя во временную петлю!
Мир застыл. Дирижабль медленно разваливался на части вокруг меня, но я словно оказался в прозрачном коконе, куда никакие внешние изменения не могли проникнуть.
Врезавшаяся в землю «Валькирия» превращалась в груду обломков. Вокруг падали, кружась и кувыркаясь в воздухе, перекрытия, куски обшивки и горящие куски ткани.
Я ещё не был спасён, но получил шанс.
Когда действие петли закончилось, я рванул вперёд, пробиваясь сквозь горячие обломки. Дышать было нечем. Лёгкие горели, глаза слезились.
Я оттолкнулся от искорёженной дюралевой балки, перепрыгнул через горящий кусок ткани и выскочил из груды пылающих обломков!
Пробежал несколько метров и упал на четвереньки, жадно хватая воздух. Нужно отойти подальше! Я прополз вперёд, поднялся и, шатаясь, пошёл прочь от горящего дирижабля.
Повсюду виднелись разбросанные на сотни метров обломки «Валькирии».
Наконец, ноги мои подкосились, и я рухнул на землю. Перевернувшись на спину, лежал, смотрел в далёкое голубое небо и глубоко, с наслаждением дышал.
«Валькирия» бесславно закончила своё первый и единственный полёт. Мне удалось-таки сорвать план Райхенбаха. И, что самое удивительное, я остался жив!
* * *
— Поздравляю, Андрей Ильич, — проговорил Джунковский, глядя на меня поверх очков. — И с тем, что немецкого шпиона извели, и с тем, что не дали газ распылить. А особенно — что живы остались. Видимо, в рубашке родились. Хранит вас Господь. Значит, нужны вы ещё России.
— Благодарю, ваше благородие. Рад служить.
— Наградные вам выйдут. И о присвоении внеочередного звания похлопочу. По итогу-то вы не просто диверсанта обнаружили, а куда больше сделали. Его Величество щедр. Думаю, не откажет. Рапорт ваш я принимаю. Изложено всё дельно и внятно. Евгений Антонович, — обратился он к Огарёву. — Банкира этого, который нажиться собирался на акциях и в сговоре состоял с Райхенбахом, арестуйте. Дело будет резонансное. А вы, голубчик, Андрей Ильич, ступайте отдыхать. Заслужили передышку. Недельку погуляйте, а потом жду вас на службе. Много у России врагов-то.
— Спасибо, Владимир Фёдорович.
Из жандармерии я первым делом отправился домой. Там прихватил всё, что подготовил по шифровальной машине, и покатил в Адмиралтейство. Нужно было представить идею тамошнему начальству.
Приняли меня как родного. Уже знали, что я сделал. Так что презентацию мою выслушать благосклонно согласились. А когда я изложил всё, что имел сказать, весьма заинтересовались. Позвали инженеров. Те выслушали и согласились, что такую машину России иметь необходимо.
Провёл я в Адмиралтействе часа четыре. Пришлось подписать бумаги с требованиями о неразглашении. Разумеется, ни о каком патенте речи не шло: такую разработку никуда дальше военно-морского ведомства передавать было нельзя.
Покинув Адмиралтейство, я поехал в министерство и забрал патент на самовзводный револьвер. Как и думал, рассмотрели его быстро, потому как дело касалось оружия. Затем отправился к сестре. Как раз было время ужина, так что устроились мы за столом.
— Как же это ты так, братец? — улыбнулась Евдокия, когда слуги вышли. — Сказал Петруше, что можно пушки давать этому немцу, а он шпионом оказался!
— Прошу прощения, — сказал я, глядя на её мужа. — Так было нужно, чтобы не срывать испытания. Впрочем, репутации вашего завода ничто не угрожало.
Новацкий вздохнул.
— Так-то оно так, Андрей Ильич. И расчёт за оружия я всё равно получил. Вот только и блеснуть артиллерией не получилось.
— В качестве компенсации могу кое-что предложить, — сказал я. — Помните револьвер, который вы мне подарили?
— Разумеется, — кивнул Новацкий. — Прекрасная вещица, если позволите заметить. Очень прогрессивная.
Я достал из кармана патент и протянул ему.
— Взгляните. Это ещё более прогрессивная модель.
Новацкий сразу позабыл о еде. Жадно разглядывал чертежи и описания. Затем поднял на меня взгляд.
— Это потрясающе!
— Рад, что вы так считаете. Предлагаю вам заняться производством.
— Вы серьёзно⁈
— Разумеется.
— Это… Андрей Ильич!
— И вот ещё что: есть у меня одно условие.
— Всё, что угодно!
— У меня есть другая идейка. Автоматический пистолет. Чтобы сразу несколько патронов было в нём, и гильзы выбрасывались при стрельбе. Но мне нужны станки и инструменты. И инженеры с мастерами вашего завода.
— Думаете, возможно такое создать?
Я постучал себя по виску согнутым указательным пальцем.
— Уже имею несколько идей. Но дома мне их не воплотить.
— Андрей Ильич, всё, что вам потребуется, будет вам предоставлено незамедлительно!
Мы с Новацким пожали руки.
— Ну, вот вы и нашли общий язык! — воскликнула Евдокия. — Кто бы мог подумать, что это случится на такой почве! Впрочем, мальчишки всегда мальчишки.
У Новацких я пробыл до позднего вечера. Обсуждали конструкцию револьвера, я показал переделанный «Бастион». Муж Евдокии был в полном восторге.
Наконец, я отправился домой.
Настроение было приподнятое. Дела мои шли всё лучше. Если не считать, что жизнь моя не раз висела на волоске. И тем не менее, я, кажется, нашёл здесь своё место. Ведь время, в которое ты живёшь, имеет не такое уж большое значение. Главное — люди, которым ты не безразличен, и цель, ради которой ты готов на всё. Моя цель всегда была и остаётся одна — служить России. И здесь я могу делать это не хуже, чем в прежнем мире.
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